ADLER

~ EUROPE ~

(GB) user manual

(D) bedienungsanweisung

(F) mode d'emploi

(E) manual de uso

(P) manual de servigo

(LT) naudojimo instrukcija
(LV) lietoSanas instrukcija
(EST) kasutusjuhend

(CZ) navod k obsluze

(RO) Instructiunea de deservire
(GR) odnyieg xprioewg

(SK) pouzivatel'ska prirucka
(MK) ynatcTBO 32 KOPUCHUKOT
(AR) cilagdsil) Jala

(BIH) upute za rad

(H) felhasznalo6i kézikonyv

(FIN) kdyttéopas

(NL) handleiding

(HR) upute za uporabu

(RUS) nHCcTpyKuua obcnyxuBaHua 38
(SLO) navodila za uporabo 40
(1) istruzioni per I'uso

(DK) brugsanvisning

(UA) iHCcTpyKLUia 3 ekcnnyaTtawii

(SR) kopMCHUYKO ynyTCTBO

(S) instruktionsbok

(PL) instrukcja obstugi

(BG) UHcTpykums 3a ynotpeba







SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.Do not use the product for any purpose that is not compatible with its application.
3.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
4 WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
5. Do not try to repair the defected product yourself. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
6.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
7.Never use the product close to combustibles.
8. Children aged 3 to 8 years old can enable and disable the device only when it is in its
normal position of use, they are supervised or instructed on the safe use and understand the
resulting risks. Children aged 3 to 8 years old cannot connect device, operate, clean or
maintain.
9. Do not place the unit near open flames or fire sources.
10. We recommend use only in dry location.
11. If a water spill occurs on the surface of device, unplug the unit and let it dry for 24 hours.
Then use as normal.
12. Do not place in direct sunlight for extended periods of time.
13. Only use the original USB cord supplied in package.
14. Unplug the unit when cleaning or moving the device.
15. For best results, place the unit on a higher surface like a table or countertop.
16. Do not allow any foreign objects inside the device.
17. Do not block the front and back grills of the device.
18. Do not cover the device.
19. Do not submerge the device under water or other liquids.
WARNING: Rotating parts can pull loose clothing and hair.
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BEFORE FIRST USE
The battery must be fully charged before first use. Use only the provided Micro USB charging cable.

CHARGING

1. Plug the USB Micro connector of the supplied cable into the Micro USB socket (2) on your device.

2. Connect the USB connector (6) to a USB power source. It can be a 230V USB charger for the phone or a USB socket for a computer.
The charging status indicator inside the device handle blinks red. The fan is fully charged after 3 hours.

3. After charging is complete, disconnect the USB cable from the fan and the USB power source.

Product Description: Mini USB fan with AD7331 stand function

1. Power ON/OFF and fan speed button 2. Micro USB socket on the device
3. Propeller 4. Stand
5. Neck strap 6. USB connector

7 Battery compartment

USE OF THE DEVICE

1. Press the ON / OFF button (1) once to turn on the device and obtain a low airflow rate. For medium velocity air flow, briefly press the
ON / OFF button (1) twice. For quick airflow, briefly press the ON / OFF button (1) three times. To turn off the device, briefly press the
ON / OFF button (1) four times.

2. The charging status indicator inside the handle of the device flashes blue when the battery is low and about to stop working.

3. Aneck strap (5) is included with the kit. Fix the loop by threading it as shown at picture on page 2, through the hole on the bottom of
the fan,

and then tie it.

4. Astand (4) has been added to the set, into which you can insert the fan to work in a stable position.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.The product is maintenance-free.

2. Before cleaning the device remove the USB cable and batteries.

3.0nly use a dry and soft cloth for cleaning. Do not use cleaning agents and chemicals. To remove dust from grills may occasionally be
wiped with a brush.

4. Store the product out the reach of children and in a dry and dust-protected ambience when not in use.

Rechargeable battery

Important safety information about Rechargeable battery

These precautions apply to products using rechargeable batteries (rechargeable batteries).

The battery may leak, overheat, or explode if mishandled. Released electrolyte is a source of corrosion and may be toxic. May cause
burns to skin and eyes; it is also harmful if swallowed.

To reduce the risk of an injury:

* Keep the batteries out of the reach of children.

* Batteries should not be heated, opened, punctured, destroyed, or thrown into fire, and should not be reinserted into the device. Pay
particular attention to the [+] and [-] markings.

* Do not touch the battery terminals in the device with metal objects. These parts can become hot and may cause burns.

* If the batteries are exhausted or if the device is to be stored for a long time, remove the batteries.

* Old, exhausted or exhausted batteries must be removed from the device and disposed of or recycled in accordance with national
waste disposal regulations.

* In the event of battery leakage, remove the batteries, avoiding the leaking electrolyte coming into contact with skin or clothing. If any
battery fluid contacts your skin or clothing, wash it immediately with water. Before inserting a new battery, clean the battery
compartment thoroughly with a damp paper towel

Caution There is a risk of explosion if the battery is replaced with an incorrect type. Only use a battery of the same type and rating as
the one supplied with the device. Charging should be performed only with the use of the charger delivered with the product or suitable
for the given type of battery.

Chemical composition of the battery used: Lithium-ion (Li-lon)

TECHNICAL DATA
Power input: USB 5V === 1A Power: 4,5W
USB cord with USB A connector and USB B micro plug, 72cm length
Rechargeable battery: 3,7V 2000mAh Type: 18650, Lithium-lon Battery, 44 grams
To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
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SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT DES

GEBRAUCHS BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR ZUKUNFTIGES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen gelten abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.
1.Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sorgfaltig
durch und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht flr Schaden durch
Missbrauch.
2.\Verwenden Sie das Produkt nicht flir einen Zweck, der nicht mit seiner Anwendung
kompatibel ist.
3.Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie die
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Geréat
nicht kennen, es nicht ohne Aufsicht benutzen.
4 WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden, oder wenn sie in den sicheren Umgang mit
dem Gerat eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerats sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind iber 8 Jahre alt
und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefuhrt.
5. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren. Bringen Sie das
beschadigte Gerat immer zu einer Fachwerkstatt, um es reparieren zu lassen. Alle
Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicetechnikern durchgeftihrt werden. Die
unsachgemal durchgefiihrte Reparatur kann zu gefahrlichen Situationen fir den Benutzer
fihren.
6. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von heilen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektroherden oder Gasbrennern.
7. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
8. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren kdnnen das Gerat nur aktivieren und deaktivieren,
wenn es sich in seiner normalen Gebrauchsposition befindet, beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung eingewiesen wird und die daraus resultierenden Gefahren versteht.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren konnen das Gerat nicht anschlie3en, bedienen, reinigen
oder warten.
9. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder Feuerquellen auf.
10. Wir empfehlen die Verwendung nur an einem trockenen Ort.
11. Wenn Wasser auf der Oberflache des Gerats verschittet wird, trennen Sie das Geréat
vom Netz und lassen Sie es 24 Stunden trocknen. Dann wie gewohnt verwenden.
12. Nicht fur langere Zeit direktem Sonnenlicht aussetzen.
13. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Original-USB-Kabel.
14. Trennen Sie das Gerat vom Netz, wenn Sie das Gerat reinigen oder bewegen.
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15. Um beste Ergebnisse zu erzielen, stellen Sie das Gerat auf eine hohere Oberflache
wie einen Tisch oder eine Arbeitsplatte.

16. Lassen Sie keine Fremdkorper in das Gerat.

17. Blockieren Sie nicht die vorderen und hinteren Gitter des Gerats.

18. Decken Sie das Gerat nicht ab.

19. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.

WARNUNG: Rotierende Teile kdnnen lose Kleidung und Haare ziehen.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
Der Akku muss vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufgeladen werden. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Micro-USB-Ladekabel.

AUFLADEN

1. Stecken Sie den USB-Micro-Stecker des mitgelieferten Kabels in die Micro-USB-Buchse (2) lhres Gerats.

2. Verbinden Sie den USB-Stecker (6) mit einer USB-Stromquelle. Dies kann ein 230V USB-Ladegerét fiir das Telefon oder eine USB-
Steckdose fiir einen Computer sein. Die Ladezustandsanzeige im Gerategriff blinkt rot. Nach 3 Stunden ist der Liifter voll aufgeladen.
3. Trennen Sie nach Abschluss des Ladevorgangs das USB-Kabel vom Lifter und der USB-Stromquelle.

Produktbeschreibung: Mini-USB-Liifter mit AD7331 Standfunktion

1. Ein-/Aus- und Liftergeschwindigkeitstaste 2. Micro-USB-Buchse am Gerat
3. Propeller 4. Stander

5. Nackengurt 6. USB-Anschluss

7 Batteriefach

VERWENDUNG DES GERATS

1. Driicken Sie die ON / OFF-Taste (1) einmal, um das Gerat einzuschalten und einen niedrigen Luftstrom zu erzielen. Driicken Sie fiir
einen Luftstrom mit mittlerer Geschwindigkeit zweimal kurz die EIN / AUS-Taste (1). Fur einen schnellen Luftstrom driicken Sie dreimal
kurz auf die ON / OFF-Taste (1). Um das Geréat auszuschalten, driicken Sie viermal kurz auf die EIN-/AUS-Taste (1).

2. Die Ladezustandsanzeige im Griff des Gerats blinkt blau, wenn der Akku fast leer ist und kurz vor dem Betrieb steht.

3. Ein Nackengurt (5) ist im Kit enthalten. Befestigen Sie die Schlaufe, indem Sie sie, wie in Abbildung auf Seite 2 gezeigt, durch das
Loch an der Unterseite des Ventilators fadeln.

und dann binden.

4. Dem Set wurde ein Stander (4) beigeflgt, in den Sie den Ventilator einschieben kénnen, um in einer stabilen Position zu arbeiten.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1.Das Produkt ist wartungsfrei.

2. Entfernen Sie vor der Reinigung des Gerats das USB-Kabel und die Batterien.

3.Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes und weiches Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel und Chemikalien. Um
Staub von den Grills zu entfernen, kann gelegentlich mit einer Biirste abgewischt werden.

4. Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch auBerhalb der Reichweite von Kindern und in einer trockenen und staubgeschiitzten
Umgebung.

Wiederaufladbare Batterie

Wichtige Sicherheitshinweise zum Akku

Diese Vorsichtsmalinahmen gelten fir Produkte, die wiederaufladbare Batterien (wiederaufladbare Batterien) verwenden.

Bei falscher Handhabung kann der Akku auslaufen, iiberhitzen oder explodieren. Freigesetzter Elektrolyt ist eine Korrosionsquelle und
kann giftig sein. Kann Haut und Augen veratzen; es ist auch gesundheitsschédlich beim Verschlucken.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern:

* Bewahren Sie die Batterien auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

* Batterien diirfen nicht erhitzt, gedffnet, durchstochen, zerstért oder ins Feuer geworfen und nicht wieder in das Gerat eingesetzt
werden. Achten Sie besonders auf die Markierungen [+] und [-].

* Beruhren Sie die Batteriepole im Geréat nicht mit Metallgegenstanden. Diese Teile konnen heil werden und Verbrennungen
verursachen.

* Wenn die Batterien erschopft sind oder das Gerét langere Zeit gelagert werden soll, entfernen Sie die Batterien.

* Alte, verbrauchte oder verbrauchte Batterien miissen aus dem Gerét entfernt und geméaR den nationalen Entsorgungsvorschriften
entsorgt oder recycelt werden.

* Falls die Batterie auslauft, entfernen Sie die Batterien und vermeiden Sie, dass das auslaufende Elektrolyt mit Haut oder Kleidung in
Kontakt kommt. Wenn Batterieflissigkeit mit lhrer Haut oder Kleidung in Kontakt kommt, waschen Sie sie sofort mit Wasser ab.
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Reinigen Sie das Batteriefach vor dem Einlegen einer neuen Batterie griindlich mit einem feuchten Papiertuch

Achtung Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird. Verwenden Sie nur eine Batterie des
gleichen Typs und der gleichen Leistung wie die mit dem Gerét gelieferte. Das Aufladen sollte nur mit dem mit dem Produkt gelieferten
oder fiir den angegebenen Batterietyp geeigneten Ladegerat durchgefiihrt werden.

Chemische Zusammensetzung des verwendeten Akkus: Lithium-lon (Li-lon)

TECHNISCHE DATEN

Stromeingang: USB 5V, === =—==1A

Leistung: 4,5W

USB-Kabel mit USB-A-Anschluss und USB-B-Mikrostecker, 72cm lang
Akku: 3,7V 2000mAh Typ: 18650, Lithium-lonen Akku, 44 Gramm

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

' SCP2rat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmdill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS
CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé & des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus & une mauvaise
utilisation.
2. N'utilisez pas le produit a des fins incompatibles avec son application.
3.Veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne connaissent
pas l'appareil ['utiliser sans surveillance.
4 AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expeérience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la
supervision d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur
I'utilisation sdre de I'appareil et sont conscients des dangers associés a son
fonctionnement. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de
8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.
9. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux. Confiez toujours I'appareil
endommagé a un centre de service professionnel afin de le réparer. Toutes les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels de service agréés. La
réparation qui a été effectuée de maniére incorrecte peut entrainer des situations
dangereuses pour |'utilisateur.
6. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine tels que le four électrique ou le brileur a gaz.
7.N'utilisez jamais le produit & proximité de combustibles.
8. Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent activer et désactiver I'appareil uniquement
lorsqu'il est dans sa position normale d'utilisation, ils sont supervisés ou instruits sur
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['utilisation en toute sécurité et comprennent les risques qui en résultent. Les enfants agés
de 3 a 8 ans ne peuvent pas connecter I'appareil, faire fonctionner, nettoyer ou entretenir.
9. Ne placez pas I'appareil a proximité de flammes nues ou de sources d'incendie.

10. Nous recommandons une utilisation uniquement dans un endroit sec.

11. Si un déversement d'eau se produit sur la surface de I'appareil, débranchez I'appareil
et laissez-le sécher pendant 24 heures. Ensuite, utilisez comme d'habitude.

12. Ne pas placer a la lumiére directe du soleil pendant de longues périodes.

13. Utilisez uniquement le cordon USB d'origine fourni dans I'emballage.

14. Débranchez I'appareil lorsque vous nettoyez ou déplacez I'appareil.

15. Pour de meilleurs résultats, placez I'appareil sur une surface plus élevée comme une
table ou un plan de travail.

16. Ne laissez aucun objet étranger a l'intérieur de l'appareil.

17. Ne bloquez pas les grilles avant et arriére de I'appareil.

18. Ne couvrez pas l'appareil.

19. Ne plongez pas I'appareil sous I'eau ou d'autres liquides.

AVERTISSEMENT : Les piéces en rotation peuvent tirer des vétements amples et des
cheveux.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
La batterie doit &tre complétement chargée avant la premiére utilisation. Utilisez uniquement le cable de chargement Micro USB fourni.

MISE EN CHARGE

1. Branchez le connecteur Micro USB du cable fourni dans la prise Micro USB (2) de votre appareil.

2. Connectez le connecteur USB (6) a une source d'alimentation USB. Il peut s'agir d'un chargeur USB 230V pour le téléphone ou
d'une prise USB pour un ordinateur. L'indicateur d'état de charge a l'intérieur de la poignée de I'appareil clignote en rouge. Le
ventilateur est complétement chargé au bout de 3 heures.

3. Une fois la charge terminée, débranchez le cable USB du ventilateur et de la source d'alimentation USB.

Description du produit : Mini ventilateur USB avec fonction de support Ad7331

1. Bouton marche/arrét et vitesse du ventilateur 2. Prise micro USB sur l'appareil
3. Hélice 4. Support
5. Sangle de cou 6. Connecteur USB

7 Compartiment a piles

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Appuyez une fois sur le bouton ON / OFF (1) pour allumer I'appareil et obtenir un faible débit d'air. Pour un débit d'air a vitesse
moyenne, appuyez brievement deux fois sur le bouton ON / OFF (1). Pour un flux d'air rapide, appuyez briévement trois fois sur le
bouton ON / OFF (1). Pour éteindre I'appareil, appuyez briévement quatre fois sur le bouton ON / OFF (1).

2. L'indicateur d'état de charge a l'intérieur de la poignée de I'appareil clignote en bleu lorsque la batterie est faible et sur le point
d'arréter de fonctionner.

3. Un tour de cou (5) est inclus avec le kit. Fixez la boucle en I'enfilant comme indiqué sur I'image de la page 2, a travers le trou au bas
du ventilateur,

puis attachez-le.

4. Un support (4) a été ajouté a I'ensemble, dans lequel vous pouvez insérer le ventilateur pour travailler dans une position stable.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1.Le produit est sans entretien.

2. Avant de nettoyer I'appareil, retirez le cable USB et les piles.

3.Utilisez uniquement un chiffon sec et doux pour le nettoyage. N'utilisez pas de produits de nettoyage et de produits chimiques. Pour
enlever la poussiére des grilles, vous pouvez occasionnellement les essuyer avec une brosse.

4. Stockez le produit hors de portée des enfants et dans un endroit sec et a I'abri de la poussiére lorsqu'il n'est pas utilisé.

Batterie rechargeable



Informations de sécurité importantes sur la batterie rechargeable

Ces précautions s'appliquent aux produits utilisant des piles rechargeables (piles rechargeables).

La batterie peut fuir, surchauffer ou exploser si elle est mal manipulée. L'électrolyte libéré est une source de corrosion et peut étre
toxique. Peut causer des brilures a la peau et aux yeux ; il est également nocif en cas d'ingestion.

Pour réduire le risque de blessure :

* Conservez les piles hors de portée des enfants.

* Les piles ne doivent pas étre chauffées, ouvertes, perforées, détruites ou jetées au feu, et ne doivent pas étre réinsérées dans
I'appareil. Portez une attention particuliere aux marques [+] et [-].

* Ne touchez pas les bornes de la batterie de I'appareil avec des objets métalliques. Ces piéces peuvent devenir chaudes et provoquer
des brilures.

* Si les piles sont épuisées ou si I'appareil doit étre stocké pendant une longue période, retirez les piles.

* Les piles anciennes, épuisées ou épuisées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées ou recyclées conformément aux
réglementations nationales en matiere d'élimination des déchets.

* En cas de fuite des piles, retirez les piles en évitant que I'électrolyte qui fuit n'entre en contact avec la peau ou les vétements. Si du
liquide de batterie entre en contact avec votre peau ou vos vétements, lavez-les immédiatement avec de I'eau. Avant d'insérer une
nouvelle batterie, nettoyez soigneusement le compartiment de la batterie avec une serviette en papier humide

Attention Il existe un risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect. N'utilisez qu'une batterie du méme type et du
méme calibre que celle fournie avec I'appareil. La charge doit étre effectuée uniquement avec l'utilisation du chargeur livré avec le
produit ou adapté au type de batterie donné.

Composition chimique de la batterie utilisée : Lithium-ion (Li-lon)

DONNEES TECHNIQUES

Entrée d'alimentation : USB5V, === 1A

Puissance : 4,5W

Cordon USB avec connecteur USB A et micro-fiche USB B, longueur 72 cm

Batterie rechargeable : 3,7V 2000mAh Type : 18650, Batterie Lithium-lon, 44 grammes
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).

g L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre

nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére & limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS
CONSULTAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. No utilice el producto para ningun propésito que no sea compatible con su aplicacion.
3.Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No deje que los nifios jueguen con el producto.
No permita que nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se
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realicen bajo supervision.

5. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo. Lleve siempre el dispositivo
dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las reparaciones pueden
ser realizadas Unicamente por profesionales de servicio autorizados. La reparacion que se
realizé incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el usuario.

6. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o tibias o de los
electrodomeésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.

7. Nunca use el producto cerca de combustibles.

8. Los nifios de 3 a 8 afos pueden habilitar y deshabilitar el dispositivo solo cuando se
encuentra en su posicion normal de uso, son supervisados [[lo instruidos sobre el uso
seguro y comprenden los riesgos resultantes. Los nifios de 3 a 8 afios no pueden
conectar, operar, limpiar ni mantener el dispositivo.

9. No coloque la unidad cerca de llamas abiertas o fuentes de fuego.

10. Recomendamos su uso solo en lugares secos.

11. Si se derrama agua en la superficie del dispositivo, desenchufe la unidad y déjela
secar durante 24 horas. Luego utilicelo normalmente.

12. No lo exponga a la luz solar directa durante periodos prolongados.

13. Utilice Unicamente el cable USB original suministrado en el paquete.

14. Desenchufe la unidad cuando limpie o mueva el dispositivo.

15. Para obtener mejores resultados, coloque la unidad en una superficie mas alta como
una mesa o mostrador.

16. No permita ningun objeto extrafio dentro del dispositivo.

17. No bloquee las rejillas delantera y trasera del dispositivo.

18. No cubra el dispositivo.

19. No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

ADVERTENCIA: Las piezas giratorias pueden tirar de la ropa y el cabello sueltos.

ANTES DEL PRIMER USO
La bateria debe estar completamente cargada antes del primer uso. Utilice Ginicamente el cable de carga Micro USB proporcionado.

CARGANDO

1. Enchufe el conector Micro USB del cable suministrado en la toma Micro USB (2) de su dispositivo.

2. Conecte el conector USB (6) a una fuente de alimentacion USB. Puede ser un cargador USB de 230V para el teléfono o una toma
USB para una computadora. El indicador de estado de carga dentro del mango del dispositivo parpadea en rojo. El ventilador esta
completamente cargado después de 3 horas.

3. Una vez completada la carga, desconecte el cable USB del ventilador y la fuente de alimentacion USB.

Descripcion del producto: Mini ventilador USB con funcién de soporte Ad7331

1. Botén de encendido / apagado y velocidad del ventilador 2. Toma micro USB en el dispositivo
3. Hélice 4. Soporte

5. Correa para el cuello 6. Conector USB

7 Compartimento de la bateria

USO DEL DISPOSITIVO

1. Presione el botén ON / OFF (1) una vez para encender el dispositivo y obtener una tasa de flujo de aire baja. Para un flujo de aire de
velocidad media, presione brevemente el boton ON / OFF (1) dos veces. Para un flujo de aire rapido, presione brevemente el botén de
ENCENDIDO / APAGADO (1) tres veces. Para apagar el dispositivo, presione brevemente el botén ON / OFF (1) cuatro veces.

2. Elindicador de estado de carga dentro del mango del dispositivo parpadea en azul cuando la bateria esta baja y esta a punto de
dejar de funcionar.
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3. Se incluye una correa para el cuello (5) con el kit. Fije el lazo enroscéandolo como se muestra en la imagen de la pagina 2, a través
del orificio en la parte inferior del ventilador,

y luego atalo.

4. Se ha agregado un soporte (4) al conjunto, en el que puede insertar el ventilador para que funcione en una posicidn estable.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. El producto no necesita mantenimiento.

2. Antes de limpiar el dispositivo, retire el cable USB y las baterias.

3. Utilice unicamente un pafio seco y suave para limpiar. No utilice agentes de limpieza ni productos quimicos. Para quitar el polvo de
las parrillas, ocasionalmente se puede limpiar con un cepillo.

4. Guarde el producto fuera del alcance de los nifios y en un ambiente seco y protegido contra el polvo cuando no esté en uso.

Bateria recargable

Informacion de seguridad importante sobre la bateria recargable

Estas precauciones se aplican a productos que utilizan baterias recargables (baterias recargables).

La bateria puede tener fugas, sobrecalentarse o explotar si no se maneja correctamente. El electrolito liberado
es una fuente de corrosién y puede ser toxico. Puede provocar quemaduras en la piel y los ojos; también es
dafiino si se ingiere.

Para reducir el riesgo de lesiones:

* Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifios.

* Las baterias no deben calentarse, abrirse, perforarse, destruirse ni arrojarse al fuego, y no deben reinsertarse
en el dispositivo. Preste especial atencién a las marcas [+] y [-].

* No toque los terminales de la bateria del dispositivo con objetos metalicos. Estas partes pueden calentarse y
causar quemaduras.

* Si las baterias estan agotadas o si el dispositivo se va a almacenar durante mucho tiempo, retire las baterias.
* Las baterias viejas, gastadas o agotadas deben retirarse del dispositivo y desecharse o reciclarse de acuerdo
con las regulaciones nacionales de eliminaciéon de desechos.

* En caso de fuga de la bateria, retire las baterias, evitando que el electrolito que gotea entre en contacto con
la piel o la ropa. Si el liquido de la bateria entra en contacto con su piel o ropa, lavese inmediatamente con
agua. Antes de insertar una bateria nueva, limpie el compartimiento de la bateria a fondo con una toalla de
papel himeda.

Precaucion Existe riesgo de explosion si se reemplaza la bateria por una del tipo incorrecto. Utilice inicamente
una bateria del mismo tipo y clasificacién que la suministrada con el dispositivo. La carga debe realizarse solo
con el uso del cargador entregado con el producto o adecuado para el tipo de bateria dado.

Composicién quimica de la bateria utilizada: lones de litio (Li-lon)

DATOS TECNICOS -

Entrada de energia: USB 5V, =~ 1A

Potencia: 4,5W

Cable USB con conector USB Ay microenchufe USB B, 72 cm de longitud

Bateria recargable: 3,7 V 2000 mAh Tipo: 18650, bateria de iones de litio, 44 ligramos

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
CONDIGCOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO, LEIA COM ATENGAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA

As condigdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1.Antes de usar o produto, leia com atenc&o e siga sempre as seguintes instrugdes. O
fabricante néo é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2. Nao use o produto para nenhum fim que n&o seja compativel com sua aplicagao.
3. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
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com o produto. Nao deixe que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o
utilizem sem supervis&o.

4. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo e
estdo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas nao devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e a manutengéo do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e as atividades sejam
realizadas sob superviséo.

5. Nao tente reparar o produto defeituoso por conta prépria. Sempre leve o dispositivo
danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser
feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo que foi feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas para o usuario.

6.Nunca coloque o produto sobre ou proximo de superficies quentes ou mornas ou de
aparelhos de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gés.

7.Nunca use o produto proximo a combustiveis.

8. Criancas de 3 a 8 anos podem habilitar e desabilitar o aparelho somente quando estiver
em sua posigao normal de uso, elas s&o supervisionadas ou instruidas sobre 0 uso seguro
e entendem os riscos decorrentes. Criangas de 3 a 8 anos ndo podem conectar o
dispositivo, operar, limpar ou fazer manutengéo.

9. N&o coloque a unidade perto de chamas ou fontes de fogo.

10. Recomendamos 0 uso apenas em locais secos.

11. Se ocorrer derramamento de agua na superficie do dispositivo, desconecte a unidade e
deixe-a secar por 24 horas. Em seguida, use normalmente.

12. Nao coloque sob luz solar direta por longos periodos de tempo.

13. Use apenas o cabo USB original fornecido na embalagem.

14. Desconecte a unidade ao limpar ou mover o dispositivo.

15. Para obter melhores resultados, coloque a unidade em uma superficie mais alta, como
uma mesa ou balcao.

16. Ndo permita nenhum objeto estranho dentro do dispositivo.

17. Nao bloqueie as grades frontal e traseira do dispositivo.

18. N&o cubra o dispositivo.

19. Nao mergulhe o dispositivo em agua ou outros liquidos.

AVISO: as pecas rotativas podem puxar roupas e cabelos soltos.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
A bateria deve ser totalmente carregada antes do primeiro uso. Use apenas o cabo de carregamento Micro USB fornecido.

CARREGANDO

1. Conecte o conector Micro USB do cabo fornecido ao soquete Micro USB (2) do seu dispositivo.

2. Conecte o conector USB (6) a uma fonte de alimentagéo USB. Pode ser um carregador USB de 230 V para o telefone ou uma tomada
USB para um computador. O indicador de status de carregamento dentro da alga do dispositivo pisca em vermelho. O ventilador esta
totalmente carregado apés 3 horas.
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3. Apés a concluséo do carregamento, desconecte o cabo USB do ventilador e da fonte de alimentagéo USB.

Descrigéo do produto: Mini ventilador USB com fung&o de suporte Ad7331

1. Botéo liga / desliga e velocidade do ventilador 2. Soquete micro USB no dispositivo
3. Hélice 4. Suporte
5. Alga de pescogo 6. Conector USB

7 compartimento da bateria

USO DO DISPOSITIVO

1. Pressione o botdo ON / OFF (1) uma vez para ligar o dispositivo e obter uma taxa de fluxo de ar baixa. Para fluxo de ar de velocidade
média, pressione brevemente o botdo LIGA / DESLIGA (1) duas vezes. Para um fluxo de ar rapido, pressione brevemente o botdo ON /
OFF (1) trés vezes. Para desligar o aparelho, pressione brevemente o botdo ON / OFF (1) quatro vezes.

2. O indicador de status de carregamento dentro da alga do dispositivo pisca em azul quando a bateria esta fraca e prestes a parar de
funcionar.

3. Uma alga de pescogo (5) esta incluida no kit. Fixe o lago enfiando-o conforme mostrado na figura na pagina 2, através do orificio na
parte inferior do ventilador,

e entdo amarre.

4. Um suporte (4) foi adicionado ao conjunto, no qual vocé pode inserir o ventilador para trabalhar em uma posi¢éo estavel.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. O produto n&o requer manutenc&o.

2. Antes de limpar o dispositivo, remova o cabo USB e as baterias.

3. Use apenas um pano seco e macio para limpar. N&o use produtos de limpeza e produtos quimicos. Para remover o p6 das grelhas,
pode ocasionalmente ser limpo com uma escova.

4. Guarde o produto fora do alcance de criangas e em um ambiente seco e protegido contra poeira quando n&o estiver em uso.

Bateria recarregavel

Informagdes de seguranga importantes sobre bateria recarregavel

Essas precaugdes se aplicam a produtos que usam baterias recarregaveis [li(baterias recarregaveis).

A bateria pode vazar, superaquecer ou explodir se manuseada incorretamente. O eletrolito liberado é uma fonte de corroséo e pode ser
toxico. Pode causar queimaduras na pele e nos olhos; também é prejudicial se ingerido.

Para reduzir o risco de ferimentos:

* Mantenha as baterias fora do alcance das criangas.

* As baterias ndo devem ser aquecidas, abertas, perfuradas, destruidas ou jogadas no fogo e ndo devem ser reinseridas no dispositivo.
Preste atengéo especial as marcagdes [+] e [-].

* Nao toque nos terminais da bateria no dispositivo com objetos de metal. Essas pegas podem ficar quentes e causar queimaduras.

* Se as baterias estiverem gastas ou se o dispositivo for armazenado por um longo periodo, remova as baterias.

* Baterias velhas, gastas ou gastas devem ser removidas do dispositivo e descartadas ou recicladas de acordo com as regulamentages
nacionais de descarte de lixo.

* Em caso de vazamento da bateria, remova-as, evitando que o eletrélito do vazamento entre em contato com a pele ou roupas. Se o
fluido da bateria entrar em contato com sua pele ou roupas, lave imediatamente com agua. Antes de inserir uma nova bateria, limpe o
compartimento da bateria completamente com uma toalha de papel umida

Cuidado Havera risco de exploséo se a bateria for substituida por um tipo incorreto. Use apenas uma bateria do mesmo tipo e
classificagdo da fornecida com o dispositivo. O carregamento deve ser realizado apenas com o uso do carregador fornecido com o
produto ou adequado para o tipo de bateria fornecido.

Composigao quimica da bateria usada: ion de litio (Li-lon)

DADOS TECNICOS

Entrada de alimentagéo: USB 5V, -—= 1A

Poténcia: 4,5W

Cabo USB com conector USB A e micro plugue USB B, 72 cm de comprimento
Bateria recarregavel: 3,7V 2000mAh Tipo: 18650, bateria de ion-litio, 44 ligramas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I '\éo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIU

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS ATSARGIAI
SKAITYKITE IR SAUGOTIATEITIS

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais.

1. PrieS naudodami gaminj, atidzZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Nenaudokite produkto jokiems tikslams, kurie nesuderinami su jo taikymu.
3. Bukite atsargus, kai naudojate aplink vaikus. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar zmonéms, kurie nepaZjsta prietaiso, juo naudotis be prieZitros.
4. |SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
prietaisa, tik prizilirimi uZ jy sauguma atsakingo asmens, arba jei jie buvo instruktuoti
saugaus prietaiso naudojimo ir zino apie pavojus, susijusius su jo veikimu. Vaikai neturéty
zaisti su prietaisu. Prietaiso valymo ir priezidros neturety atlikti vaikai, nebent jie yra
5. Nebandykite pataisyti sugedusio gaminio patys Visada pasukite sugadintg prietais |
profesionaly aptarnavimo vieta, kad galétuméte j pataisyti. Visus remonto darbus gali
atlikti tik jgalioti techninés priezitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti
pavojingy situacijy vartotojui.
6. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar virtuvés prietaisy, pvz.,
Elektrinés orkaités ar dujinio degiklio.
7. Niekada nenaudokite gaminio Salia degiy medziagu.
8. Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jjungti ir iSjungti prietaisa tik tada, kai jis yra jprastoje
naudojimo padétyje, jie yra priziarimi ar instruktuojami apie saugy naudojima ir supranta
galima rizika. Vaikai nuo 3 iki 8 mety negali prijungti prietaiso, valdyti, valyti ar prizidréti.
9. Nestatykite jrenginio Salia atviros liepsnos ar ugnies $altiniy.

10. Rekomenduojame naudoti tik sausoje vietoje.

11. Jei ant prietaiso pavirSiaus i$siliejo vanduo, atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo ir
leiskite jam i8dzitti 24 valandas. Tada naudokite kaip jprasta.

12. ligai nedékite | tiesioginius saulés spindulius.

13. Naudokite tik originaly USB laida, pateiktg pakuotéje.

14. Valydami ar perkeldami prietaisa, atjunkite jj nuo elektros tinklo.

15. Norédami gauti geriausius rezultatus, pastatykite jrenginj ant aukStesnio pavirsiaus,
pavyzdZiui, stalo ar stalvirsio.

16. Neleiskite prietaisui patekti | paSalinius daiktus.

17. Neuzblokuokite prietaiso priekiniy, ir galiniy groteliy.

18. Neuzdenkite prietaiso.

19. Nepanardinkite prietaiso po vandeniu ar kitais skysciais.
|SPEJIMAS: besisukancios dalys gali atitraukti drabuzius ir plaukus.

PRIES PIRMA NAUDOJIMA
Prie$ pirma naudojima akumuliatorius turi bati visiSkai jkrautas. Naudokite tik pridéta ,Micro USB* jkrovimo laida.

|[KROVIMAS

1. Prijunkite pridedamo kabelio USB mikro jungtj prie jrenginio ,Micro USB* lizdo (2).

2. Prijunkite USB jungtj (6) prie USB maitinimo Saltinio. Tai gali bati 230 V USB ikroviklis telefonui arba USB lizdas kompiuteriui. [krovimo
bdsenos indikatorius prietaiso rankenoje mirksi raudonai. Ventiliatorius visiSkai {kraunamas po 3 valandy.

3. Baige fkrauti, atjunkite USB kabelj nuo ventiliatoriaus ir USB maitinimo $altinio.

Produkto aprasymas: Mini USB ventiliatorius su AD7331 stovo funkcija
1. |jungimo/i§jungimo ir ventiliatoriaus greic¢io mygtukas 2. Mikro USB lizdas irenginyje
3. Sraigtasparnis 4. Stovas
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5. Kaklo dirzelis 6. USB jungtis
7 Akumuliatoriaus skyrius

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

1. Vieng kartg paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (1), kad {jungtuméte prietaisa ir pasiektuméte mazq oro srauta. Jei norite

vidutinio greiCio oro srauto, du kartus trumpai paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (1). Kad oro srautas bty greitas, tris kartus

}(rumpaikpaspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (1). Norédami i§jungti prietaisa, trumpai paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (1)
eturis kartus.

2. [krovimo bisenos indikatorius prietaiso rankenos viduje mirksi mélynai, kai akumuliatorius i$sikrauna ir nustoja veikti.

3. | komplekta jeina kaklo dirzelis (5). Pritvirtinkite kilpa, |sukdami ja, kaip parodyta 2 puslapyje, per skyle ventiliatoriaus apacioje,

ir tada suriskite.

4. Prie komplekto pridétas stovas (4), | kurj galite jdéti ventiliatoriu, kad jis veikty stabiliai.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Produktas nereikalauja prieZidros.

2. Prie§ valydami prietaisa, iSimkite USB kabelj ir baterijas.

3. Valymui naudokite tik sausa ir minksta Sluoste. Nenaudokite valymo priemoniy, ir chemikaly. Norédami pa3alinti dulkes nuo groteliy,
kartais jas galima nuvalyti Sepeciu.

4. Nenaudojama gaminj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, sausoje ir apsaugotoje nuo dulkiy aplinkoje.

Pakraunama baterija

Svarbi saugos informacija apie {kraunama baterijg

Sios atsargumo priemonés taikomos gaminiams, kuriuose naudojamos {kraunamos baterijos (jkraunamos baterijos).

Akumuliatorius gali nutekéti, perkaisti arba sprogti, jei bus netinkamai naudojamas. ISsiskyres elektrolitas yra korozijos Saltinis ir gali bati
toksiskas. Gali nudeginti odaurakls jis taip pat kenksmingas prarijus.

Norédami sumazinti suzalojimo rizika:
* Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
* Akumuliatoriy negalima kaitintl, atidaryti, pradurti, sunaikinti ar mesti { ugni, taip pat jy negalima déti | prietaisa. Ypatinga démesj
atkreipkite | zenklus [+] ir [-].
* Nelieskite prietaiso akumuliatoriaus gnybty metaliniais daiktais. Sios dalys gali jkaisti ir nudeginti.

* Jei baterijos iSsikrovusios arba jei prietaisg ketinate laikyti ilgg laika, iSimkite baterijas.
: .Ser;(?s, iSsekusias ar iSsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir utilizuoti arba perdirbti laikantis nacionaliniy atlieky Salinimo
aisykliy.
* Nutekeéjus akumuliatoriui, iSimkite baterijas, vengdami, kad nutekéjes elektrolitas nepatekty ant odos ar drabuziy. Jei bet koks
akumuliatoriaus skystis patenka ant odos ar drabuziy, nedelsdami nuplaukite jj vandeniu. Prie§ {dédami nauja baterija, kruop$Ciai
iSvalykite baterijy skyriy drégnu popieriniu rank$luosciu

Atsargiai Pakeitus netinkamo tipo baterijg kyla sprogimo pavojus. Naudokite tik to paties tipo ir klasés baterija, kuri tiekiama kartu su
prietaisu. [krovimas turi bti atliekamas tik naudojant {kroviklj, pateiktg kartu su gaminiu arba tinkama tam tikro tipo akumuliatoriui.
Naudotos baterijos cheminé sudétis: li¢io jony, (licio jony)

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: USB 5V, == 1A

Galia: 4,5W

USB laidas su USB A jungtimi ir USB B mikro kiStuku, 72 cm ilgio

lkraunama baterija: 3,7 V2000 mAh Tipas: 18650, li¢io jony baterija, 44 gramai

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

R Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
— Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU,
LUDZU, RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNES ATSAUCEI

Garantijas nosactjumi ir atkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem mérkiem.

1. Pirms produkta lietoSanas, ludzu, rlpigi izlasiet un vienmeér ievérojiet talak sniegtos

noradijumus. Razotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas radusies nepareizas

lietoSanas dé.

2. Nelietojiet produktu jebkadiem mérkiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu.

3. LUdzu, esiet piesardzigs, lietojot kopa ar bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar

izstradajumu. Nelaujiet berniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to izmantot bez

uzraudzibas. .

4. BRIDINAJUMS: So ierici drikst izmantot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
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ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai personas, kuram nav pieredzes vai
zinadanas par $o ierici, tikai tas personas uzraudziba, vai ja vini ir instruéti par ierices
droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos draudus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.

5. Neméginiet pats labot bojato produktu. Vienmeér nogadajiet bojato ierici profesionala
servisa vieta, lai to salabotu. Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti.
Nepareizi veikts remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.

6. Nekad nelieciet produktu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iericém, pieméram,
elektriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai to tuvuma.

7. Nekad neizmantojiet produktu degosu vielu tuvuma.

8. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var iespéjot un atspéjot ierici tikai tad, kad ta atrodas
normala lietoSanas stavoklt, vini tiek uzraudziti vai instruéti par drosu lietoSanu un saprot ar
to EaistTtos riskus. Bérni vecuma no 3 1dz 8 gadiem nevar pieslégt ierici, darboties, {irit vai
apkopt.

9. Nenovietojiet iekartu atklatas liesmas vai uguns avotu tuvuma.

10. Més iesakam izmantot tikai sausa vieta.

11. Ja uz ierices virsmas paradas tdens nopllde, atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet
tai noZ0t 24 stundas. Péc tam izmantojiet ka parasti.

12. Nenovietojiet ilgstosi tieSos saules staros.

13. lzmantojiet tikai komplektacija ieklauto originalo USB vadu.

14. Tirot vai parvietojot ierici, atvienojiet to no elektrotikla.

15. Lai iegitu vislabakos rezultétus, novietojiet ierici uz augstakas virsmas, pieméram,
galda vai galda virsmas.

16. Nelaujiet ierices iekSiené ieklut sveSkermeniem.

17. Neaizsprostojiet ierices priekS&jos un aizmuguréjos restes.

18. Neaizsedziet ierici.

19. Neiegremdéjiet ierici zem dens vai citiem Skidrumiem.

BRIDINAJUMS: Rotgjo$as detalas var vilkt valigu apgérbu un matus.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Pirms pirmas lietoSanas akumulatoram jabiit pilniba uzladétam. Izmantojiet tikai komplekta ieklauto Micro USB uzlades kabeli.
LADESANA

1. Pievienojiet komplektacija ieklauta kabela USB mikro savienotaju ierices Micro USB ligzdai (2).

2. Pievienojiet USB savienotaju (6) USB baro$anas avotam. Tas var bat 230 V USB ladétajs talrunim vai USB ligzda datoram. Uzlades

statusa indikators ierices roktura iekSpusé mirgo sarkana krasa. Ventilators ir pilniba uzladéts péc 3 stundam.
3. Péc uzlades pabeigSanas atvienojiet USB kabeli no ventilatora un USB baros$anas avota.

Produkta apraksts: Mini USB ventilators ar AD7331 stativa funkciju

1. leslégSanasfizslegSanas un ventilatora atruma poga 2. Mikro USB ligzda iericé
3. Propelleris 4. Stends

5. Kakla siksna 6. USB savienotajs

7 Akumulatora nodalijums

IERICES LIETOSANA

1. Vienreiz nospiediet ieslégSanas / izslegSanas pogu (1), lai ieslégtu ierici un iegltu zemu gaisa plismas atrumu. Vidéja atruma gaisa

pldsmai divreiz Tsi nospiediet ieslégSanas / izslegSanas pogu (1). Lai nodroSinatu atru gaisa plasmu, tris reizes Tsi nospiediet ieslég$anas

| izslégSanas pogu (1). Lai izslégtu ierici, Cetras reizes Tsi nospiediet ieslégSanas / izslégSanas pogu (1).

g. Lk;adééanas statusa indikators ierices roktura iekSpusé mirgo zila krasa, ja akumulatora uzlades limenis ir zems un tas driz beigs
arboties

3. Komplekta ietilpst kakla siksna (5). Piestipriniet cilpu, vitnojot to, ka paradits 2. lappusé, caur caurumu ventilatora apaksa,

un tad sasien to.

4. Komplektam ir pievienots stativs (4), kura varat ievietot ventilatoru, lai tas darbotos stabila stavoklr.

TIRISANA UN APKOPE
1. Produktam nav nepiecieSama apkope.
2. Pirms ierfces tiriSanas iznemiet USB kabeli un baterijas.
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3. TiriSanai izmantojiet tikai sausu un mikstu dranu. Nelietojiet tiriSanas [idzeklus un kimikalijas. Lai nonemtu puteklus no restém, laiku
pa laikam var noslaucit ar suku.
4. Uzglabajiet produktu beérniem nepieejama vieta un sausa un no putekliem aizsargata vide, kad to nelietojat.

Uzladgjams akumulators

Svariga informacija par uzladéjamu akumulatoru

Sie piesardzibas pasakumi attiecas uz produktiem, kuros izmanto atkartoti uzladéjamas baterijas (atkartoti uzladéjamas baterijas).
Nepareizi lietojot, akumulators var noplust, parkarst vai eksplodét. Izdalttais elektrolits ir korozijas avots un var bt toksisks. Var izraisTt
adas un acu apdegumus; tas ir arf kaitigs norijot.

Lai samazinatu traumu risku:

* Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

* Baterijas nedrikst sildTt, atvért, caurdurt, iznicinat vai izmest ugunt, un tas nedrikst atkartoti ievietot iericé. Pievérsiet ipadu uzmanibu
atzimém [+] un [-].

* Nepieskarieties ierices akumulatora spailém ar metala priekSmetiem. Sis dalas var sakarst un izraistt apdegumus.

* Ja baterijas ir izladgjusas vai ja ierice tiek uzglabata ilgu laiku, iznemiet tas.

* Vtecfs izladétas vai izladétas baterijas ir jaiznem no ierices un jaiznicina vai japarstrada saskana ar valsts atkritumu apglabasanas
noteikumiem.

* Bateriju noplides gadijuma iznemiet baterijas, izvairoties no noplides elekirolita saskares ar &du vai apgérbu. Ja akumulatora
Skidrums nokldst uz adas vai apgerba nekaveéjoties nomazgajiet to ar Gdeni. Pirms jauna akumulatora ievieto$anas riipigi notiriet
akumulatora nodaljumu ar mitru papira dvieli

Uzmanibu Akumulatora nomaina pret nepareizu tipu var izraisit eksploziju. Izmantojiet tikai tada paSa tipa un nominala tipa akumulatoru,
kads ir komplekta ar ierici. Uzlade javeic tikai, izmantojot ladétaju, kas piegadats kopa ar izstradajumu vai piemérots konkréta tipa
akumulatoram.

lzmantota akumulatora kimiskais sastavs: litija jons (litija jons)

TEHNISKIE DATI

Baro$anas ievade: USB 5V, === 1A

Jauda: 4,5W

USB vads ar USB A savienotaju un USB B mikro spraudni, 72 cm gar$

Uzladgjams akumulators: 3,7 V 2000 mAh Tips: 18650, litija jonu akumulators, 44 grami

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmmm  Neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED TAHTISED KASUTUSOHUTUSJUHISED LUGEGE HOOLIKALT
JA JATKE JARGMISEKS

Garantiitingimused on teistsugused, kui seadet kasutatakse érilistel eesmarkidel.

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt [abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest tulenevate kahjude eest.
2. Arge kasutage toodet ihelgi eesmargil, mis ei thildu selle rakendusega.

3. Palun olge lastega kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
4. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada Ule 8 -aastased lapsed ja piiratud flsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud vi isikud, kellel pole seadmest kogemusi ega
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neid juhendati
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega hooldada lapsed, vélja
arvatud juhul, kui nad on ule 8 -aastased ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all.

5. Arge proovige defektset toodet ise parandada. Pédrake kahjustatud seade
parandamiseks alati professionaalse teeninduspunkti. Kdiki parandustdid saavad teha
ainult volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib pdhjustada kasutajale ohtlikke
olukordi.
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6. Arge kunagi asetage toodet kuumade v&i kuumade pindade vi kddgiseadmete (nt
elektriahi vGi gaasipdleti) peale ega lahedale.

7. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.

8. 3-8 -aastased lapsed saavad seadme sisse ja valja lulitada ainult siis, kui see on selle
tavaparases kasutusasendis, neid jalgitakse vdi juhendatakse nende ohutuks
kasutamiseks ning nad mdistavad sellest tulenevaid riske. 3-8 -aastased lapsed ei saa
seadet hendada, kasutada, puhastada ega hooldada.

9. Arge asetage seadet lahtise tule vdi tuleallikate l&hedusse.

10. Soovitame kasutada ainult kuivas kohas.

11. Kui seadme pinnale satub vett, eemaldage seade vooluvorgust ja laske sellel 24 tundi
kuivada. Seejarel kasutage nagu tavaliselt.

12. Arge asetage pikemaks ajaks otsese paikesevalguse katte.

13. Kasutage ainult originaalpakendis olevat USB -juhet.

14. Seadme puhastamisel vdi teisaldamisel eemaldage seade vooluvdrgust.

15. Parimate tulemuste saamiseks asetage seade kdrgemale pinnale, naiteks lauale voi
toopinnale.

16. Arge lubage seadme sisse voorkehasid.

17. Arge blokeerige seadme esi- ja tagaresti.

18. Arge katke seadet kinni.

19. Arge kastke seadet vee ega muude vedelike alla.

HOIATUS: Pd6rlevad osad vdivad tdmmata lahti riideid ja juukseid.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
Enne esmakordset kasutamist peab aku olema taielikult laetud. Kasutage ainult kaasasolevat Micro USB laadimiskaablit.

LAADIMINE

1. Uhendage kaasasoleva kaabli USB -mikro -pistik seadme Micro USB -pesasse (2).

2. Uhendage USB -pistik (6) USB -toiteallikaga. See véib olla telefoni 230 V USB -laadija vdi arvuti USB -pesa. Seadme kéepideme
sees olev laadimisoleku indikaator vilgub punaselt. Ventilaator on 3 tunni pérast taielikult laetud.

3. Pérast laadimise 16ppu tihendage USB -kaabel ventilaatorist ja USB -toiteallikast lahti.

Tootekirjeldus: Mini USB ventilaator AD7331 statiivifunktsiooniga

1. Toide ON/OFF ja ventilaatori kiiruse nupp 2. Micro USB pesa seadmel
3. Propeller 4. Stand

5. Kaelarihm 6. USB -pistik

7 Aku sahtel

SEADME KASUTAMINE

1. Seadme sisseliilitamiseks ja madala 6huvoolu saavutamiseks vajutage ks kord ON / OFF nuppu (1). Keskmise kiirusega huvoolu
jaoks vajutage lihidalt kaks korda ON / OFF nuppu (1). Kiireks dhuvooluks vajutage lihidalt kolm korda ON / OFF nuppu (1). Seadme
valjalllitamiseks vajutage Iihidalt neli korda ON / OFF nuppu (1).

2. Laetuse oleku indikaator seadme kéepideme sees vilgub siniselt, kui aku on tiihi ja hakkab td6tama.

3. Komplekti kuulub kaelarihm (5). Kinnitage silmus, keerates selle ventilaatori pdhjas oleva augu kaudu, nagu on naidatud pildil
lehekdljel 2,

ja siis siduda.

4. Komplekti on lisatud alus (4), millesse saate ventilaatori stabiilsesse asendisse t6éle panna.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Toode on hooldusvaba.

2. Enne seadme puhastamist eemaldage USB -kaabel ja patareid.

3. Puhastamiseks kasutage ainult kuiva ja pehmet lappi. Arge kasutage puhastusvahendeid ja kemikaale. Grillidelt tolmu
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eemaldamiseks vdib aeg -ajalt harjaga pihkida.
4. Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas ning kuivas ja tolmukindlas keskkonnas, kui seda ei kasutata.

Laetav aku

Oluline ohutusalane teave laetava aku kohta

Need ettevaatusabindud kehtivad laetavaid patareisid (laetavaid patareisid) kasutavate toodete kohta.

Aku voib vale kasutamise korral lekkida, lle kuumeneda véi plahvatada. Vabanenud elektroliiit on korrosiooni allikas ja véib olla
mirgine. V6ib pdhjustada naha ja silmade pdletust; see on ka allaneelamisel kahjulik.

Vigastuste ohu vahendamiseks:

* Hoidke patareid lastele kattesaamatus kohas.

* Patareid ei tohi kuumutada, avada, torgata, havitada ega tulele visata ning neid ei tohi seadmesse uuesti sisestada. Porake erilist
tahelepanu méarkidele [+] ja [-].

* Arge puudutage seadme aku klemme metallesemetega. Need osad vdivad muutuda kuumaks ja pdhjustada péletusi.

* Kui patareid on tiihjad v&i kui seadet kavatsetakse pikka aega hoida, eemaldage patareid.

* Vanad, tiihjad vdi tihjad patareid tuleb seadmest eemaldada ja utiliseerida véi ringlusse votta vastavalt riiklikele
ja&tmekéitluseeskirjadele.

* Aku lekke korral eemaldage patareid, valtides lekkiva elektroliilidi kokkupuudet naha vai riietega. Kui akuvedelik satub nahale véi
riietele, peske seda kohe veega. Enne uue aku sisestamist puhastage patareipesa pdhjalikult niiske paberratikuga

Ettevaatust Aku vahetamisel vale tldbi vastu on plahvatusoht. Kasutage ainult sama tlilpi ja sama véimsusega akut, mis on seadmega
kaasas. Laadida tohib ainult koos tootega kaasasoleva vdi antud tiilipi aku jacks sobiva laadijaga.
Kasutatava aku keemiline koostis: liitium-ioon (Li-lon)

TEHNILISED ANDMED

Toide: USB SV, === 1A

Véimsus: 4,5W

USB -juhe USB A -pistiku ja USB -B -pistikuga, pikkus 72 cm

Laetav aku: 3,7 V 2000 mAh Ttitp: 18650, litium-ioon aku, 44 grammi

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZITI PROSIM
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE SI PRO BUDOUCI REFERENCI

Zarucni podminky se li$i, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcelim.

1. Pfed pouzitim vyrobku si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrZujte nasledujici pokyny.

Viyrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym pouzitim.

2. Nepouzivejte vyrobek k zadnému ucelu, ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Budte opatrni pfi pouZivani kolem déti. Nenechavejte déti si s vyrobkem hrat. Nedovolte

détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, pouzivat jej bez dozoru.

4. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo

znalosti zafizeni pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeCnost, nebo pokud

byli pouceni o bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeCi spojenych s jeho

provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a tdrzbu zafizeni by nemély

provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a tyto innosti provadéji pod dohledem.

5. Nepokousejte se opravit poskozeny vyrobek sami. Poskozené zafizeni vzdy opravte na

profesionalnim servisnim misté. VSechny opravy mohou provadét pouze autorizovani

servisni pracovnici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize uzivateli zpUsobit
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nebezpecné situace.

6. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo do blizkosti kuchyriskych
spotfebicu, jako je elektricka trouba nebo plynovy hofak, nebo do jejich blizkosti.

7. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

8. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou zafizeni aktivovat a deaktivovat pouze tehdy, kdyz je v
normalni poloze pouZivani, jsou pod dohledem nebo jsou pouceny o bezpe¢ném
pouzivani a rozumi vyslednym rizikim. Déti ve véku od 3 do 8 let nemohou zafizeni
pfipojit, obsluhovat, Cistit ani udrZovat.

9. Neumistujte jednotku do blizkosti otevfeného ohné nebo zdroju ohné.

10. DoporucCujeme pouzivat pouze na suchém miste.

11. Dojde -li k rozliti vody na povrch zafizeni, odpojte jednotku ze zasuvky a nechte ji 24
hodin zaschnout. Poté pouzijte jako obvykle.

12. Nevystavujte delSi dobu pfimému slunci.

13. PouZivejte pouze originalni kabel USB dodany v baleni.

14. P¥i Cisténi nebo premistovani zafizeni odpojte jednotku ze zasuvky.

15. NejlepSich vysledki dosahnete, kdyz umistite jednotku na vy$Si povrch, jako je st
nebo pracovni deska.

16. Nenechavejte uvnitf zafizeni zadné cizi predméty.

17. Neblokujte pfedni a zadni mfizky zafizeni.

18. Nezakryvejte zafizeni.

19. Neponofuijte zafizeni pod vodu nebo jiné tekutiny.

VAROVANI: Rotujici €asti mohou strhnout volné obleceni a viasy.

PRED PRVNIM POUZITIM
Pfed prvnim pouZitim musi byt baterie piné nabita. PouZivejte pouze dodany nabijeci kabel Micro USB.

NABIJENI

1. Zapojte konektor Micro USB dodaného kabelu do zasuvky Micro USB (2) na vaSem zafizeni.

2. Pfipojte konektor USB (6) ke zdroji napajeni USB. MlZe to byt 230V USB nabijecka pro telefon nebo USB zasuvka pro pocitac.
Indikator stavu nabijeni uvnitf rukojeti zafizeni blika ¢ervené. Ventilator je piné nabity po 3 hodinach.

3. Po dokonéeni nabijeni odpojte kabel USB od ventilatoru a zdroje napéajeni USB.

Popis produktu: Mini USB ventilator s funkci stojanu Ad7331

1. TlaCitko ON/OFF a rychlost ventilatoru 2. Zasuvka Micro USB na zafizeni
3. Vrtule 4. Stojan
5. Popruh na krk 6. Konektor USB

7 Prostor pro baterie

POUZITI ZARIZENI

1. Jednim stisknutim tlacitka ON / OFF (1) zapnéte zafizeni a ziskejte nizky pritok vzduchu. Pro stfedni rychlost proudéni vzduchu
dvakrat kratce stisknéte tlacitko ON / OFF (1). Pro rychlé proudéni vzduchu trikrat kratce stisknéte tlagitko ON / OFF (1). Chcete -li
zafizeni vypnout, stisknéte Ctyfikrat kratce tlacitko ON / OFF (1).

2. Indikator stavu nabijeni uvnitf rukojeti zafizeni blikd modre, kdyz je baterie téméF vybita a prestane fungovat.

3. Soucasti sady je feminek na krk (5). Upevnéte smycku provie¢enim podle obrazku na strané 2 otvorem ve spodni ¢asti ventilatoru,
a pak to svazat

4. Do sady byl pfidan stojan (4), do kterého miZete zasunout ventilator, aby fungoval ve stabilni poloze.

CISTENI A UDRZBA

1. Vyrobek nevyZaduje Udrzbu.

2. Pred Cisténim zafizeni odpojte kabel USB a baterie.

3. K Cisténi pouzivejte pouze suchy a mékky hadrik. NepouZivejte Cistici prostiedky a chemikalie. K odstranéni prachu z grilli Ize ob¢as
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offit kartacem.
4. Pokud produkt nepouzivate, skladujte jej mimo dosah déti a v suchém a chranéném prostredi.

Dobijeci baterie

Dilezité bezpecnostni informace o dobijeci baterii

Tato opatfeni plati pro vyrobky pouzivajici dobijeci baterie (dobijeci baterie).

Pfi nespravné manipulaci mize baterie vytéct, prehiat se nebo explodovat. Uvolnény elektrolyt je zdrojem koroze a mize byt toxicky.
Maze zpusobit popaleniny kiize a oti; je také Skodlivy pfi poZiti.

Abyste snizili riziko zranéni:

* Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

* Baterie by se nemély zahfivat, otevirat, prorazet, nicit nebo hazet do ohné a nemély by byt znovu vlozeny do zafizeni. Zviastni
pozornost vénuijte znackam [+] a [-].

* Nedotykejte se kontaktl baterie v zafizeni kovovymi pfedméty. Tyto Casti se mohou zahfat a zpUsobit popaleniny.

* Pokud jsou baterie vybité nebo pokud ma byt zafizeni del$i dobu skladovano, vyjméte baterie.

* Staré, vybité nebo vybité baterie musi byt ze zafizeni odstranény a zlikvidovany nebo recyklovany v souladu s narodnimi pfedpisy pro
likvidaci odpadu.

*V piipadé vyteceni baterii vyjméte baterie, aby se unikly elektrolyt nedostal do styku s pokoZkou nebo odévem. Pokud se jakakoli
kapalina z baterie dostane do kontaktu s vasi pokozkou nebo odévem, okamzité ji omyjte vodou. Pfed vlozenim nové baterie dikladné
vyCistéte prihradku na baterie vlhkou papirovou utérkou

Upozornéni Pii vyméné baterie za nespravny typ existuje riziko vybuchu. PouZivejte pouze baterii stejného typu a vykonu, jaka je
dodavana se zafizenim. Nabijeni by mélo byt provadéno pouze s pouzitim nabijecky dodané s vyrobkem nebo vhodné pro dany typ
baterie.

Chemické slozeni pouzité baterie: lithium-iontova (Li-lon)

TECHNICKA DATA

Pfikon: USB5V, ——~ 1A

Vykon: 4,5W

USB kabel s konektorem USB A a mikro zastrckou USB B, délka 72 cm

Dobijeci baterie: 3,7 V 2000 mAh Typ: 18650, lithium-iontova baterie, 44 gram(

ﬁ Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpegi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
I |33t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTA VIITORA

Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, v& rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.
2. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este compatibil cu aplicatia sa.
3. Va rugam sa fiti precauti atunci cand utilizati copiii. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul s& il foloseasca
fara supraveghere.
4. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau dacé au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si
sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii, cu
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exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati se desfasoara sub
supraveghere.

5. Nu incercati sa reparati singur produsul defect. Rotiti intotdeauna dispozitivul deteriorat
intr-o locatie de service profesionala pentru a-| repara. Toate reparatiile pot fi efectuate
numai de catre profesionisti autorizati. Reparatia care a fost facuta incorect poate provoca
situatii periculoase pentru utilizator.

6. Nu puneti niciodatéa produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de
aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

7. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

8. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani pot activa si dezactiva dispozitivul numai atunci
cand este in pozitia sa normala de utilizare, sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea n siguranta si inteleg riscurile rezultate. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani
nu pot conecta dispozitivul, nu il pot utiliza, curata sau intretine.

9. Nu asezati unitatea langa flacari deschise sau surse de incendiu.

10. Recomandam utilizarea numai in locuri uscate.

11. Daca apare o deversare de apa pe suprafata dispozitivului, deconectati aparatul si
lasati-l sa se usuce timp de 24 de ore. Apoi folositi-| ca de obicei.

12. Nu plasati in lumina directa a soarelui pentru perioade lungi de timp.

13. Utilizati numai cablul USB original furnizat in pachet.

14. Deconectati aparatul cand curatati sau deplasati dispozitivul.

15. Pentru cele mai bune rezultate, asezati unitatea pe o suprafata mai inalta, cum ar fi o
masa sau un blat.

16. Nu permiteti obiecte straine in interiorul dispozitivului.

17. Nu blocati gratarele din fata si din spate ale dispozitivului.

18. Nu acoperiti dispozitivul.

19. Nu scufundati dispozitivul sub apa sau alte lichide.

AVERTISMENT: Piesele rotative pot trage imbracaminte si par liber.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Bateria trebuie sa fie complet incércata inainte de prima utilizare. Utilizati numai cablul de incércare Micro USB furnizat.

INCARCARE

1. Conectati conectorul USB Micro al cablului furnizat la mufa Micro USB (2) de pe dispozitiv.

2. Conectati conectorul USB (6) la o sursa de alimentare USB. Poate fi un incércator USB de 230V pentru telefon sau o priza USB
pentru computer. Indicatorul de stare a incarcarii din ménerul dispozitivului clipeste rosu. Ventilatorul este complet incarcat dupa 3 ore.
3. Dupa finalizarea incarcarii, deconectati cablul USB de la ventilator si de la sursa de alimentare USB.

Descrierea produsului: Mini ventilator USB cu functie de stand Ad7331

1. Butonul de pornire / oprire si viteza ventilatorului 2. Priza micro USB de pe dispozitiv
3. Elice 4. Stand
5. Curea pentru gat 6. Conector USB

7 Compartimentul bateriei

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Apésati o data butonul PORNIT / OPRIT (1) pentru a porni dispozitivul si a obtine un debit de aer scazut. Pentru fluxul de aer cu
vitezd medie, apasati scurt butonul ON / OFF (1) de doua ori. Pentru un flux rapid de aer, apasati scurt butonul ON / OFF (1) de trei ori.
Pentru a opri dispozitivul, apasati scurt butonul ON / OFF (1) de patru ori.

2. Indicatorul de stare de incarcare din ménerul dispozitivului clipeste in albastru cand bateria este descarcata si este pe punctul de a
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nu mai functiona.

3. O curea pentru gat (5) este inclusa in kit. Fixati bucla filetand-o asa cum se arata in imaginea de la pagina 2, prin orificiul de pe
partea inferioara a ventilatorului,

si apoi legati-l.

4. Un set (4) a fost adaugat la set, in care puteti introduce ventilatorul pentru a functiona intr-o pozitie stabila.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Produsul nu necesita intretinere.

2. Inainte de a curata dispoxzitivul, scoateti cablul USB si bateriile.

3. Folositi doar o carpa uscata si moale pentru curdtare. Nu utilizati agenti de curatare si substante chimice. Pentru a indeparta praful
de pe gratare, ocazional se poate sterge cu o perie.

4. Pastrati produsul la indeména copiilor si intr-un mediu uscat si protejat de praf atunci cand nu este utilizat.

Baterie reincarcabila

Informatii importante de siguranta despre bateria reincarcabila

Aceste precautii se aplica produselor care utilizeaza baterii reincércabile (baterii reincarcabile).

Bateria se poate scurge, supraincalzi sau exploda daca este manipulata gresit. Electrolitul eliberat este o sursa de coroziune si poate fi
toxic. Poate provoca arsuri la nivelul pielii si ochilor; este ddunator si in caz de inghitire.

Pentru a reduce riscul de ranire:

* Nu lasati bateriile la indemana copiilor.

* Bateriile nu trebuie incalzite, deschise, perforate, distruse sau aruncate in foc si nu trebuie reintroduse in dispozitiv. Acordati o atentie
deosebita marcajelor [+] si [-].

* Nu atingeti terminalele bateriei din dispozitiv cu obiecte metalice. Aceste parti se pot incélzi si pot provoca arsuri.

* Daca bateriile sunt epuizate sau daca dispozitivul urmeaza sa fie depozitat pentru o perioada lunga de timp,
scoateti bateriile.

* Bateriile vechi, epuizate sau epuizate trebuie scoase din dispozitiv si aruncate sau reciclate in conformitate cu
reglementarile nationale privind eliminarea deseurilor.

*In cazul scurgerii bateriei, scoateti bateriile, evitand scurgerea electrolitului care intra in contact cu Ppielea sau
imbracamintea. Daca lichidul bateriei vine Tn contact cu pielea sau hainele, spalati-l imediat cu apa. Inainte de
a introduce o baterie noua, curatati compartimentul bateriei cu un prosop de hartie umed

Atentie Exista riscul de explozie daca bateria este inlocuita cu un tip incorect. Utilizati numai o baterie de
acelasi tip si aceeasi calitate ca cea furnizata impreuna cu dispozitivul. Incarcarea trebuie efectuata numai cu
utilizarea incarcatorului livrat impreuna cu produsul sau adecvat tipului de baterie dat.

Compozitia chimica a bateriei utilizate: Litiu-ion (Li-lon)

DATE TEHNICE

Putere de intrare: USB 5V, === 1A

Putere: 4,5W

Cablu USB cu conector USB A si mufa USB B, lungime 72cm

Baterie reincarcabila: 3,7V 2000mAh Tip: 18650, Baterie litiu-ion, 44 grame

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul

inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul

EAAHNIKA
ZYNOHKEZ AZPAANEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZOAAEIA THZ XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA
O1 6pol eyyunang givar dIAQOPETIKOI, EAV N GUTKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
oKoTToUg.
1. T1pIv XpNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV, DIABACTE TTPOCEKTIKA KAl GUUMOPQPWOEITE TTAvVTa LE
TIG ak6AouBec 0dnyiec. O kataokeuaaTAg dev uBUveTal yia Tuxdv (nuIES TTou o@eilovTal
o€ Kakn xpAon.
2. Mnv xpnO1UOTIOIEITE TO TIPOIGV IO OTTOIOVONTTOTE OKOTTO TToU OEV Eival GUPBATOS E TV

£Qapuoyr Tou.

le depozitare a acestora, separat.
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3. Na gioTe TpoaekTIKOi 1AV XpnaipoTrolgite TadId. Mnv agrivete Ta Taidid va Taidouv
HE T0 TTPOIGV. Mnv agrivete Taidid i dropa Tou deV YVwPICouv T GUCKEUN va TN
XPNOILOTIOIOUV XWpic ETTIBAEWN.

4. MTPOEIAOMNOIHZH: AutA n ouokeun UTTopEi va xpnaipotroinBei amd maidid avw Twv 8
ETWV KAl ATOHA HE PEIWUEVES OWHATIKES, AITONTNPEIOKES A DIAVONTIKES IKAVOTNTEG, ) ATOUA
XWPIC ePTIEIpia A yvwaon TG OUOKEUAG, ubvo uttd Ty emiBAewn aréuou utreuBuvou yia Thv
ao@dAeid Toug, A edv Exouv AaBel 0dnyieg yia TNV ao@aAr| Xpron TNG CUCKEUAG KAl
yvwpifouv Toug KIVOUVOUS TTou OXETICovTal e TN AsiToupyia TnG. Ta TTaudid dev TpéTrel va
Traidouv e TN ouokeur). O KaBAPIOPOG Kal N GUVTAPNOT TG CUOKEUNG dev TTPETTEN va
TpayparotolouvTal amd maidid, ektdg Qv €ival Avw Twv 8 ETWV Kal auTéG Ol
dpaaTNPEIOTNTES TIPAYHATOTIOIOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

5. Mnv pooTTaBACETE va ETTIOKEUATETE JOVOI 0ag To eAaTTwuaTIK TTP0idv. MvTa va
YUpideTe TN OAOOPéVn GUOKEUN O€ ETTOYYEAUATIKA TOTTOBETIA YIa va TNV ETTIOKEUACETE.
OAeg o1 emoKeUéG uTTOpOUV Va Yivouv pdvo ammd £§ouaiodoTnéVoug TTayyEAUATIEC
o€pPIc. H emmiokeur) mou éyive AaBog utropei va TTPoKaAéaEl ETTIKIVOUVES KOTAOTATEIS Yia
TOV XPNoTN.

6. Mot unv TOTTOBETEITE TO TIPOIOV TTAVW A KOVTA OTIC (EOTEG N (EOTEC ETTIPAVEIES ) OTIG
OUOKEUEG KouCivag, OTTWE 0 NAEKTPIKAG GOUPVOC ] 0 KAUCTAPAG agpiou.

7. T10TE unV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O EUQAEKTAL.

8. Ta maudid nAiKiag 3 £wg 8 €Twv PTTOPOUV VA EVEPYOTTOINTOUV KAl VA ATIEVEPYOTIOITOUV
TN OUOKEUN pévo 6tav BpiokeTal aTn Qualoloyikh TG BEan xpARong, utrd Tnv emifAsyn f
NV KaBodrynaon yia TNV ao@aAr XpAon Kai KatavooUv Toug KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV.
Maudid nAikiag 3 £wg 8 eTwv dev UTTOPOUV VO GUVOECOUV TN GUCKEUT, vVa AEITOUPYITOUY,
va kaBapioouv 1) va guvinproouy.

9. Mnv TotroBeTeiTe TN OVAdA KOVTA G€ QVOIXTEC GAOYEG ) TINYES TTUPKAYIAG.

10. ZuvioToUpe T Xprion Hovo o€ ¢npd PEPOC.

11. EQv Trpokuyel diappor} vepou aTnv MIQAVEID TNS CUOKEUNS, ATTOOUVOEDTE TN HovAda
Q1o TNV TTPICA KAl AQAATE TNV VA OTEYVWOEI Y10 24 WPES. 2Tn GUVEXEID XPNOIPOTIOINCTE
KQVOVIKA.

12. Mnv 10 TOTTOBETEITE O€ AUETO NAIOKS PWC YIa PeYGAO XPOVIKO d1G0TNA.

13. Xpnolpotroigite ovo 10 auBevTikd kaAwdio USB tTou TTapéxeTal 0Trn ouokeuaaia.

14. AtroouvdEaTe Tn Yovada dtav kaBapieTe 1| YETAKIVEITE TN CUOKEUR.

15. Ta kaAUTEpa amoteAéapara, TOTTOBETAOTE TN Hovada o€ uYnAdTEPN ETIQAVEID, OTTWG
TPaTéC! i TTAYKOG.

16. Mnv a@rvete &va avTikeiyeva pEoa oTn OUOKEUR.

17. Mnv UTTAOKAPETE TIC UTTPOCTIVES KAl TTIOW OXAPES TNG CUCKEUNG.

18. Mnv KaAUTITETE T GUCKEUN).

19. Mnv BuBilete T ouokeun katw amod vepod i GAAa uypa.

MPOEIAOMOIHZH: Ta mepIoTpE@OpEVa pEPN UTTOPOUV va Tpaprcouv Xarapd polxa Kal
HaAAIG.
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MPIN THN NMPQTH XPHZH
H pmratapia mpémer va gopTIoTEl TAPWG TIPIV aTmd TV TTPWTN Xprian. XpnaipotoInaTe uévo To apexopevo kahwdio eoptiang Micro
USB.

®OPTIZONTAZ

1. Zuvdéate v utrodoyri USB Micro Tou Trapexdpevou kaAwdiou amv umrodoxr| Micro USB (2) Tng auakeung oag.

2. ZuvdéaTe T Bupa USB (6) o€ pia Tnyr 1pogodoaiag USB. Mmopei va gival @optiatig USB 230V yia 1o mAEpwvo A mpia USB yia
utrooyiaT. H évdeign kardotaong eoptiong péoa ot Aan ng cuakeung avaBoaprvel pe KOKKIVo xpwpa. O avepioTipag eoptideral
TIAfPWG PETA aTTO 3 WPEG.

3. Apou oAokAnpw6ei n eopTIon, amoouvdEaTe To kaAwdio USB amd tov avepiotpa kai v Tnyr Tpogodoaiag USB.

Mepiypagr mpoidvtog: Mivi avepiotipag USB pe Aeimoupyia Baong Ad7331
1. Koupi evepyotmoinang/amevepyotmoinang kai Taxutnrag avepiothpa 2. Yodoxn Micro USB ot ouokeur

3. EAika 4.Baon

5. lyévtag Aaipou 6. Ymodoyr USB
7 ONAKN UTTaTapiwv

XPHZH THZ £YZIKEYHX

1. NMaroTe 10 koupTri ON / OFF (1) pia @opd yia va evepyoTIOINCETE T GUOKEUN KAl val ETTITUXETE XaunAG puBuo pong aépa. MNa pon
aépa peaaiag TayuTntag, Tarate alvropa 1o koupTi ON / OFF (1) 8Uo gopég. MNa ypriyopn pon aépa, Trariate ouvropa 1o kouptri ON
| OFF (1) Tpeig @opég. MNa va amevepyoTroITETe Tn GUTKeUR, TrarioTe gUvtopa To kouptri ON / OFF (1) 1é00€pIg Qopég.

2. H évdeign karaataong eoptiong péoa ot Aah Tng cuakeung avaBoaBrvel uTrAe 6Tav n pTratapia eivar apnAr Kai TpokeITal va
oTauatAcEl va AEITOUpyEi.

3. Evag 1pavrag Aaipou (5) mepidapBaveral pe 1o KiT. AiopBhaTe To BPOX0 TEPVVTAG TO PE OTIEIPWHA OTTWG PAiVETAI OTNV EIKOVA OTN
0¢ehida 2, yéaa amoé v TpUTIa 07O KATW PEPOG TOU AVENIOTAPA,

ka peTa d¢aTe To.

4. TpoaTédnke pia Baon (4) oTo O€T, OTNV OTIOIO PTTOPEITE Va TOTTOBETATETE TOV AVEPIGTAPA Yia VA AEIToupyAoEl o€ aTabepn Béon.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1. To mpoidv eival xwpig auvtipnan.

2. MNpiv KaBapioete TN ouakeur, agalpéaTe T0 KaAwdio USB kai Tig prrarapieg.

3. XpnaiyotoiRaTe pévo éva aTeyvo kal pahakd Tavi yia tov kabapiopo. Mn xpnaiyoToleite kaBapioTiKa kai xnuikd. Ma va
AQaIPETETE TN OKOVN aTTO TIC OXAPES, UTTOPET TIEPITTATIOKA VA GKOUTTIOTET g £val TTIVEAOD.

4. PuhaooeTe TO TTPOIOV HaKPIG aTrd TaIdIA Kal O€ OTEYVO Kal TIPOCTATEUUEVO attd aK6vn TiepiBaAov dTav dev xpnaiyoTolgiTal.

Emavagopti{opevn pmrarapia

2nuavTIkEG TIANpO@OpiEG aopaAeiag axeTIkG Pe TV ETavapopTi{ouevn Pmrarapia

Autég o1 TPoQUAGEEIG 10X UOUV Yia TIPOIOVTa TIOU XPNOILOTIOIUV ETTAVOQOPTI(OHEVEG UTTATApIES (ETAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG).

H umartapia pmopei va diappedoel, va utepBepuaveei f va ekpayei o€ TepiTtwan AavBaauévou xeipiopol. O nAekTpoAUTng TTou
ameAeubepwvetal gival Tmyn SiGBpwang kai PTropei va eivai 1o§ikdg. Miopei va TpokaAéael eykalpata oTo 6épua Kal Ta pdTia. ivai
emiong emPBAaEG o€ TEPITITWAN KATATIOONG.

T va YelwaeTe Tov Kivouvo Tpaupariopol:

* KpataTe Tig ymraTapieg pakpid amoé maidid.

* O1 ymraTapieg dev TPETel va BeppaivovTal, va avoiyovTal, va TPUTTIoUVTal, Va KATAaTPEPOVTAI F VAl piXVOVTal aTn QuwTIA Kal dev
TIPETTEN va TOTTOBETOUVTaN {ava 0T GUCKEUR. AWaTe 181aiTepn TTPOCOXA 0T Orpavon [+] Kai [-].

* Mnv ayyilete Toug aKPOJEKTEG TG PTTATAPICG OTN GUCKEUN pE METaANIKG avTikeipeva. Auta Ta pépn prmopei va (eataBoly kai pTmopei
VO TIPOKOAEGOUY gyKauparTa.

* Eav o1 pmmarapieg Exouv eEavTAnGEi 1 edv n GUOKEUN TIPOKEITAI VO OTTOBNKEUTET yIal MEYAAO XPOVIKG BIGGTNHA, AQaIPETTE TIG
pTaTapie.

* O1 maAigg, eEaviAnuéveg fy e§avtAnuéveg ptratapieg Tpémel va agaipeBolv améd T CUCKEUR Kal va amoppipBolyv f va avakukAwBolv
oUp@wva pe Toug BVIKOUG KavoviapoUg S166eang aTTopPIHUATWY.

* Ze MepiTTwaon S10pPONG PTraTapiag, aQaipéaTe TIG UTTATAPIES, ATTOPEUYOVTAG TOV NAEKTPOAUTN TTOU £pXETal OE ETTAQR HE TO OEpHa A Ta
pouxa. Edv kamolo uypd umatapiag £pBel o€ emagr pe 10 dEpUa ) Ta poUxa 0ag, TTAUVETE TO APECWG e vePO. MpIv TOTTOBETATETE pia
véa pmrarapia, kaBapioTe KaAd To XWPo TNG PTTaTapiag Ke Pia BPEYUEVN XAPTOTIETAETA

Mpoagoxr Ymapyxe! kivouvog ékpngng £av n putratapia avrikaraoTabei pe AdBog TUTTo. Xpnaoiyotoleite povo pmratapia idiou TUTIOU Kal
Babuohoyiag pe autiv TToU TTAPEXETAI WE TN OUCKEUN. H QOPTION TIPETTEI VO TIPAYHOTOTTOIEITAI MGVO PE Tr) XPAOT) TOU GOPTICTH TToU
TIOPEXETAI PE TO TTPOIOV 1) KATAAANAO yia TOV GUYKEKPIWEVO TUTTO PTTaTapiag.

Xnuiki alvBeon Tng pratapiag Tou xpnaipotoleital: 16vwy AiBiou (16viwv AiBiou)
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TEXNIKA AEAOMENA .

Eioodog 10xU0g: USB 5V, === 1A

loxug: 4,5W

Kahwdio USB pe utrodoyri USB A kai pikpd Buopa USB B, prikog 72ex

Emavagopti¢épevn pmarapia: 3,7V 2000mAh Tutog: 18650, Mmarapia 16viwv AiBiou, 44 ypappdpia

amoppippaTwy xapriol. Tig aakoUAeg atd moAuaiBuAévio (PE), amoppiyte TIg aTov Kado avakikAwong AaoTiKawy. H
@Bapuévn GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAI GTO KATAMNAO GNEio, EGaITIAg TWV EMIKIVEUVWY TOIXEIWV TTIOU TIEPIEXE! Kall Ta
011010l UTTOpE( Va aToTeAETOUY QTEIAY yia TO TIEPIBAANOV. H NAEKTPIKF GUGKEUR TIPETTEN VOl ATOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE
va TEPIOPIOTE N Eavaypnaipotoinan mg. EGv atn auokeun Bpiokovial pirartapies, auTég TIPETTEl va agaipeBolv kai va
TIETaXTOUV O€ §EXWPITTO KADO.

ﬁwpovﬂ(wps 70 QUOIKG TrEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTES QTTO XOPTOVI GTOV KABO avaKUKAWwONg

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA
PREBERITE POZOR IN Hranite za prihodnjo referenco

Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo i1zdelka pozorno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi zlorabe.
2. Izdelka ne uporabljajte za noben namen, ki ni zdruZljiv z nje?ovo uporabo.
3. Pri uporabi v blizini otrok bodite previdni. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.
Ne dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.
4. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkuSen;j ali
znanja o napravi, le pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o0 varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naerave, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom. _
5. Ne poskusajte sami popraviti okvarjenega izdelka. PoSkodovano napravo vedno obrnite
na poklicni servis, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni
serviserji. Nepravilno opravljleno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.
6. Nikoli ne postavljajte izdelka na ali blizu vrocih ali toplih povrsin ali kuhinjskih aparatov,
kot sta elekiriCna pecica ali plinski gorilnik.
7. |zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivin snovi. . o
8. Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko napravo vklopijo in izklopijo le, ko je v obiCajnem
polozaju ugorabe, Ce so pod nadzorom ali pouceni o varni uporabi in razumejo posledicna
tve gnja.t. troci, stari od 3 do 8 let, ne morejo prikljuciti naprave, upravljati, éistiti ali
vzdrzevati.
9. Enote ne postavljajte v blizini odprtega ognja ali virov ognja.
10. Priporo¢amo uporabo samo na suhem.
11. Ce pride do razlitja vode na povrsini naprave, odklopite enoto in pustite, da se posusi
24 ur. Nato uporabite kot obicajno. _
12. Ne postavPajte ga na neposredno sonc¢no svetlobo dlje asa.
13. Uporabljajte samo originalni kabel USB, ki je prilozen paketu.
14. Med CisCenjem ali premikanjem naprave odklopite enoto.
15. Za najboljSe rezultate postavite enoto na visjo povrsino, kot je miza ali pult.
16. Ne pustite tujih predmetov v napravi.
17. Ne blokirajte sprednje in zadnje reSetke naprave.
18. Naprave ne pokrivajte. _ _
19. Nagrave ne potapljajte pod vodo ali druge tekoCine.
OPOZORILO: Rotirajoci deli lahko potegnejo ohlapna oblacila in lase.

PRED PRVO UPORABO
Baterijo je treba pred prvo uporabo popolnoma napolniti. Uporabljajte samo prilozen polnilni kabel Micro USB.

POLNJENJE
1. Prikljucite USB mikro prikljuéek prilozenega kabla v vti¢nico Micro USB (2) na vasi napravi.
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2. Prikljucite prikljuéek USB (6) v vir napajanja USB. Lahko je polnilnik USB za telefon 230 V ali vtiénica USB za racunalnik. Indikator
stanja polnjenja v rocaju naprave utripa rdece. Ventilator se po 3 urah popolnoma napolni.
3. Ko je polnjenje kon&ano, odklopite kabel USB iz ventilatorja in vira napajanja USB.

Opis izdelka: Mini USB ventilator s funkcijo stojala AD7331

1. Gumb za vklop/izklop in gumb za hitrost ventilatorja 2. Vticnica za mikro USB na napravi
3. Propeler 4. Stojalo
5. Pas za vrat 6. Prikljucek USB

7 Predal za baterije

UPORABA NAPRAVE

1. Enkrat pritisnite gumb za vklop / izklop (1), da vklopite napravo in doseZete nizek pretok zraka. Za pretok zraka s srednjo hitrostjo
dvakrat na kratko pritisnite gumb za vklop / izklop (1). Za hiter pretok zraka trikrat na kratko pritisnite gumb za vklop / izklop (1). Ce Zelite
napravo izklopiti, Stirikrat na kratko pritisnite gumb za vklop / izklop (1).

2. Indikator stanéa polnjenja na rocaju n?:Prave utripa modro, ko je baterija skoraj prazna in se bo ustavila.

3. Ttr_?ktzq vrat (5) je prilozen kompletu. Pritrdite zanko tako, da jo napeljete, kot je prikazano na sliki na strani 2, skozi luknjo na dnu
ventilatorja,

in ga nato zavezite.

4. Kompletu je dodano stojalo (4), v katerega lahko vstavite ventilator, da deluje v stabilnem polozaju.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Izdelek ne potrebuje vzdrZevanja.

2. Pred Cis¢enjem naprave odstranite kabel USB in baterije. N ) . o

3. Za ¢isCenje uporabljajte samo suho in mehko krpo. Ne uporabljajte istilnih sredstev in kemikalij. Za odstranjevanje prahu z zarov
lahko ob&asno obriSete s opi¢em.

4. 1zdelek shranite izven dosega otrok in v suhem in za$¢itenem pred prahom okolju, kadar ga ne uporabljate.

Polnilna baterija

Pomembne varnostne informacije o akumulatorski bateriji

Ti previdnostni ukrepi veljajo za izdelke, ki uporabljajo polnilne baterije (polnilne baterije).

Baterija lahko pusca, se pregreje ali eksplodira, ¢e z njo ravnate nepravilno. SproSceni elektrolit je vir korozije in je lahko strupen. Lahko
povzroci opekline na kozi in ogeh; Skodljivo je tudi pri zauzitju.

Da bi zmanjSali tveganje poskodb:
* Baterije hranite izven dosega otrok.
* Bater_|% ne smete segrevati, odpirati, preluknjati, uniciti ali metati v ogenj in jih ne smete ponovno vstaviti v napravo. Posebno pozornost
posvetite oznakama F+] in[-].

Ne dotikatjte se sponk akumulatorja v napravi s kovinskimi predmeti. Ti deli se lahko segrejejo in lahko povzrocijo opekline.
* Ce so baterije prazne ali Ce Zelite napravo hraniti dlje Casa, odstranite baterije. o ) o o
* Stare, izpraznjene ali izpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih odstraniti ali reciklirati v skladu z nacionalnimi predpisi o
odstranjevanju odpadkov. .
*V primeru puScanja baterij odstranite baterije in preprecite, da bi elektrolit, ki izteka, priSel v stik s koZo ali oblagili. Ce katera koli
tekocCina iz baterije pride v stik z vaSo kozo ali oblacil, jo takoj sperite z vodo. Preden vstavite novo baterijo, predal za baterije temeljito
ogistite z vlazno papirnato brisaco

Previdno Ce baterijo zamenjate z napa¢no, obstaja nevarnost eksplozije. Uf)orabljajte samo baterijo iste vrste in razreda, kot {'e )
ﬁnloiena napravi. Polnjenje je treba izvajati le z uporabo polnilnika, ki je prilozen izdelku, ali ustreznega za doloCeno vrsto baterije.
emiéna sestava uporabljene baterije: Litij-ionska (Li-lon)

TEHNICNI PODATKI

Vhodna mo¢: USB 5V, === 1A

Mo¢: 4,5 W

USB kabel s prikljuckom USB A in mikro B vti¢em USB B, dolZine 72 cm
Polnilna baterija: 3,7V 2000mAh Tip: 18650, litij-ionska baterija, 44 gramov

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarme elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektritna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris€enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

MaKegOHCKU

YCNOBW 3A BE3BEAHOCT BAORTHW YIATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA KOPUCTEE
BE MOJIMME BHUMATEJIHO UATAJTE N YYBAJTE 3A IHA PEGEPEHLA

YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, JOKOMKY YPeaoT ce KOPUCTM 3a KomepuujanHa
HaMeHa.

1. Mpeg Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT, BHAMATESTHO NPOYNTA[TE M CEKOraLll NOYUTYBajTE M
cnegHuBe ynatcTea. [pon3BoanTeNoT He € OATOBOPEH 3a B1NO Kakga LWTeTa nopaau
kakBa 6uro 3noynotpeba.
2. He kopucTeTe ro Nnpon3BOAOT 3a koja Guro Len WTo He e koMnatubunHa co HeroBaTa
npumeHa.
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3. Be monume, buaete npetnasnuey kora KOPUCTUTE OKOMy Aeua. He gossonyBajte
[elata fa cu urpaat co Npou3sodoT. He 403BONYBajTe Aela Unu fyre Ko He ro
nosHaBaat FEJe,D,OT [a ro kopuctat 6e3 Hag3op.

4, I'IPEJJYI'Iy EJYBAE: OBoj ypeq Moxe da ro kopuctat aeua Hag 8 roanHn u nuua co
HaManeHn U3NYK1, CETUIMHU UMW MEHTASTHW CNOCOBHOCTM, UnK Nnya 6e3 UCKyCTBO MK
3HaekEe 3a ypeoT, caMo NoA HaA30p Ha L OATOBOPHO 3a HUBHATa B6e3beaHOCT, unn
LOKOMNKY 6une ynateHun 3a 6e3beHO KOPUCTEHE HA YPELOT U Ce CBECHM 3a OMaCHOCTUTE
MoBp3aHu co HerooTo paboTete. [leyata He Tpeba Aa cu urpaat co ypeaot. YncterweTto
1 OOPXKYBaHETO Ha YpedoT He Tpeba Aa ro BpLiaT Aela, OCBEH ako He ce noctapu o4 8
rOAVHMW V1 OBWe aKTUBHOCTW Ce W3BeAyBaaT NoA HaA3op.

5. He obuaysajte ce camu fa ro nonpasute AedekTHUOT npounasog. Cekorall CBpTyBajTe
ro OLITETEHWOT Ypea Ha nNpodecoHanHa fokauuja 3a cepuc 3a Aa ro nonpasute. Cute
nonpasku MOXe [a M BpLIaT caMo OBflacTeHM cepaucepu. [onpaskaTa WTo e HanpaBeHa
HenpaBWIHO MOXeE Aa NPean3BMKa ONacHW CUTyaLUmn 3a KOPUCHUKOT.

6. Hukoraw He cTaBajTe ro Npon3BOAO0T Ha UK 6RMCKy A0 TONAWTE UK TONNUTE
MOBPLUMHU U KYJHCKUTE anapaTyl Kako enekTpuyHaTa neyka uim ropunnHuKoT 3a rac.

7. Hvikoraw He kopucTeTe ro nponssodoT 65n3y 4o 3ananueu MaTepuu.

8. [leuata Ha Bo3pacT og 3 [0 8 roanHM MoxXart a ro 0BO3MOoXaT 1 OHEBO3MOXaT ypedoT
caMo Kora e BO HopmasHa nonioxba 3a ynotpeba, kora ce nog Haa3op UM UHCTPYKLMK 3a
Be3beqHo KopuCTere 1 M pasbupaat pusnyuTe LWTO Npousnerysaar. [leyata Ha Bo3pacT
oa 3 0o 8 roauHn He MoXaT Aa ro noBp3at ypeaoT, Aa paboTar, YucTaT unm ogpxysaar.
9. He craBajTe ro ypeaoT Bo 61m3nHa Ha OTBOPEH NaMeH WUin U3BOPM Ha noxap.

10. MNpenopayyBame da ce KOPUCT Camo Ha CyBO MECTO.

11. AKo ce ucTypu BOa Ha NOBPLUKMHATA Ha YPEAOT, UCKITy4eTe ro ypedoT U 0CTaBeTe ro
[a ce ucywwm 24 yaca. otoa KopucTeTe HOPMarHo.

12. He cTaBajTe Ha AMpeKTHa COHYeBa CBET/IMHA NOLOMNO BPEME.

13. KopucTteTe ro camo opurnHanHnot USB kaben focTaBeH BO nakyBaHeTo.

14. WcknyyeTe ro ypeaoT npy YACTEHE UMK NOMECTYBake Ha ypeaorT.

15. 3a Hajpobpu pesynTaTi, cTaBeTe ro ypeaoT Ha NOBUCOKA NOBPLUMHA Kako Maca Uiu
paboTHa NOBPLUKHA.

16. He no3ssonyBsajTe Tyr npeaMeTyt BHaTpe BO ypeaor.

17. He briokupajTe rv npeHUTE 1 3a[HATE PELLETKN Ha YPeoT.

18. He nokpwusa|Te ro ypeaor.

19. He notonysajTe ro ypefoT nof BoAa Win Apyrit TEYHOCTH.

MPELYNPELYBAE: PoTupaykute fenosu Moxe Aa nosneyat pacnyLiteHa obneka u
Koca.

MPE[ NMPBATA YNOTPEBA
BaSTéapmjaTa Mopa fa buae LenocHo HanonHeTa npep, npeata ynotpeba. KopucteTte ro camo 06e3beneHunoT kaben 3a nonHetse Micro

MONHYBAE

1. Mpuknyyete ro USB Micro koHeKTopoT o ucnopayaHoT kaben Bo Micro USB npukny4okoT (2) Ha BalLvoT ypes,.

2. NMospseTte ro USB koHekTopoT (6) co USB n3sop Ha exepruja. Moxe aa 6uae 230V USB nonHad 3a tenedoH unv USB npukny4ok 3a
komnjyTep. HOuKkaTopoT 3a CTaTycoT Ha MONHEHE BO paykaTa Ha ypeaoT Tpenka LpeHo. BeHTunaTopoT e LenocHo HamomHeT no 3
yaca.

3. OTkako ke 3aBpLLM NonHereTo, UckyyeTe ro USB -kabenot og BeHTUnatopot 1 USB -13B0pOT 3a HanojyBatse.

Onuc Ha npoussogoT: Munu USB BeHTUnaTop co dyHkumja 3a apxay Ad7331

1. BknyuyBatbe/mcknyyyBare 1 konye 3a 6pavHa Ha BEHTUNaTopoT 2. Mvkpo USB npukny4ok Ha ypeaoT
3. MNponenep 4. Ctenp

5. PemeH 3a Bpatot 6. USB koHekTop

7 MNperpapa 3a batepuu

KOPWCTEE HA YPELOT

1. MputucHete ro konyeto ON / OFF (1) egHalu 3a aa ro BkyuuTe ypedoT 1 Aa fobueTe HUCKa cTanka Ha MpoTok Ha Bo3gyX. 3a npoTok
Ha BO3AyX CO cpeAHa 6panHa, kpaTko nputucHete ro konyeto ON / OFF (1) aanatu. 3a 6p3 NpoTok Ha BO3AYX, KPATKO MPUTUCHETE ro
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kon4yeto ON / OFF (1) Tpu natu. 3a a ro uckny4ute ypeaoT, kpatko nputucHete ro konyeto ON / OFF (1) yeTupu natu.

2. VHpomMkaTopoT 3a CTaTycoT Ha NOMHeHE BHATPe BO paykaTta Ha ypedoT Tperka CuHo Kora baTepwjaTta e vcnpasteTa v e nped Aa
npectaHe Aa pabotu.

3. NenTa 3a Bpar (5) e Bkny4eHa co komnneToT. MonpaBeTe ja jamkaTa co HaBOj KaKo LUTO € MpuUKaXaHo Ha CrivkaTa Ha CTpaHuua 2, Hu3
JynkaTa Ha JHOTO Ha BEHTUNATOpOT,

anoToa Bp3eTe ro.

4. Bo koMnneToT e fofaneH Apxau (4), BO koj MOXETe Aa ro BMETHETE BEHTUNATOPOT Aa paboTu Bo cTabunHa nonoxba.

YNCTEE W OOPYBAE

1. Mpown3BogoT e 6e3 ofpxyBat-e.

2. Mpep uncterse Ha ypenot otcTpaHeTe ro USB kabenot u 6atepunte.

3. KopucTeTe camo cyBa 1 Meka Kpna 3a YucTerse. He kopucTeTe CpeAcTBa 3a YACTEHEe U XeMukanun. 3a Aa OTCTpaHUTe npalumHa of
ckapy, NOBPEMEHO MOXe Aa ce u3bpuLue co YeTka.

4. YygajTe ro npou3BofoT noganeky o Aocat Ha AeLa v Bo CyB W 3aLUTUTEH Of NpalliHa aMBUEHT Kora He ce KOpUCTU.

batepuja 3a nonHere

BaxHu besbenHocHW uHdopmaumn 3a 6atepuja Ha nomnHere

OBvie Mepky Ha NPETNa3NMBOCT Ce OAHECYBaaT Ha NPOM3BOAN LUTO kopuUCcTaT 6aTepiy 3a NonHete (6aTepun 3a NOMHerE).
Batepujata moxe fa ucteye, fa ce n’&erpee 1NK Aa ekcnnoanpa ako He ce pakysa [o6po. ACnyLITeHNOT enekTponuT e M3Bop Ha
Kopoauja 1 Moxe fia 6rae TokcuyeH. Moxe Aa npeanasika N3ropeHnLY Ha KoxaTa v O4nTe; UCTO Taka e LUTETHO ako Ce NporonTa.

3a fia ro HamanuTe pu3MKOT Of NoBpeaa:

* YygajTe rv 6atepunte nopaneky og godar Ha aeva.

* BatepuuTe He Tpeba fia ce 3arpeBaat, OTBOpaaTt, Aynyar, YHULTYBaaT Unu ¢praat Bo OraH, 1 He Tpeba NoBTOPHO Aa ce BMETHyBaaT
B0 ypeaoT. OBpHeTe NocebHO BHMAHNE Ha 03HakuTe [+] n f/

* He ponvpajte rv TepmuHanuTe Ha batepujata Bo ypefoT co MeTtanHu npeameTy. OBie AenoBuM MOXe fja Ce 3arpeat 1 Moxe Ja
npeaAn3BIKaaT U3ropeHnLn.

* Ako BGaTepuumTe Ce NOTPOLLEHW UNW ako ypenoT Tpeba aa ce YyBa Jonro Bpeme, u3Bagete rv batepunte.

* CrapuTe, UcLpneHy unu uclpnexn 6atepun Mopa Aa ce OTCTpaHaT 04 YPenoT 1 ia ce dpnaT unu peLmknmupaat Bo COTNacHoCT o
HaLMOHaNH1Te NPONKMCK 3a OTCTPaHyBakbe OTNag.

* Bo cryyaj Ha UCTekyBatbe Ha baTepujaTta, usBagete r1 batepumte, U3GerHyBajku UCTEKYBaHE HA EMEKTPONNT LUTO Joara BO KOHTaKT
CO KoXa nnn obneka. Ako Te4HocTa o4 6aTepujaTa koHTaKTUpa CO BallaTa Koxa unn obneka, n3mujTe ja BeaHalu co Boga. Mpea Aa
BMETHETe HoBa baTepuja, TEMENHO 1CYMCTETE To OAAENOT 3a baTepun CO BNaxHa xapTieHa kpna

)

BHumaHve MocTou puauk of excnnoanja Aokonky 6atepujata ce 3amMeHu Co HeToueH Tun. Kopuctete 6aTtepuja oa UCT THN U PejTUHT
kako OHaa LUTO ce ucropayyBa co ypeaoT. [onHeweTo Tpeba Ja ce BpLUM camo co ynoTpeba Ha nonHay LOCTaBeH Co NPOM3BOAOT Ui
COOABETEH 3a JafleHNOT TVN Ha baTepwja.

XeMuckm cocTaB Ha 6aTepujata LTo ce kopucTu: Jlutnym-joH (Li-lon)

TEXHWYKM NOJATOLN

Bnes 3a HanojyBare: USB 5V, === 1A

MokHocT: 4,5

USB kaben co USB A koHekTop 1 USB B MiKpO NpuKny4oK, AOMMKUHA 72 M

Batepuja 3a nonHerse: 3,7V 2000mAh Tun: 18650, JIutnym-joHcka 6atepuja, 44 rpama

Ce rpuxume 3a npupogHaTta cpeauHa. KapToHCKk1TE NakoBKM MOMMME f1a Ce HaMeHaT 3a peLuknuparse. [MonuetuneHosuTe
kecu (PE) na ce cg aT BO KOHTEHEP 3a nracTuka. MickopucteHnoT ypen Tpeba Aa ce npeaaae BO COOBETHUOT CKaamupaqki
?HKT, Gunejkv HebeabeHMTe COCTOjKM KO Ce HaoraaT BO YPeoT MOXaT fja Buiar 3arposyBatbe 3a CpefiHarTa.
NeKTPUYHMOT ypen Tpeba fia ce Npefiaae Ha HauvH Koj ke OHEeBO3MOXW HeroBa NoBTOPHa ynoTpeba v UCKOpUCTYBakbE.
[lokonky Bo ypegoT uma 6atepun, Tpeba aa ce u3sagat v nocebHo Aa ce npeaasat BO CKNaAMpaykuoT NyHKT.
—

SIGURNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Garancijski uvjeti su razliCiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputstava.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.

2. Ne koristite proizvod u svrhe koje nisu kompatibilne s njegovom primjenom.

3. Budite oprezni pri upotrebi u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom.

Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja

o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili

upute o sigurnoj uporabi uredaja j svjesni su opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca

se ne bi trebala igrati uredajem. CiS¢enje i odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca,

29



osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.

5. Ne pokusavajte sami popraviti neispravni proizvod. Osteceni uredaj uvijek okrenite na

mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvesti samo

Evlasteknl serviseri. Popravka koja je pogresno izvedena moze izazvati opasne situacije za
orisnika.

6. Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih

aparata, poput elektricne peénice ili plinskog plamenika.

7. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materija.

8. Djeca u dobi od 3 do 8 godina mogu omoguciti i onemoguciti uredaj samo ako je u

normalnom poloZaju za upotrebu, ako su pod nadzorom ili upuceni u sigurnu upotrebu i

razumiju nastale rizike. Djeca od 3 do 8 godina ne mogu prikljuciti uredaj, raditi, Cistiti ili

odrZavati.

9. Ne postavljajte uredaj u blizini otvorenog plamena ili izvora vatre.

10. Preporucujemo upotrebu samo na suhim mjestima.

11. Ako dode do izlijevanja vode na povrSinu uredaja, iskljuCite jedinicu iz utiénice i ostavite

da se osusi 24 sata. Zatim koristite kao i obicno.

12. Ne stavljajte na direktnu suncevu svetlost duze vreme.

13. Koristite samo originalni USB kabel isporuéen u pakiranju.

14. IskljuCite uredaj prilikom ¢is¢enja ili premjestanja uredaja.

15. Za najbolje rezultate postavite uredaj na viSu povrsinu poput stola ili radne povrsine.

16. Ne dopustite da strani uredaji udu u uredaj.

17. Ne blokirajte prednju i zadnju reSetku uredaja.

18. Ne pokrivajte ureda;.

19. Ne potapajte uredaj pod vodu ili druge teCnosti.

UPOZORENUJE: Rotirajuci dijelovi mogu povuci labavu odjecu i kosu.

PRE PRVE UPOTREBE
Baterija mora biti potpuno napunjena prije prve upotrebe. Koristite samo isporu¢eni Micro USB kabel za punjenje.

PUNJENJE

1. Uklju¢ite USB mikro konektor isporu¢enog kabla u mikro USB uti¢nicu (2) na svom uredaju.

2. Prikljucite USB konektor (6) u USB izvor napajanja. To moze biti 230V USB punjac za telefon ili USB uti¢nica za racunar. Indikator
statusa punjenja unutar rucke uredaja treperi crveno. Ventilator se potpuno napuni nakon 3 sata.

3. Nakon $to se punjenje zavr$i, iskljuite USB kabel iz ventilatora i USB izvora napajanja.

Opis proizvoda: Mini USB ventilator sa funkcijom postolja Ad7331

1. Uklju¢ivanjefisklju¢ivanje napajanja i dugme za brzinu ventilatora. 2. Micro USB uti¢nica na uredaju
3. Propeler 4. Stalak

5. Vratni remen 6. USB konektor

7 Odeljak za baterije

UPOTREBA UREDAJA

1. Pritisnite dugme ON / OFF (1) jednom da biste ukljucili uredaj i postigli nisku brzinu protoka vazduha. Za protok vazduha srednje
brzine kratko pritisnite dugme ON / OFF (1) dva puta. Za brzi protok vazduha, kratko pritisnite taster za ukljucivanje / iskljucivanje (1) tri
puta. Da biste iskljucili uredaj, kratko pritisnite tipku za uklju¢ivanje / iskljuCivanje (1) Cetiri puta.

2. Indikator statusa punjenja unutar rucke uredaja treperi plavo kada je baterija skoro prazna i sprema se prestati raditi.

3. Remen za vrat (5) je ukljuen u komplet. Uévrstite petlju tako $to cete je provuci kao $to je prikazano na slici na stranici 2, kroz otvor
na dnu ventilatora,

a zatim ga zavefZite.

4. Kompletu je dodato postolje (4) u koje moZete umetnuti ventilator za rad u stabilnom poloZzaju.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Proizvod ne zahtijeva odrzavanije.

2. Prije CiS¢enja uredaja uklonite USB kabel i baterije.

3. Za Cis¢enije koristite samo suhu i meku krpu. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje i kemikalije. Za uklanjanje prasine s rostilja povremeno
se moze obrisati ¢etkom.

4. Cuvajte proizvod izvan dohvata djece i u suhom i zasticenom prostoru od praSine kada se ne koristi.

Punjiva baterija
Vazne sigurnosne informacije o punjivim baterijama
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Ove mijere opreza primjenjuju se na proizvode koji koriste punjive baterije (punjive baterije).
Baterija moze procuriti, pregrijati se ili eksplodirati ako se njome ne rukuje. Otpusteni elektrolit izvor je korozije i moze biti otrovan. Moze
izazvati opekotine na kozi i o¢ima; Stetan je i ako se proguta.

Da biste smanjili rizik od ozljeda:
* Drzite baterije izvan dohvata djece.
* Baterije se ne smiju zagruavatl otvarati, busiti, uniStavati ili bacati u vatru i ne smiju se ponovo stavljati u uredaj. Posebno obratite
paznju na oznake [+] i

* Ne dodirujte kontakte baterue u uredaju metalnim predmetima. Ovi dijelovi se mogu zagrijati i uzrokovati opekline.
* Ako su baterije ispraznjene ili ako uredaj Zelite skladistiti duze vrijieme, izvadite baterije.
* Stadre, istroSene ili ispraznjene baterije morate izvaditi iz uredaja I odloZiti ili reciklirati u skladu s nacionalnim propisima o odlaganju
otpada.
* U slucaju curenja baterije, uklonite baterije, izbjegavaju¢i da elektrolit koji curi dode u dodir s kozom ili odje¢om. Ako bilo koja tekucina
iz baterije dotakne vasu kozu ili odjecu, odmah je operite vodom. Prije umetanja nove baterije, temeljito oCistite odjeljak za baterije
vlaznim papirnim ubrusom

Oprez Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija zameni neodgovaraju¢im tipom. Koristite samo bateriju istog tipa i snage kao i ona
isporu¢ena s uredajem. Punjenje treba vrsiti samo pomoc¢u punjaca isporucenog sa proizvodom ili prikladnog za datu vrstu baterije.
Hemijski sastav koriStene baterije: Litjum-jonska (Li-lon)

TEHNICKI PODACI

Ulaz napajanja: USB 5V, === 1A

Snaga: 4,5W

USB kabel sa USB A konektorom i USB B mikro utikacem, duzine 72 cm
Punjiva baterija: 3,7V 2000mAh Tip: 18650, litijum-jonska baterija, 44 grama

Iskori¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
e poniju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

BIZTONSAG] FELTETELEK FONTOS HASZNALATI UTASITASOK A HASZNALAT
BIZTONSAGARA KERJUK FIGYELMESEN OLVASSA EL, ES ORZZE A JOVOBENI
REFERENCIAT

A garancialis feltételek eltérdek, ha a készuléket kereskedelmi célokra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem felel a helytelen hasznalatbél eredé karokért.

2. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem kompatibilis az alkalmazasaval.

3. Kérjuk, legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatszanak a termékkel. Ne engedje gyermekeknek vagy személyeknek, akik nem ismerik a
késziléket, felligyelet nélkiil hasznalni.

4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket csak 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd személyek, vagy olyan
személyek hasznalhatjak, akik nem rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel az
eszkozrél, csak a biztonsagukeért felelés személy felugyelete mellett, vagy ha elsajatitottak
a készUlék biztonsagos hasznalatét, és tisztaban vannak a mikodésével jaro
veszélyekkel. Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel. A készlék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

9. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a hibas terméket. A sérult készuléket mindig
forduljon szakemberhez a javitas érdekében. Minden javitast csak hivatalos
szervizszakemberek végezhetnek. A helytelenl elvégzett javitas veszélyes helyzeteket
okozhat a felhasznal6 szamara.

6. Soha ne tegye a terméket a forrd vagy meleg feliletekre vagy a konyhai késziilékekre,
példaul az elektromos siitére vagy a gazégére.

7. Soha ne hasznalja a terméket egheté anyagok kozelében.

8. A3 és 8 év kozotti gyermekek csak akkor engedélyezhetik és tilthatjak le a készuléket,

ﬁBrinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
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ha a szokasos hasznalati helyzetben van, feliigyelet alatt allnak vagy oktatjak ket a
biztonsagos hasznalatrol, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat. A 3-8 éves gyermekek
nem csatlakoztathatjék a készuléket, nem mikodtethetik, nem tisztithatjak és nem
karbantarthatjak.

9. Ne helyezze a késztiléket nyilt lang vagy tlzforras kdzelébe.

10. Javasoljuk, hogy csak szaraz helyen hasznalja.

11. Ha vizszivargas torténik a készilék fellletén, huzza ki a késziiléket a konnektorbdl és
hagyja megszaradni 24 6ran keresztil. Ezutan hasznalja a szokasos modon.

12. Ne tegye hosszabb ideig kdzvetlen napfénynek.

13. Csak a csomagban talalhato eredeti USB kabelt hasznalja.

14. Huzza ki a késziléket a konnektorbdl, amikor tisztitja vagy mozgatja a késztiléket.
15. Alegjobb eredmény érdekében helyezze az egységet magasabb fellletre, példaul
asztalra vagy munkalapra.

16. Ne engedijen idegen targyakat a készilék belsejébe.

17. Ne blokkolja a készulék elulsé és hatsé racsat.

18. Ne takarja le a készuléket.

19. Ne meritse a készliléket viz vagy mas folyadék ala.

FIGYELMEZTETES: A forgé alkatrészek kihuzhatjék a laza ruhéazatot és a hajat.

ELSO HASZNALAT ELOTT
Az elsd hasznalat el6tt az akkumulatort teljesen fel kel tolteni. Csak a mellékelt Micro USB toltékabelt hasznalja.

TOLTES

1. Csatlakoztassa a mellékelt kabel USB Micro csatlakozojat a kész(ilék Micro USB aljzatéaba (2).

2. Csatlakoztassa az USB -csatlakozot (6) egy USB -aramforrashoz. Ez lehet 230 V -os USB -tolt6 a telefonhoz vagy egy USB -
csatlakozo szamitogéphez. A toltéallapot -kijelz6 a késziilék fogantydjaban pirosan villog. A ventilator 3 6ra elteltével teljesen fel van
toltve.

3. Atoltés befejezése utan hizza ki az USB -kabelt a ventilatorbél és az USB -aramforrasbal.

Termékleiras: Mini USB ventilator AD7331 allvany funkciéval

1. BE/KI és ventilator sebesség gomb 2. Micro USB aljzat a kész(iléken
3. Propeller 4. Allvany

5. Nyakpant 6. USB csatlakozo

7 Akkumulatorrekesz

AKESZULEK HASZNALATA

1. Nyomja meg egyszer a BE / Kl gombot (1) a késziilék bekapcsolasahoz és alacsony légaramlas eléréséhez. Kozepes sebességi
légaramlashoz nyomja meg kétszer réviden az ON / OFF gombot (1). A gyors légaramlas erdekében réviden nyomja meg haromszor az
ON / OFF gombot (1). A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg réviden négyszer az ON / OFF gombot (1).

2. Atoltéallapot jelz6fény a kész(ilék fogantyujaban kéken villog, ha az akkumulator lemeriilében van, és hamarosan leall.

ﬁ. A Tésflet egy nyakpantot (5) tartalmaz. RAgzitse a hurkot gy, hogy a 2. oldalon lathat6 képen lathatd modon &tfiizi a ventilator aljan
évo lyukon,

majd kdsse ssze.

4. Egy allvany (4) kertilt a készletbe, amelybe behelyezheti a ventilatort, hogy stabil helyzetben miikédjon.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Atermék karbantartasmentes.

2. Akészulék tisztitasa elétt hizza ki az USB -kabelt és az elemeket.

3. Aftisztitashoz csak szaraz és puha ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon tisztitoszereket és vegyszereket. A por eltavolitasahoz a racsokrol
idénként meg kell térdIni ecsettel.

4. Hasznalaton kivl térolja a terméket gyermekektd| tavol, széraz és pormentes kérnyezetben.

Ujratlthet6 elem

Fontos biztonsagi tudnivalok az ujratolthetd akkumulatorrol

Ezek az dvintézkedések az Ujratdlthetd elemeket (Ujratdlthetd akkumulatorokat) hasznald termékekre vonatkoznak.

Az akkumulator szivaroghat, tilmelegedhet vagy felrobbanhat, ha nem megfelel6en kezelik. A felszabaduld elektrolit korréziéforras, és
mérgez6 lehet. Egési serilést okozhat a bdrén és a szemen; lenyelve is karos.

A sériilés kockazatanak csokkentése érdekében:

* Az elemeket tartsa gyermekektdl tavol.

* Az elemeket nem szabad felmelegiteni, kinyitni, kilyukasztani, megsemmisiteni vagy tlizbe dobni, és nem szabad visszahelyezni a
késziilékbe. Kuldnos figyelmet kell forditani a [+] és [-] jelolésekre.
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* ii\le t;érintss meg fémtargyakkal a késziilék akkumulatorkapcsait. Ezek az alkatrészek felforrésodhatnak és égési sériiléseket
okozhatnak.

* Ha az elemek lemeriiltek, vagy ha a késziléket hosszu ideig tarolja, vegye ki az elemeket.

* Arégi, lemeriilt vagy lemerilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, és a nemzeti hulladékkezelési eldirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani vagy Ujrahasznositani.

* Akkumulator -szivargas esetén vegye ki az elemeket, nehogy a szivargo elekirolit bdrrel vagy ruhazattal érintkezzen. Ha az
akkumulatorfolyadék a bérére vagy a ruhajara keriil, azonnal mossa le vizzel. Az Uj elem behelyezése elétt alaposan tisztitsa meg az
elemtartot nedves papirtoriével

Vigyazat Robbanasveszély all fenn, ha az akkumulatort nem megfeleld tipusra cseréli. Csak a készilékhez mellékelt akkumulatorral
azonos tipusu és teljesitményl akkumulatort hasznaljon. A toltést csak a termékhez mellékelt vagy az adott tipusu akkumulétorhoz
megfeleld toltd hasznalataval szabad elvégezni.

Az elem kémiai Osszetétele: Litium-ion (Li-lon)

MUSZAKI ADATOK

Téapellatas: USB 5V, === 1A

Teljesitmény: 4, 5W

USB kabel USB A csatlakozéval és USB B mikrocsatlakozdval, 72 cm hosszu

Ujratéltheté akkumulator: 3,7 V 2000 mAh Tipus: 18650, litium-ion akkumulator, 44 gramm

dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a melgfelelé tarold pontjahoz, mert a gépben levok veszér_le/es
részek, veszedelmesek lehet a kérn%/ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzo a
az elemek vannak a gépben, ki kell

Torédink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kérlink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
n a re-hasznalatat.

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.
.

TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDESTA.
Takuuehdot ovat erilaiset, f'os laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. ennen tuotteen kayttoa lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
vastaa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
ﬁ.AIa kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen sovelluksen
anssa. ) .
3.0le varovainen kéyttaessasi lasten lahelld. Ald anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala
anna lasten tai inmisten, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.
4 VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky, tai henkilét, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan [vastaavan henkilon
valvonnassa, tai jos heille on opetettu laitteen turvallista kayttoa ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
ja Ku_(_)ltaa_.lanetta, elleivat he ole yli 8 -vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
9. Ala yrita kori'ata viallista tuotetta itse. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattitaitoiseen
huoltoon korjataksesi sen. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut
hupltoammattilaiset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
6.Ala koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiokoneiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen paalle tai lahelle sita.
7.Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella. S
8. 3-8 -vuotiaat lapset voivat ottaa laitteen kayttoon ja poistaa sen kaytosta vain, kun se on
normaalissa kayttoasennossaan, heita valvotaan tai opastetaan turvallisesta kaytosta ja he
ymmartavat siita aiheutuvat riskit. 3-8 -vuotiaat lapset eivat voi kytkea laitetta, kayttaa,
uhdistaa tai huoltaa.
. Ala aseta laitetta avotulen tai tulenlahteen lahelle.
10. Suosittelemme kayttda vain kuivassa paikassa.
11. Jos laitteen pinnalle paasee vetta, irrota laite verkkovirrasta ja anna sen kuivua 24
tuntia. Kayta sitten normaalisti. i
12. Ala aseta suoralle auringonvalolle pitkaksi aikaa.
13. Kéyta vain pakkauksen mukana toimitettua alkuperéistd USB -johtoa.
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14. Irrota laite pistorasiasta, kun puhdistat tai siirrat laitetta.

t15_.tSaa|;[ parhaan tuloksen asettamalla laitteen korkeammalle pinnalle, kuten poydalle tai
otasolle.
6. Ala paasta vieraita esineita laitteen sisaan.

17. Ala tuki laitteen etu- ja takasaleikkoja.

18. Ala peité laitetta.

19. Ala upota laitetta veden tai muiden nesteiden alle.

VAROITUS: Pydrivat osat voivat irrottaa vaatteita ja hiuksia.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
Akku on ladattava tdyteen ennen ensimmaista kayttoa. Kayta vain mukana toimitettua Micro USB -
latauskaapelia.

LATAUS

1. Liitd mukana toimitetun kaapelin USB Micro -liitin laitteen Micro USB -liitantdan (2).

2. Liitda USB -liitin (6) USB -virtalahteeseen. Se voi olla 230 V: n USB -laturi puhelimelle tai USB -liitdnta
}ietol_(orllelellt?. Laitteen kahvan sisélla oleva lataustilan merkkivalo vilkkuu punaisena. Tuuletin latautuu tayteen 3
unnin kuluttua.

3. Kun lataus on valmis, irrota USB -kaapeli tuulettimesta ja USB -virtalahteesta.

Tuotekuvaus: Mini -USB -tuuletin, jossa AD7331 -teline

1. Virta paalle/pois ja tuulettimen nopeuspainike 2. Laitteen mikro -USB -liitanta
3. Potkuri 4. Jalusta

5. Kaulahihna 6. USB -liitin

7 Paristolokero

LAITTEEN KAYTTO ) o ) ) ) ) .

1. Paina ON / OFF -pamlkettaén kerran kdynnistééksesi laitteen ja saadaksesi alhaisen ilmavirran. Jos
ilmavirta on keskisuuri, paina / OFF -painiketta (1) lyhyesti kahdesti. Nopeaa ilmavirtaa varten paina lyhyesti
ON / OFF -painiketta (1Fkolme kertaa. Sammuta laite painamalla lyhyesti ON / OFF -painiketta (1) nelja Kertaa.
t2._La_1|tteetn ahvan sisélla oleva lataustilan merkkivalo vilkkuu sinisena, kun akku on véhissé ja lakkaa
oimimasta.

3. Sarja sisaltaa niskahihnan (5). Kiinnité silmukka kiertamélla se sivulla 2 olevan kuvan mukaisesti tuulettimen
pohjassa olevan reién Iapi,

Ja sitoa se sitten.

4. Sarjaan on lisatty jalusta (4), johon voit asettaa tuulettimen toimimaan vakaassa asennossa.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1.Tuote on huoltovapaa.

2. Irrota USB -kaapeli ja paristot ennen laitteen puhdistamista.

3.Kéayta puhdistamiseen vain kuivaa ja pehmeaa liinaa. Ala kdyta puhdistusaineita ja kemikaaleja. P&lyn
poistamiseksi grillistd voidaan toisinaan pyzh.kié harjalla. . . o

4. Sailyta tuote lasten ulottumattomissa ja kuivassa ja polyltd suojatussa ymparistdssa, kun sita ei kayteta.

Uudelleenladattava akku

Tarkeita turvatietoja ladattavasta akusta . o . o
N&ma varotoimet koskevat tuotteita, jotka kéyttavat ladattavia paristoja (ladattavia parlstoHa).
Akku voi vuotaa, ylikuumentua tai rajahtaa, jos sita kasitelladn vaarin. Vapautunut elektro P/ytti on korroosion
l&hde ja voi olla myrkyllista. Voi aiheuttaa palovammoja iholle ja silmiin; se on my®&s haitallista nieltyna.

Vahenna loukkaantumisriskid seuraavasti:

* Pida Parlstot poissa lasten ulottuvilta.

* Paristoja ei saa kuumentaa, avata, puhkaista, tuhota tai heittda tuleen, eika niita saa laittaa takaisin
laitteeseen. Kiinnita erityistéd huomiota [+]-ja [-] -merkint&ihin.

* Ala koske laitteen akun napoihin metalliesinéilld. Ndma osat voivat kuumentua ja aiheuttaa palovammoja.

* Jos paristot ovat tyhjat tai jos laitetta aiotaan séi!klttéé pitkaan, Poista paristot. .

* Vanhat, tyhjat tai tyhjat paristot on poistettava laitteesta ja havitettava tai kierratettdva kansallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

* Jos paristo vuotaa, poista paristot, valté vuotavan elektrolyytin joutumista iholle tai vaatteisiin. Jos paristoneste
joutuu iholle tai vaatteisiin, pese se heti vedelld. Puhdista paristolokero huolellisesti kostealla paperipyyhkeella
ennen uuden pariston asettamista

Varoitus Réf’éhdysvaara, jos paristo vaihdetaan vaaran tyyplpiseen. Kayta vain saman tyyppista ja luokiteltua
akkua kuin laitteen mukana toimitettu. Lataa vain kayttamalla laitteen mukana toimitettua tai tietyn tyyppiselle
akulle sopivaa laturia.

Kéaytetyn akun kemiallinen koostumus: Litiumioni (Li-lon)

TEKNISET TIEDOT

Virransyo6tt6: USB 5V, B 1A

Teho: 4,5W o . . )

USB -gohto, ossa USB A-IutlnAa USB B -mikropistoke, pituus 72 cm
Ladattava akku: 3,7 V 2000 mAh Tyyppi: 18650, litiumioniakku, 44 grammaa
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laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkayttd on
I stetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID VAN
GEBRUIK LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE

EKantakaamme huolta ympaériststa. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

Debga_ﬁntievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.
\Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.
2. Gebruik het product niet voor een doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.
3. Wees voorzichtig bij het gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet
zonder toezicht gebruiken. . . .
4 WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar
en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
5. Probeer het defecte product niet zelf te repareren. Breng het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief uitgevoerde
reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.
6. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
7. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
8. Kinderen van 3 tot 8 jaar kunnen het apparaat alleen in- en uitschakelen als het zich in
de normale gebruiksstand bevindt, onder toezicht staat of instructies kri{'gt over veilig
ebruik en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen. Kinderen van 3 tot 8 jaar kunnen
et apparaat niet aansluiten, bedienen, reinigen of onderhouden.
9. Plaats het apparaat niet in de buurt van open vuur of vuurbronnen.
10. We raden aan om alleen op een droge locatie te gebruiken.
11. Als er water op het opperviak van het apparaat wordt gemorst, trek dan de stekker uit
het stopcontact en laat het 24 uur drogen. Gebruik dan normaal.
12. Niet voor langere tijd in direct zonlicht plaatsen. o
13. Gebruik alleen de originele USB-kabel die in de verpakking is meegeleverd.
14. Haal de stekker uit het sto?contact wanneer u het apparaat schoonmaakt of verplaatst.
15. Voor de beste resultaten plaatst u het apparaat op een hoger oppervlak, zoals een
tafel of aanrecht. .
16. Laat geen vreemde voorwerpen in het apparaat toe.
17. Blokkeer de voor- en achterroosters van het apparaat niet.
18. Dek het apparaat niet af.
19. Dompel het apparaat niet onder water of andere vloeistoffen.
WAARSCHUWING: Draaiende onderdelen kunnen loshangende kleding en haren trekken.
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK
De batterij moet voor het eerste gebruik volledig worden opgeladen. Gebruik alleen de meegeleverde Micro USB-oplaadkabel.

OPLADEN

1. Steek de USB Micro-connector van de meegeleverde kabel in de Micro USB-aansluiting (2) op uw apparaat.

2. Sluit de USB-connector (6) aan op een USB-stroombron. Dit kan een 230V USB-oplader zijn voor de telefoon of een USB-aansluiting
voor Ie%n computer. De oplaadstatusindicator in de handgreep van het apparaat knippert rood. De ventilator is na 3 uur volledig
opgeladen.

3. Nadat het opladen is voltooid, koppelt u de USB-kabel los van de ventilator en de USB-stroombron.

Productbeschrijving: Mini USB-ventilator met AD7331-standfunctie:

1. Aan/uit-knop en ventilatorsnelheid 2. Micro-USB-aansluiting op het apparaat
3. Propeller 4. Stand

5. Nekband 6. USB-connector

7 Batterijcompartiment

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Druk eenmaal op de AAN / UIT-knop (1) om het apparaat in te schakelen en een lage Iuchtstroomsnelheid te verkrijgen. Druk voor
een luchtstroom met gemiddelde snelheid tweemaal kort op de AAN / UIT-knop (1). Druk voor een snelle luchtstroom drie keer kort op
de AAN / UIT-knop (1(?. Om het apparaat uit te schakelen, drukt u vier keer kort op de AAN / UIT-knop (1).

2t. De oplaa(tistaniisin icator in de handgreep van het apparaat knippert blauw wanneer de batterij bijna leeg is en op het punt staat te
stoppen met werken.

3. Een nekriem (5) is bij de set inbegrepen. Maak de lus vast door deze te rijgen zoals getoond op de afbeelding op pagina 2, door het
gat aan de onderkant van de ventilator,

en bind het dan vast.

4. Aan de set is een standaard (4) toegevoegd, waarin u de ventilator kunt plaatsen om stabiel te werken.

REINIGING EN ONDERHOUD

1.Het product is onderhoudsvrij.

2. Verwijder de USB-kabel en batterijen voordat u het apparaat reinigt.

3. Gebruik voor het reinigen alleen een droge en zachte doek. Gebruik geen schoonmaakmiddelen en chemicalién. Voor het verwijderen
van stof van roosters kan af en toe met een borstel worden afgeveegd.

4. Bewaar het product buiten het bereik van kinderen en in een droge en stofvrije omgeving wanneer het niet in gebruik is.

Oplaadbare batterij

Belangrijke veiligheidsinformatie over oplaadbare batter(ij

Deze voorzorgsmaatregelen ziLn van toepassing op producten die oplaadbare batterijen gebruiken (oplaadbare batterijen).

De batterP kan lekken, oververhit raken of e)((j)loderen als deze verkeerd wordt gebruikt. Vrijgekomen elektrolyt is een bron van corrosie
en kan giftig zijn. Kan brandwonden aan huid en ogen veroorzaken; het is ook schadelijk bij inslikken.

Om het risico op een blessure te verkleinen:

* Houd de batterijen buiten het bereik van kinderen.

* Batterijen mogen niet worden verwarmd, geopend, doorboord, vernietigd of in het vuur worden gegooid en mogen niet opnieuw in het
apparaat worden geplaatst. Let vooral op de markeringen [+] en [-].

* Raak dﬁ batterijpolen in het apparaat niet aan met metalen voorwerpen. Deze onderdelen kunnen heet worden en brandwonden
veroorzaken.

*Als de batteri%en leeg zijn of als het apparaat voor lange tijd moet worden opgeborgen, verwijder dan de batterijen.

* Oude, lege of lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en worden weggegooid of gerecycled in overeenstemming
met de nationale afvalverwerkingsvoorschriften.

* In het geval van een batterijlekkage, verwijdert u de batteri{'en en vermijdt u dat de lekkende elektrolyt in contact komt met de huid of
kledin?. Als batterijvloeistof in contact komt met uw huid of kleding, was deze dan onmiddellijk met water. Voordat u een nieuwe batterij
plaatst, maakt u het batterijcompartiment grondig schoon met een vochtige papieren handdoek

Let op Er bestaat explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een onjuist type. Gebruik alleen een batterij van hetzelfde type en
dezelfde capaciteit als de batterij die bij het apparaat is geleverd. Het opladen mag alleen worden uitgevoerd met behulp van de oplader
die bij het product is geleverd of die geschikt is voor het betreffende type batterij.

Chemische samenstelling van de gebruikte batterij: Lithium-ion (Li-Ion;)

TECHNISCHE DATA

Ingangsverm%%\e}n: USB5V, === 1A

Vermogen: 4,

USB-kabel met USB A-connector en USB B-microstekker, 72 cm lang
Oplaadbare batterij: 3,7V 2000mAh Type: 18650, Lithium-lon Batterij, 44 gram

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
' ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI
SIGURNOSNI UVJETI VA?NE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Jamstveni uvjeti su razliCiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
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1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavaijte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Ne koristite proizvod u svrhe koje nisu kompatibilne s njegovom primjenom.

3. Budite oprezni pri uporabi s djecom. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja
0 uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili
upute o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Ci¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim
ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.

9. Ne pokuSavajte sami popraviti neispravni proizvod. OSteceni uredaj uvijek okrenite na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvesti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je u€injen pogre$no moze izazvati opasne situacije za
korisnika.

6. Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih
aparata, poput elektricne pec¢nice ili plinskog plamenika.

7. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih tvari.

8. Djeca u dobi od 3 do 8 godina mogu omoguciti i onemoguciti uredaj samo ako je u
normalnom poloZaju za koristenje, ako su pod nadzorom ili upuceni u sigurnu uporabu i
razumiju nastale rizike. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne mogu spojiti uredaj, raditi, Cistiti
niti odrzavati.

9. Ne postavljajte uredaj u blizini otvorenog plamena ili izvora vatre.

10. Preporucujemo uporabu samo na suhim mjestima.

11. Ako dode do izlijevanja vode na povrsini uredaja, iskljuCite jedinicu iz utiCnice i ostavite
da se osusi 24 sata. Zatim koristite kao i obicno.

12. Ne stavljajte na izravno suncevo svjetlo dulje vrijeme.

13. Koristite samo originalni USB kabel isporuéen u pakiranju.

14. Iskljucite uredaj prilikom ¢iScenja ili premjestanja uredaja.

15. Za najbolje rezultate postavite jedinicu na viSu povrsinu poput stola ili radne povrsine.
16. Ne dopustite da strani uredaji udu u uredaj.

17. Nemoijte blokirati prednju i straznju reSetku uredaja.

18. Ne pokrivajte ureda;.

19. Ne potapajte uredaj pod vodu ili druge tekucine.

UPOZORENUJE: Rotirajuci dijelovi mogu povuci labavu odjecu i kosu.

PRIJE PRVE UPORABE
Prije prve uporabe baterija mora biti potpuno napunjena. Koristite samo isporuceni Micro USB kabel za punjenje.

PUNJENJE

1. Priklju¢ite USB Micro konektor isporu¢enog kabela u Micro USB utiénicu (2) na vasem uredaju.

2. Spojite USB prikljucak (6) na USB izvor napajanja. To moZe biti 230V USB punja¢ za telefon ili USB utiénica za racunalo. Indikator
statusa punjenja unutar rucke uredaja treperi crveno. Ventilator se potpuno napuni nakon 3 sata.

3. Nakon $to se punjenje zavrsi, odspojite USB kabel iz ventilatora i USB izvora napajanja.
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Opis proizvoda: Mini USB ventilator s funkcijom postolja Ad7331

1. Gumb za ukljucivanjefiskljucivanje i brzinu ventilatora 2. Uticnica za mikro USB na uredaju
3. Propeler 4. Stalak

5. Vratni remen 6. USB priklju¢ak

7 Odeljak za baterije

UPORABA UREDAJA

1. Pritisnite gumb ON / OFF (1) jednom za uklju€ivanje uredaja i postizanje niske brzine protoka zraka. Za protok zraka srednje brzine
dvaput kratko pritisnite tipku ON / OFF (1). Za brzi protok zraka kratko pritisnite tipku ON / OFF (1) tri puta. Za isklju¢ivanje uredaja
kratko pritisnite tipku za ukljuCivanje / iskljucivanje (1) Cetiri puta.

2. Indikator statusa punjenja unutar rucke uredaja treperi plavo kad je baterija pri kraju i sprema se prestati raditi.

3. Uz komplet je ukljucen remen za vrat (5). Uvrstite petlju provlatenjem kao $to je prikazano na slici na stranici 2, kroz otvor na dnu
ventilatora,

a zatim je zaveZite.

4. Kompletu je dodano postolje (4) u koje mozete umetnuti ventilator za rad u stabilnom poloZaju.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.

2. Prije ¢i8¢enja uredaja uklonite USB kabel i baterije.

3. Za CiS¢enije koristite samo suhu i meku krpu. Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje i kemikalije. Za uklanjanje praSine s rostilja
povremeno se moZze obrisati Cetkom.

4. Cuvajte proizvod izvan dohvata djece i u suhom i zasticenom prostoru od prasine kada se ne koristi.

Punjiva baterija

Vazne sigurnosne informacije o punjivim baterijama

Ove mjere opreza primjenjuju se na proizvode koji koriste punjive baterije (punjive baterije).

Baterija moze procuriti, pregrijati se ili eksplodirati ako se njome rukuje. Otpusteni elektrolit izvor je korozije i moze biti otrovan. Moze
uzrokovati opekline na kozi i o¢ima; Stetan je i ako se proguta.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda:

* Drzite baterije izvan dohvata djece.

* Baterije se ne smiju zagrijavati, otvarati, busiti, uniStavati il bacati u vatru i ne smiju se ponovno stavljati u uredaj. Obratite posebnu
pozornost na oznake [+] i [-].

* Ne dodirujte kontakte baterije u uredaju metalnim predmetima. Ti se dijelovi mogu zagrijati i mogu uzrokovati opekline.

* Ako su baterije ispraznjene ili ako uredaj Zelite skladistiti dulje vrijeme, izvadite baterije.

* Stare, istro$ene ili ispraznjene baterije morate izvaditi iz uredaja i odloZiti ili reciklirati u skladu s nacionalnim propisima o zbrinjavanju
otpada.

* U slu¢aju curenja baterije, izvadite baterije, izbjegavajuci da elektrolit koji curi dode u dodir s kozom ili odje¢om. Ako bilo koja teku¢ina
iz baterije dode u dodir s kozom ili odje¢om, odmah je operite vodom. Prije umetanja nove baterije temeljito o€istite pretinac za baterije
vlaznim papirnatim ubrusom

Oprez Postoji opasnost od eksplozije ako bateriju zamijenite neodgovarajuc¢om. Koristite samo bateriju iste vrste i snage kao i ona
isporu¢ena s uredajem. Punjenje se smije izvoditi samo pomoc¢u punjaca isporu¢enog s proizvodom ili prikladnog za datu vrstu baterije.
Kemijski sastav koristene baterije: Litij-ionska (Li-lon)

TEHNICKI PODACI

Ulaz napajanja: USB 5V, === 1A

Snaga: 4,5W

USB kabel s USB A priklju¢kom i USB B mikro utikacem, duljine 72 cm
Punjiva baterija: 3,7V 2000mAh Tip: 18650, litij-ionska baterija, 44 grama

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vreée bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

PYCCKUH
YCJ10BNA BE3OIMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKLIMM MO BE3OMACHOCTH
NCMNONb30BAHWA, MOXANYUCTA, MPOYUTAUTE BHUMATENBHO 1 COXPAHUTE
ANA NCMOMNb30BAHUA B BYAYLIEM.
YCroBys rapaHTUm OTINYAKOTCS, €CNW YCTPOMCTBO MCMOMb3YETCH B KOMMEPHECKUX LIENsX.
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1. MNepen ncnonb3oBaHWeM NPoayKTa BHUMATENbHO NPOYTUTE W BCeraa cobnogaiTe
cnegyroLme UHCTpyKUuu. Mpon3soauTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Moboi yLepo,
BO3HWKLLWA B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOMO UCMOb30BaHMS.

2. He ncnonb3yinTe NpoaykT B Kakux-nnbo Lensx, HeCOBMECTUMBIX C ero NPUMEHEHUEM.
3. ByabTe 0CTOPOXHbI NPU UCNOMNb30BaHWW B NPUCYTCTBUW AeTEN. He no3sonsiTe aetam
urpatb ¢ u3genvem. He nossonsanTe AETAM UNK NIOAAM, HE 3HAKOMbIM C YCTPOMCTBOM,
“cnonb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

4. NPEOQYNPEXAEHWE: 310 ycTpoicTBO MOryT UCMONL30BaTh AETW CTapLue 8 NeT u nuua
C OrpaHNYEHHbIMU (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMIA UMM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMY, @
Takke nuuya 6e3 onbiTa UK 3HaHWA YCTPOICTBA TOMbKO Nof HabogeHreM nuuya,
OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MaCcHOCTb, UK €CIM OHW BbINIM MPOMHCTPYKTUPOBAHbI O
Be3onacHOM 1CNOb30BaHNUN YCTPONCTBA 1 OCBEAOMITEHBI 06 ONACHOCTSX, CBA3AHHbIX C
€ro Ucnonb3oBaHMeM. [leT He AOMXKHbI UrpaThb C YCTPOACTBOM. [1eTU He [OMKHbI YUCTUTD
1 06CNyXMBaTb YCTPONCTBO, ECAIN UM HE UCMOMHUMOCH 8 NET W 3TV AENCTBUS HE
BbINOIHSAOTCS NOA MPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

9. He nbiTanTech CamoCTOATENBHO OTPEMOHTUPOBATL HEMCNpaBHbIA NPoayKT. Beerga
OTNPaBnsANTe NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B CMeLManu3npoBaHHbIA CEPBUCHDINA LIEHTP ANns
€ro peMoHTa. PeMOHT MOXeT ObITb BbIMOMHEH TOMNbKO aBTOPU30BAHHbLIMM CrieLmanucTamm
CepBUCHON cnyxObl. HenpaBubHO BbINOMHEHHbI PEMOHT MOXET CO3A4aTh OnacHble
cUTYyauun ans norb3osarens.

6. Hukorga He knaguTe nsgenve Ha ropsuve unu Tensble NOBEPXHOCTW UM KYXOHHbIE
Npubopsbl, TaKk1e Kak aNeKTpuyeckas AyXoBKa Unv rasoBasi roperka, Uin psaoM ¢ HUMM.
7. Hukorga He ncnonb3ynTe NPoaykT psaoM C roproYMMm BeLLecTBaMu.

8. [letvt B BO3pacTe OT 3 0 8 NeT MOryT BKIMOYATb U BbIKMKOYATb YCTPOWCTBO TOSbKO
TOrfa, KOrga OHO HaXoAMTCS B HOPManbHOM paboyem NOMNOXEHUN, OHU HAXOAATCA Mo
HabsI0AEHNEM WK MHCTPYKTUPYIOTCS NO 6e30nacHOMY 1CMOMb30BaHWMIO U MOHUMAKT
CBSI3aHHble € aTUM pucku. [leT B Bo3pacTte 0T 3 40 8 neT He MOryT NoAKMYaTh
YCTPOWCTBO, 3KCMyaTMpOBaTh, YACTUTL UK OBCTYX1BATb.

9. He pa3smeLuaiiTe ycTpOACTBO BONN3N OTKPBITOTO OFHS UMM UCTOYHUKOB OTHSI.

10. Mbl pekoMeHayeMm 1Cnonb30BaTh TOMBKO B CyXOM MECTE.

11. Ecnu Ha noBepXHOCTb YCTPOMCTBA Nonana BoAa, OTKIHYKUTE ero 0T CETU U JaiTe emy
BbICOXHYTb B TeYeHMe 24 4acos. 3aTeM UCMOMb3ynTe kak 0BbIYHO.

12. He octaBnsiTe nog NpsiMbIMU COSTHEYHBIMM Jly4aMu B TEYEHUE ASTUTESTBHOMO
BpPEMEHN.

13. Wcnonb3ayiTe Tomnbko opuriHanbHbln USB-LHYp, BXOAALMIA B KOMMSIEKT.

14. OTKMoYaiTe YCTPONCTBO OT CETU MPW YUACTKE UIN NEpPEMELLEHNN YCTPONCTBA.

15. NS JOCTWXEHWS HannyyLUMX pe3ynbTaToB NOMECTUTE YCTPOCTBO Ha 6onee BbICOKYHO
MOBEPXHOCTb, HANPUMEP Ha CTOS UM CTONELLHNLY.

16. He gonyckanTte nonagaHns NOCTOPOHHUX NPEAMETOB BHYTPb YCTPOWUCTBA.

17. He 3akpbiBailTe NepeaHiown 1 3afHIOK PeLeTKN YCTPOMCTBa.

18. He HakpblBamTe yCTPOWCTBO.

19. He norpyxaiTe ycTpOMCTBO B BOAY UMK [pyrue XuAKOCT!.

BHMMAHVE: BpaLuatoLimecs Yactm MOryT TAHYTb 3@ COB0M ofexay U BONoChI.

MEPEA NEPBLIM UCMONB3OBAHVEM

Meper nepBbIM UCMOMb30BaHNEM akKyMyNSiTOp HEOBX0AMMO NONHOCTLIO 3apsauTb. Vcnonb3yiiTe Tonbko npunaraembii kabenb Micro
USB ans 3apsgkm.

3APALKA
1. BcrasbTe pasvem USB Micro npunaraemoro kabens B pasbem Micro USB (2) Ha ycTpoiicTse.
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2. Nopkntounte pasbem USB (6) k uctouHuky nutanus USB. 310 moxeT bbiTb USB-3apsigHoe ycTpoiicTo Ha 230 B ans TenedoHa unu
USB-pasbem 519 komnbtoTepa. VIHAMKaTop COCTOSHISA 3apsaki BHYTPU PYYKW YCTPOMCTBA MUraeT KpacHbIM. BeHTunsaTop nonHocTbio
3apshkaeTcs yepes 3 vaca.

3. NMocne 3aBepLueHns 3apsaku otcoeanHuTe kabenb USB ot BeHTUNsSTOpa 1 McTouHMKa nuTanus USB.

Onucanve npopykTa: Bentunsrop Mini USB ¢ chyHkupeit nogctasku Ad7331

1. KHorka BKmioYeHust / BbIKMIOYEHWS! UTAHWS M CKOPOCTM BpaLyeHnst BeHtunsTtopa 2. Pasbem Micro USB Ha ycTpoiicTae.
3. Mponennep 4. CteHp

5. PemelLLok Ha Lueto 6. Pasbem USB.

7 baTapeliHbli 0TCEK

MCMONB3OBAHME YCTPOUCTBA

1. HaxmuTe kHonky BKIT/ BbIKIT (1) oauH pa3, 4tobbl BKITOUMTL YCTPOMCTBO W MOMYYMTb HU3KWIA pacxod Bo3ayxa. [ins notoka Bo3gyxa
CcpeqHelt CKOpOCTU ABaXAbl KpaTkoBpeMeHHo HaxmuTe kHonky BKIT/ BbIKIT (1). [ins beicTporo 06aysa Tpukabl KpaTKoBpEMEHHO
Haxmmte kHonky BKIT/ BbIKIT (1). YTobbl BIKITKOUMT YCTPOCTBO, KpaTkoBpeMeHHO HaxmuTe kHonky BKIT/ BbIKIT (1) yeTbipe pasa.

2. g|H,E|VIKaTOp COCTOSIHUS 3apsAKU BHYTPM Py4KN YCTPONCTBA MUraET CUHIUM, Korfjia 6aTapes paspsikeHa 1 cobupaeTtcs npekpatuTb
paborty.

3. PemelLok Ha Lweto (5) BXoauT B KOMNNEKT. 3aduKkcupyiTe neTnio, NPoLeB ee, kak MokasaHo Ha PUCYHKE Ha CTpaHuLe 2, Yepes
OTBEPCTUE B HIDKHEN YaCTV BEHTUNATOPA,

a 3aTem CBXMTE €ro.

4. B komnnekT fobasneHa inopctaska (4), B KOTOPYIO MOXHO BCTaBUTb BEHTUNATOP ANS paboThbl B YCTONYMBOM NOMOXKEHMN.

YNCTKA U TEXHWUYECKOE OBCNYXXUBAHUE

1. MpoaykT He TpebyeT obCnyKuBaHHS.

2. Mepep ouncTkoit ycTpolicTea otcoeanHute USB-kabenb 1 akkyMynsTopbl.

3. [inS YnCTKW MCTONb3YIATE TOMBKO CYXYHO W MATKYIO TKaHb. He cnonbaymnte YnCTALME CPEACTBa 1 XUMUKATbI. [ins yaaneHns nbinu ¢
rPUNS MOXHO MHOTAA NPOTMPATH LLETKOW.

4. XpaHuTe n3aenue B HeAOCTYMHOM ANS AETEN 1 B CyXOM U 3aLLMLEHHOM OT MbIN MECTE, KOrfia OHO He UCMOMb3yeTCs.

AkkymynsiTopHasi 6atapes

BaxHas uHopmaLys 0 Ge3onacHocT akkyMynsiTopHoii 6atapen

3T MepbI MPeJOCTOPOKHOCTU OTHOCSTCS K UBAENNAM, B KOTOPbIX MCTIOMNb3YIOTCS akKyMynsiTOpHble GaTapeu (akkyMynsiTopHble
6atapen).

Mpy HenpaBWbHOM 0BPaLLEHNM aKKyMYNSITOP MOXET NPOTeYb, NEPErpeThes U B30pBATLCS. BbITEKLLMA SNEKTPONKUT sBNseTCs
WUCTOYHMKOM KOPPO3UN 1 MOXET BbiTh TOKCUYHBIM. MOXET BbI3BATb OXOMM KOXW U FNas; 3T Takke BPEAHO Mpy NpornaTbiBaHuu.

YT0BbI CHU3UTL PUCK TPABMBbI:

* XpanuTe Batapeiku B HeOCTYMHOM AN1S AeTen MecTe.

* baTapey Henb3s HarpeBaTth, OTKpbIBaTb, MPOTLIKATh, Pa3pyLLaTh UM 6pocaThb B OrOHb, @ TaKkKe HEMb3s NMOBTOPHO BCTABMSATL B
yctpoicteo. ObparuTe ocoboe BHUMaHNE Ha MapKVPOBKY [+] v [-].

* He kacaiiTech kniemm akkymynstopa B yCTPOVCTBE METANMYECKMMM NpeaMeTamu. OTi AETan MOryT HarpeTbCst 1 BbI3BATL OXOM.
* Ecriv 6araperikv paspseHbl Ui e YCTPOINCTBO BYAET XpAHUTLCA B TEYEHUE ATMTENBHOTO BpEMEHM, U3BrieKuTe Garapenku.

* Capble, paspsikeHHble unv pa3psikeHHble baTapen AoMmKHbI ObiTb YAaneHbl U3 YCTPOCTBA 1 YTUAM3MPOBaHbI UNu NepepaboTaHbl B
COOTBETCTBIM C HaLMOHaNbHbIMY NPaBUNaMn yTUNN3aLMM OTXOL0B.

* B cnyyae yTeuku batapen n3snekute 6atapeu, usberas KOHTaKTa BbITEKLLETO SNEKTPONUTA C KOXeN unn ofexaont. Ecrn
aKKyMynsiTOpHast XUAKOCTb NOMafieT Ha BaLlly KOXY Ui 0AexXAy, HEMeANEeHHO NpoMoiATe ee BoAoN. Mepes TeMm, kak BCTaBUTb HOBYHO
6aTapeto, TLLATENBHO 04MCTUTE BaTapeiHblil 0TCEK BaXHON BymaxkHOM candeTkon.

BHumaHue! Mpu 3ameHe 6atapen HeMpaBULHOTO TUNA CYLLECTBYET ONacHOCTb B3pbIBa. VcnonbayiiTe Tomnbko baTapeto Toro xe Tuna u
HOMMHana, 4To 1 6aTapes, NOCTaBNsAeMas ¢ yCTpOACTBOM. 3apsiaKy CrieayeT NPou3BOANTb TONBKO C MOMOLLbHO 3apSAHOTO YCTPOCTBa,
noCTaBASEMOro C NPOAYKTOM UMW NOAXOAALLEro Ans AaHHOrO TUNa akkyMmynsropa.

XUMUYECKUiA COCTaB MCMOMNb3YEMOro akkyMynatopa: JTntui-noHHsii (Li-lon)

TEXHWYECKWE QAHHBIE

Bxop nutanma: USB5B, ——= 1A

MotwwHocTb: 4,5 Bt

Kabenb USB ¢ pasbemom USB A 1 mukpopasbemom USB B, anvHa 72 cm
AxkymynsTop: 3,7 B, 2000 MAY Tun: 18650, JTUTuit-oHHbIN akkymynaTtop, 44 rpamma

3aboTsich 06 okpyKatolel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Mellku (PE) Bbikuaatb B

pesepayap ANs NNacTMacchI. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HaAo NEPEAaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEHVs, Tak Kak HaxoasiMecsis

YCTPOVICTBEOMNACHLIE COCTABMSIOLLYE MOFYT SIBMISITLCS YrPO30/A AN OKPYXKatoLLe Cpefibl. IMEKTPUHECKOE YCTPOVICTBO HAf0 NepedaTh TaKum

06pa3om, 4ToBbl OrpaH4KUTL €ro NOBTOPHOE yNoTpebnenme u cnonb3oBaHue. Ecnu B ycTpoicTe HaxoasaTes 6atapen, U Hago BbITAHYTL U
N 1cepaTh B TOUKY XpaHEHUs OTAEMbHO. YCTPOCTBO He BIKMAATH B Pe3epByap ANs KOMMyHanbHbIX OTX008!

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZIVANIA
PROSIM, PRECITAJTE SI POZORNE A USCHOVAJTE SI BUDUCE REFERENCIE
Pokial sa zariadenie pouziva na komercné ucely, zaruéné podmienky su odliSné.
1. Pred pouzitim vyrobku si prosim pozorne precitajte a dodrZujte nasledujuce pokyny.
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Vlyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené nespravnym pouzitim.

2. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. Pri pouZivani okolo deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
aby ho pouzivali deti alebo fudia, ktori zariadenie nepoznaju, bez dozoru.

4. UPOZORNENIE: Tento pristroj mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a UdrZbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti vykonavaju pod dohfadom.

5. Nepokusajte sa opravit poSkodeny vyrobok sami. PoSkodené zariadenie za ucelom
opravy vzdy obréatte na profesionalne servisné miesto. VSetky opravy mézu vykonavat iba
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze
pouzivatelovi spésobit nebezpecné situacie.

6. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do ich blizkosti, alebo do
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

7. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavych materialov.

8. Deti vo veku od 3 do 8 rokov méZu zapinat a vypinat zariadenie iba vtedy, ak je v
normalnej polohe pouZivania, su pod dohfadom alebo st pou¢ené o bezpecnom pouZzivani
a chapu z toho vyplyvajice rizika. Deti vo veku od 3 do 8 rokov neméZzu pripojit zariadenie,
obsluhovat, Cistit ani vykonavat udrzbu.

9. Neumiestruijte zariadenie do blizkosti otvoreného ohia alebo zdrojov ohia.

10. Odport¢ame pouZivat iba na suchom mieste.

11. Ak ddjde k rozliatiu vody na povrch zariadenia, odpojte zariadenie od siete a nechajte
ho 24 hodin susit. Potom pouZite ako obvykle.

12. Neumiestnujte dihSi Cas na priame slnecné svetlo.

13. PouZivajte iba originalny kabel USB dodany v baleni.

14. Pri Cisteni alebo presuvani zariadenia odpojte zariadenie zo zasuvky.

15. NajlepSie vysledky dosiahnete umiestnenim jednotky na vy$si povrch, napriklad na stol
alebo dosku.

16. Nedovolte, aby sa do zariadenia dostali akékolvek cudzie predmety.

17. Neblokujte predné a zadné mrieZzky zariadenia.

18. Zariadenie nezakryvajte.

19. Neponarajte zariadenie pod vodu alebo iné tekutiny.

UPOZORNENIE: Rotujuce Casti mozu strhavat volny odev a vlasy.

PRED PRVYM POUZITIM
Pred prvym pouzitim musi byt batéria Uplne nabitd. Pouzivajte iba dodany nabijaci kabel Micro USB.

NABIJANIE

1. Zapojte konektor Micro USB dodaného kabla do zasuvky Micro USB (2) na vaSom zariadeni.

2. Pripojte konektor USB (6) k zdroju napéajania USB. Mdze to byt 230V USB nabijacka pre telefon alebo USB zasuvka pre pocitac.
Indikator stavu nabijania vo vnutri drzadla zariadenia blika nacerveno. Ventilator je pine nabity po 3 hodinach.

3. Po dokonéeni nabijania odpojte kabel USB od ventilatora a zdroja napéajania USB.

Popis produktu: Mini USB ventilator s funkciou stojana AD7331

1. TlaCidlo ON/OFF a rychlost ventilatora 2. Zasuvka Micro USB na zariadeni
3. Vrtula 4. Stojan

5. Remienok na krk 6. Konektor USB

7 Priehradka na batérie

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Jednym stlacenim tlagidla ON / OFF (1) zapnite zariadenie a dosiahnete nizky prietok vzduchu. Pri strednom prideni vzduchu
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dvakrat kratko stlacte tlacidlo ZAP / VYP (1). Aby ste dosiahli rychle pridenie vzduchu, trikrét kratko stlacte tlacidlo ZAPNUT / VYPNUT
(1). Zariadenie vypnete kratkym stlagenim tlacidla ON / OFF (1) Styrikrat.

2. Indikator stavu nabijania v rukovéti zariadenia blika namodro, ked je batéria takmer vybita a prestane fungovat.

3. Popruh na krk (5) je si¢astou supravy. Upevnite slucku previe¢enim podla obrazku na strane 2 cez otvor v spodnej €asti ventilatora,
a potom to zviazte.

4. K zostave bol pridany stojan (4), do ktorého mozete zasunut ventilator, aby fungoval v stabilnej polohe.

CISTENIE A UDRZBA

1. Vyrobok nevyZaduje Udrzbu.

2. Pred ¢istenim zariadenia vyberte kabel USB a batérie.

3. Na Cistenie pouzivajte iba suchu a makku handricku. Nepouzivajte Cistiace prostriedky a chemikalie. Na odstranenie prachu z grilov je
mozné prileZitostne otriet kefou.

4. Ak vyrobok nepouzivate, skladujte ho mimo dosahu deti a v suchom a chranenom prostredi.

Nabijatelna batéria

Délezité bezpecnostné informacie o nabijatelnej batérii

Tieto opatrenia platia pre vyrobky pouzivajice nabijatelné batérie (nabijatelné batérie).

Pri nespravnej manipulécii moze batéria vytekat, prehriat sa alebo explodovat. Uvolneny elektrolyt je zdrojom korézie a moze byt
toxicky. Mdze spdsobit popaleniny pokozky a o€i; je tiez Skodlivy pri poziti.

Aby ste zniZili riziko Urazu:

* Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

* Batérie by sa nemali zahrievat, otvarat, prepichovat, nicit ani hadzat do ohfia a nemali by sa znova vkladat do zariadenia. Zvlastnu
pozornost venujte znackam [+] a [-].

* Nedotykajte sa koncoviek batérie v zariadeni kovovymi predmetmi. Tieto Casti sa moZu zahriat a spdsobit popaleniny.

* Ak sU batérie vybité alebo ak chcete zariadenie dihsi ¢as skladovat, vyberte batérie.

* Staré, vybité alebo vybité batérie je potrebné zo zariadenia vybrat a zlikvidovat alebo recyklovat v stlade s narodnymi predpismi o
likvidacii odpadu.

*V pripade vyteCenia batérii vyberte batérie, aby sa vytekajuci elektrolyt nedostal do kontaktu s pokozkou alebo odevom. Ak sa
akakolvek tekutina z batérie dostane do kontaktu s vasou pokozkou alebo odevom, okamzite ju umyte vodou. Pred viozenim novej
batérie dokladne vycistite priehradku na batérie vihkou papierovou utierkou

Vystraha Pri vymene batérie za nespravny typ existuje riziko vybuchu. PouZivajte iba batériu rovnakého typu a vykonu, aka je dodana
so zariadenim. Nabijanie by sa malo vykonavat iba s pouzitim nabijacky dodanej s vyrobkom alebo vhodnej pre dany typ batérie.
Chemické zlozZenie pouZitej batérie: litium-ionova (Li-lon)

TECHNICKE DATA

Prikon: USB 5V, === 1A

Viykon: 4,5W ,

USB kabel s konektorom USB A a mikro zastrckou USB B, dizka 72 cm
Nabijatelna batéria: 3,7 V, 2 000 mAh, typ: 18650, litium-idnova batéria, 44 gramov

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2.Non utilizzare il prodotto per scopi non compatibili con la sua applicazione.
3. Si prega di fare attenzione quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.
4 AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
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eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.

5. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso. Portare sempre il dispositivo
danneggiato in un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni
possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente.

6.Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o ad elettrodomestici
da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

7.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

8. | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni possono attivare e disattivare il dispositivo solo
quando €& nella sua normale posizione di utilizzo, sono supervisionati o istruiti sull'uso
sicuro e comprendono i rischi che ne derivano. | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni
non possono collegare il dispositivo, utilizzare, pulire 0 eseguire la manutenzione.

9. Non posizionare |'unita vicino a fiamme libere o fonti di fuoco.

10. Si consiglia I'uso solo in un luogo asciutto.

11. Se si verifica una fuoriuscita d'acqua sulla superficie del dispositivo, scollegare 'unita e
lasciarla asciugare per 24 ore. Quindi utilizzare normalmente.

12. Non esporre alla luce diretta del sole per lunghi periodi di tempo.

13. Utilizzare solo il cavo USB originale fornito nella confezione.

14. Scollegare |'unita durante la pulizia o lo spostamento del dispositivo.

15. Per risultati ottimali, posizionare |'unita su una superficie piu alta come un tavolo o un
piano di lavoro.

16. Non permettere che oggetti estranei all'interno del dispositivo.

17. Non bloccare le griglie anteriore e posteriore del dispositivo.

18. Non coprire il dispositivo.

19. Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi.

AVVERTENZA: le parti rotanti possono tirare vestiti e capelli sciolti.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
La batteria deve essere completamente carica prima del primo utilizzo. Utilizzare solo il cavo di ricarica Micro USB in dotazione.

RICARICA

1. Collegare il connettore Micro USB del cavo in dotazione alla presa Micro USB (2) del dispositivo.

2. Collegare il connettore USB (6) a una fonte di alimentazione USB. Puo essere un caricatore USB 230V per il telefono o una presa
USB per un computer. L'indicatore dello stato di carica all'interno dell'impugnatura del dispositivo lampeggia in rosso. La ventola &
completamente carica dopo 3 ore.

3. Al'termine della ricarica, scollegare il cavo USB dalla ventola e dalla fonte di alimentazione USB.

Descrizione del prodotto: Mini ventola USB con funzione di supporto AD7331

1. Pulsante di accensione/spegnimento e velocita della ventola 2. Presa micro USB sul dispositivo
3. Elica 4. Supporto

5. Cinghia da collo 6. Connettore USB

7 Vano batteria

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Premere una volta il pulsante ON/OFF (1) per accendere il dispositivo e ottenere un flusso d'aria basso. Per un flusso d'aria a media
velocita, premere brevemente due volte il pulsante ON/OFF (1). Per un rapido flusso d'aria, premere brevemente il pulsante ON/OFF (1)
tre volte. Per spegnere il dispositivo premere brevemente quattro volte il pulsante ON/OFF (1).

2. L'indicatore dello stato di carica all'interno dell'impugnatura del dispositivo lampeggia in blu quando la batteria & scarica e sta per
smettere di funzionare.

3. Con il kit & inclusa una tracolla (5). Fissare il cappio infilandolo come mostrato nellimmagine a pagina 2, attraverso il foro sul fondo
della ventola,

e poi legarlo.

4. Al set & stato aggiunto un supporto (4), nel quale & possibile inserire il ventilatore per lavorare in una posizione stabile.

PULIZIA E MANUTENZIONE
1. Il prodotto & esente da manutenzione.
2. Prima di pulire il dispositivo rimuovere il cavo USB e le batterie.
3.Utilizzare solo un panno asciutto e morbido per la pulizia. Non utilizzare detergenti e prodotti chimici. Per rimuovere la polvere dalle
griglie puo essere occasionalmente pulito con una spazzola.
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4. Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini e in un ambiente asciutto e protetto dalla polvere quando non viene utilizzato.

Batteria ricaricabile

Importanti informazioni di sicurezza sulla batteria ricaricabile

Queste precauzioni si applicano ai prodotti che utilizzano batterie ricaricabili (batterie ricaricabili).

La batteria potrebbe perdere, surriscaldarsi o esplodere se maneggiata in modo improprio. L'elettrolita rilasciato & una fonte di
corrosione e pud essere tossico. Pud causare ustioni alla pelle e agli occhi; & anche dannoso se ingerito.

Per ridurre il rischio di lesioni:

* Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

* Le batterie non devono essere riscaldate, aperte, forate, distrutte o gettate nel fuoco e non devono essere reinserite nel dispositivo.
Prestare particolare attenzione ai segni [+] e [-].

* Non toccare i terminali della batteria nel dispositivo con oggetti metallici. Queste parti possono surriscaldarsi e causare ustioni.

* Se le batterie sono scariche o se il dispositivo deve essere conservato a lungo, rimuovere le batterie.

* Le batterie vecchie, esaurite o esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite o riciclate in conformita con le normative
nazionali sullo smaltimento dei rifiuti.

* In caso di perdite dalle batterie, rimuovere le batterie, evitando che I'elettrolita fuoriuscito venga a contatto con la pelle o gli indumenti.
Se il liquido della batteria viene a contatto con la pelle o con i vestiti, lavarlo immediatamente con acqua. Prima di inserire una nuova
batteria, pulire accuratamente il vano batteria con un tovagliolo di carta umido

Attenzione Esiste il rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con un tipo errato. Utilizzare solo una batteria dello stesso tipo e
potenza di quella fornita con il dispositivo. La ricarica deve essere eseguita solo con l'uso del caricabatterie fornito con il prodotto o
adatto al tipo di batteria.

Composizione chimica della batteria utilizzata: loni di Litio (Li-lon)

DATI TECNICI
Ingresso alimentazione: USB 5V, =——= 1A
Potenza: 4,5W
Cavo USB con connettore USB A e microspina USB B, lunghezza 72 cm
Batteria ricaricabile: 3,7V 2000mAh Tipo: 18650, batteria agli ioni di litio, 44 [igrammi
Prendersi cura dell'ambiente
E Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM BRUG SIKKERHED LAS
VEDLIGEHOLDELSE OG HOLD TIL FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, laes omhyggeligt og felg altid falgende instruktioner.

Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af misbrug.

2.Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er kompatibelt med dets anvendelse.

3. Veer forsigtig, nar du bruger barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke barn

eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte

fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til

enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de

blev instrueret i sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er forbundet med dens

betjening. Bern ma ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar

ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under opsyn.

9. Prav ikke selv at reparere det defekte produkt. Vend altid den beskadigede enhed il et

professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfgres af

autoriserede servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage

farlige situationer for brugeren.

6.Placer aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
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kakkenmaskiner som f.eks. Elektrisk ovn eller gasbraender.

7.Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

8. Bern i alderen 3 til 8 ar kan kun aktivere og deaktivere enheden, nar den er i normal
brugsposition, de er under opsyn eller instrueres i sikker brug og forstar de deraf falgende
risici. Barn i alderen 3 til 8 ar kan ikke tilslutte enheden, betjene, rengare eller
vedligeholde.

9. Anbring ikke enheden i nzerheden af laben ild eller ildkilder.

10. Vi anbefaler, at det kun bruges tart.

11. Hvis der opstar vandspild pa enhedens overflade, skal enheden tages ud af
stikkontakten og lad den tarre i 24 timer. Brug derefter som normalt.

12. Ma ikke placeres i direkte sollys i lzengere tid.

13. Brug kun den originale USB -ledning, der fglger med i pakken.

14. Tag stikket ud af enheden, nar du renger eller flytter enheden.

15. For de bedste resultater skal du placere enheden pa en hgjere overflade som et bord
eller bordplade.

16. Tillad ikke fremmedlegemer inde i enheden.

17. Bloker ikke enhedens forreste og bageste grill.

18. Daek ikke enheden til.

19. Undlad at nedsaenke enheden under vand eller andre vaesker.

ADVARSEL: Roterende dele kan traekke lgst tgj og har.

FOR FORSTE BRUG
Batteriet skal veere fuldt opladet fer farste brug. Brug kun det medfglgende Micro USB -ladekabel.

OPLADNING

1. Seet USB Micro -stikket p& det medfelgende kabel i Micro USB -stikket (2) pa din enhed.

2. Tilslut USB -stikket (6) il en USB -stremkilde. Det kan vaere en 230V USB -oplader til telefonen eller et USB -stik til en computer.
Opladningsstatusindikatoren inde i enhedshandtaget blinker radt. Ventilatoren er fuldt opladet efter 3 timer.

3. Nar opladningen er feerdig, skal USB -kablet tages ud af bleeseren og USB -strgmkilden.

Produktbeskrivelse: Mini USB -ventilator med AD7331 -stativfunktion

1. Teend/sluk -knap og bleeserhastighedsknap 2. Mikro -USB -stik p& enheden
3. Propeller 4. Stativ

5. Halsrem 6. USB -stik

7 Batterirum

BRUG AF ENHEDEN

1. Tryk én gang pa TAND / SLUK -knappen (1) for at teende enheden og opné en lav Iuftmeengde. For luftstram med mellemhastighed
skal du trykke kortvarigt pa ON / OFF -knappen (1) to gange. For hurtig luftstrem skal du trykke kortvarigt pa ON / OFF -knappen (1) tre
gange. For at slukke for enheden skal du trykke kortvarigt pa ON / OFF -knappen (1) fire gange.

2. Indikatoren for opladningsstatus inde i handtaget pa enheden blinker blat, nér batteriet er lavt og holder op med at fungere.

3. En halsrem (5) er inkluderet i saettet. Fix lokken ved at trade den som vist pa billedet pa side 2 gennem hullet i bunden af Ibleeseren,
og bind det derefter.

4. Der er tilfgjet et stativ (4) til saettet, som du kan indsaette bleeseren i, s& den fungerer stabilt.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1.Produktet er vedligeholdelsesfrit.

2. Inden renggring af enheden skal du fierne USB -kablet og batterierne.

3. Brug kun en ter og bled klud til rengering. Brug ikke rengaringsmidler og kemikalier. For at fierne stav fra grill kan der lejlighedsvis
tarres af med en barste.

4. Opbevar produktet uden for barns reekkevidde og i et tart og stavbeskyttet miljg, nar det ikke er i brug.
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Genopladeligt batteri

Vigtige sikkerhedsoplysninger om genopladeligt batteri

Disse forholdsregler geelder for produkter, der bruger genopladelige batterier (genopladelige batterier).

Batteriet kan leekke, overophedes eller eksplodere, hvis det handteres forkert. Frigivet elektrolyt er en kilde il korrosion og kan veere
giftig. Kan forarsage forbreendinger pa hud og gjne; det er ogsa skadeligt ved indtagelse.

Sédan reduceres risikoen for skader:

* Opbevar batterierne utilgeengeligt for barn.

* Batterier ma ikke opvarmes, abnes, punkteres, adeleegges eller kastes i ild og ma ikke genindseettes i enheden. Veer seerlig
opmaerksom pa markeringerne [+] og [-].

* Rer ikke ved batteripolerne i enheden med metalgenstande. Disse dele kan blive varme og kan forarsage forbraendinger.

* Hvis batterierne er opbrugte, eller hvis enheden skal opbevares i lang tid, skal du fierne batterierne.

* Gamle, opbrugte eller udtgmte batterier skal fiernes fra enheden og bortskaffes eller genbruges i overensstemmelse med nationale
forskrifter for bortskaffelse af affald.

* | tilfeelde af batterileekage skal du fierne batterierne og undga, at den uteette elektrolyt kommer i kontakt med hud eller tgj. Hvis
batteriveeske kommer i kontakt med din hud eller tgj, skal du straks vaske det med vand. Inden du seetter et nyt batteri i, skal du
renggre batterirummet grundigt med et fugtigt kekkenrulle

Forsigtig Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert type. Brug kun et batteri af samme type og maerke som det,
der fulgte med enheden. Opladning ber kun udferes med brug af den oplader, der fulgte med produktet eller egnet til den givne
batteritype.

Kemisk sammenseetning af det anvendte batteri: Lithium-ion (Li-lon)

TEKNISK DATA

Strgmindgang: USB 5V, === 1A

Effekt: 4,5W

USB -ledning med USB A -stik og USB B -mikrostik, 72 cm lzengde
Genopladeligt batteri: 3,7V 2000mAh Type: 18650, Lithium-ion batteri, 44 gram

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage il

punktet opbevares separat.

YKPAIHCBKA
YMOBW BE3MNEKN BAXIBI BKASIBKI 3 BE3IMEKN BUKOPUCTAHHA BAXITNBO
MPOYUTAUTE YBAXHO | 3BEPEXITb A1 MAMBYTHBOI JOBIAKM

[‘apaHTilHi YMOBM BIPI3HAKTLCA, AKLLO NPUCTPINA BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIIMHUX LjiIsiX.
1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYUTANTE Ta 3aBXaM JOTPUMYNATECH
HaBeAEHWX HUXYe BKa3iBOK. BpobHWK He Hece BianoBiganbHocTi 3a byab -ski
MOLLKOZKEHHS BHACMIAOK By b -IKOro HENPaBUIbHOMO BUKOPUCTAHHSI.
2. He BukopucToByiiTe BUpi6 y Byab -SKuUX LS, HECYMICHWX 3 IOr0 3aCTOCYBaHHSM.
3.5yabTe 0bepexHi Npu BUKOPUCTaHHI 3 AiTbMU. He [o3BONANTE AiTSM rpaTit 3 BUPOOOM.
He po3sonsinte aitam abo ntoasam, Ski He 3HaK0Tb NPUCTPOLD, KOPUCTYBATUCS HUM Be3
Harnsagy.
4. NMOMEPEKEHHA: Llen npucTpit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HKEHUMM (i3NYHUMK, CEHCOPHUMU ab0 PO3YMOBUMM MOXMMBOCTAMM, abo
ocobamu 6e3 [ocBiay Ta 3HaHb NPO NPUCTPIN, NKLLE Nig HarnsaoM ocobw, BiANOBIAanbHOI
3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM OTpUMAIM BKasiBKM LLOAO0 He3neyHOro BUKOPUCTaHHS
MPUCTPOLO Ta YCBIAOMIOOTL Hebe3nekw, NoB'A3aHi 3 oro ekcnnyatauieto. [JiTn He NOBUHHI
rpatv 3 npuctpoem. OunLLeHHs Ta 06CyroByBaHHS Npunagy He NOBWUHHI NPOBOAUTY AiTw,
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SIKLLO BOHW He JocArnu 8 -piyHOro BiKY, i Li 3axoau NpoBOAATLCA Nif HAarnsaoM.

5. He HamaraiTecs caMOCTiliHO BipeMOHTYBaTV AedbekTHWA BUpIO. 3aBxam nosepTanTe
MOLUKODKEHNA NPUCTPIN Y MicLe NpodecinHoro 0bcnyroyBaHHs, W06 BigpeMOHTyBaTy
voro. Bci peMOHTHI po60TH MOXYTb BUKOHYBATY TiNbK/ aBTOPU30BAHI CreLlianicTy
CepBICHOrO LieHTpY. HenpasuibHO 3p06neHnin pEMOHT MOXe CIPUYUHUTI HebesneyHi
cuTyaLil 4ns kopucTysava.

6. Hikonu He knagitb BKpib Ha rapsyi abo Tenni noBepxHi abo 6ing HKX, Hanpuknag,
eNeKTPUYHy AyxoBKy abo rasosy nanbHuk abo nobnmay Hux.

7. Hikonu He BUKOPWUCTOBYNTE NPOAYKT NOBNM3Y roproYmnx PEYOBMH.

8. [itn y BiLi Big 3 40 8 pokiB MOXYTb BMUKATW Ta BUMUKATW MPUCTPIN IULLE TOAi, KOM BiH
nepebyBae y 3BUYANHOMY NONOXEHHI BUKOPUCTAHHS, Nif HarnsgoM abo iHCTpyKTaxem
oo 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHS Ta PO3YMIHHSM PU3MKIB, L0 BUHWKAKOTb YHACAIAOK LbOro.
[itn Bikom Big 3 40 8 poOKiB HE MOXYTb MiAKNOYATA NPUCTPINA, NpaLtoBaTh, YUCTUTH abo
obcnyrosyBsartw.

9. He crasTe npucTpit nobnnay BigkpuToro BOrHK abo mxepen BOrHi.

10. M1 pekomeHayemMO BUKOPUCTOBYBATM TifTbKW B CYXOMY MiCL.

11. AKWO Ha NOBEPXHi NPUCTPOIO BiabyBa€ETLCA PO3NMB BOAK, BiAKIHOUITH NPUCTPIN Bif
Mepexi Ta JaiTe NOMY BUCOXHYTW NPOTAroM 24 roguH. MoTiM BUKOPUCTOBYITE 5K
3a3Buyan.

12. He 3anuwainTe nig npaMUMy COHAYHUMM MPOMEHAMM NPOTArOM TPUBASIOro Yacy.
13. BukopucrtoByiTte nuwe opuriHansHuin USB -kabenb, Lo BXoguTb A0 KOMMNEKTY
MOCTaBKW.

14. BummnkanTe npucTpin nig vyac YniieHHs abo nepeMilieHHs NPUCTPOLD.

15. [Inst BOCArHEHHS HAKpaLLWX pe3ynbTaTiB PO3MICTITb NPUCTPIN Ha BinbLu BUCOKIM
NOBEPXHi, HANpUKNag, Ha cToni abo CTINbHNL.

16. He gonyckarTe noTpansiHHA CTOPOHHIX NpeaMeTiB BCepeanHy npucTpoto.

17. He 6nokyiTe nepedHi Ta 3agHi peLLITKA NPUCTPOIO.

18. He 3akpuBaiiTe npucTpii.

19. He 3aHyptorte npucTpin nig Bogy abo iHwWi pigynHw.

YBAT'A: O6epToBi YaCTUHU MOXYTb NOTAHYTU BiflbHUIA OAAT Ta BOMOCCS.

MNEPEL NEPLUNM BUKOPUCTAHHAM

lNepen nepLuMM BUKOPUCTaHHAM akyMynsiTop nOTPIGHO MOBHICTIO 3apsianTy. BukopucToByiiTe nuwwe 3apsigHuii kabenb Micro USB, wo
BXOAUTb 0 KOMMIEKTY.

3APSALOKA

1. Migkntouite pod’em USB Micro kabento, Lo noctavaeTtbes, Ao rHizga Micro USB (2) Ha npucTpoi.

2. Mipkmiovitb pos'em USB (6) Ao mxepena xuenerHs USB. Lie moxe 6yt USB -3apsgHuit npuctpii 230 B ans tTenedony abo USB -
po3'eM Ansi komm'toTepa. IHauKaTop CTaHy 3apsakv BCepeauHi pyyKku NpUCTpot BnMmae YepBOHUM KonbOpoM. BeHTunsiTop noBHicTio
3apsAKaETbCs Yepes 3 roauHu.

3. Nicns 3aBepLUeHHs 3apsaky Bif'enHalTe kabenb USB Big BeHTUNsITOpa Ta mxepena xmsneHHs USB.

Onuc npogykTy: Mini -USB -BeHTURsATOp 3 yHKUieto nigcTaskn AD7331

1. KHonka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS! WUBINEHHS Ta LBWUAKOCTI BEHTUNSTOPA. 2. [Hi3go mikpo -USB Ha npuctpoi
3. Mponenep 4. MigcTaBka
5. PeMiHb anst wui 6. Pos'em USB
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7 Bigcik ons akymynstopa

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

1. HatucHiTb kHonky ON / OFF (1) oguH pas, Wwob yBiMKHYTW NPUCTPIN | OTpUMAaTI HU3bKY LIBWAKICTb NOTOKY NOBITPS. [ns noToky
MOBITPS CEPEAHBOI LBMAKOCT [iBiHi KOPOTKO HATUCHITL kHonky BKI / BVKIT (1). ins wBnakoro noToky NOBITPS TPUYi KOPOTKO HATUCHITH
kronky BKI/ BVKIT (1). LLlo6 BuMKHyTV NpucTpilt, kopoTko HaTucHiTb kHonky BKIT/ BUMKHEHHA (1) yotupn paan.

2. lHaVKaTOp CTaHy 3apsiAKM BCEPEAVHI PyYKu NPUCTPOI0 BNIMMAE CIHIM, KONK 3apsia akyMynsiTopa po3psymKeHui i 36upaeTbest
nepecTaTy npawosaTh.

3. B komnnekT BXoAUTb peMiHb Ans wui (5). 3akpiniTe NeTNH0, NPOHM3aBLLM ii, Sk MOKa3aHO Ha MarioHKy Ha CTOPIHL 2, Yepes OTBIp Ha
HWKHIN YaCTWHI BEHTUNATOPA,

a noTiM npme'asaTu.

4. [lo koMnnekTy AoAaHO NiAcTaBKy (4), B AKy MOXHA BCTABUTW BEHTUNATOP Anst po6oTH B CTabiNbHOMY NOMOXEHHI.

O4NLLEEHHA TA OBCNYTOBYBAHHSA

1. npoaykT He noTpebye 06CnyroByBaHHS.

2. MNepep, umLieHHsM npucTpoto BuiMiTe USB -kabernb Ta akymynstopu.

3. [iN9 YLLEHHS BUKOPUCTOBYITE TiMbKN CyXy Ta M'sKy TKaHUHY. He BMKOPUCTOBYiATE Mutodi 3acobu Ta ximikaTu. [ins BuaaneHHs nuny 3
rPUAIB Yac Bif Yacy MOXHa NPOTMPATH LLITKOLO.

4. 36epiraitte BUPIO Y HEJOCTYNHOMY ANS AiTEN MiCLi Ta y CyxOMy Ta 3aXWLLEHOMY Bif MMy MiCLji, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

Axymynstop

Baxnuea iHopmalLlis npo 6e3neky LWogo akymynstopHoi 6atapei

Lli 3ano6ixHi 3axoay NOLWMPIOKTLCS HA BUPOBK, SIki BUKOPUCTOBYIOTb akyMynsTopHi 6atapei (akymynstopHi 6atapei).
AKymMynsTop MOXe BUTEKTH, NeperpiTuca abo BUOYXHYTI Npu HeNpaBUNbHOMY NOBOKEHHI. BUBINbHEHMIA enekTponiT € kepenom
kopoaii i Moxe ByTh ToKCM4HUM. MOxe BUKIMKATV OMikK LUKIPY Ta O4el; BiH TaKOX LUKIAMBMIA MPK KOBTaHHI.

LLlo6 3MeHLNTY pr3nK TpaBMyBaHHS:

* 3bepiraitTe BaTapei B He[jOCTYNHOMY AN AiTelt MicLj.

* AKyMynsITOpY He MOXHa HarpiBaTy, BiAkpuBaTy, MPOKOMIOBATY, PyiHYBaTY Yi KMAATW Y BOTOHb, @ TAKOX He BCTABIATY iX 3HOBY B
npucTpii. 3BepHiTb 0cOBNMBY yBary Ha no3Haykm [+] Ta [-].

* He TopkaiiTecst BUBOLIB akyMynstopa B MpUCTpOi MeTaneBuMm npegmeTamut. Lli yacTHn MoxyTb HarpitTucs i MOXyTb CPUYUHATYA
oniku.

* Akwio 6aTapei popsannmcs abo SKLLO MPUCTPIK NNaHYEeTbCA TPUBaNUiA Yac 36epirati, BUMITL 6aTapei.

* Crapi, po3psimkeHi abo po3psimkeHi akyMynsTopi HeobXigHO BUIHATY 3 MPUCTPOIO Ta yTUMidyBaTh abo nepepobuTy BignosigHo 4o
HaLioHanbHWX Npasun yTuniauii BiAXogis.

*Y pasi BuToKy 6atapei BUAMITL BaTapei, yHiKatoum noTpannsHHS BUTIKaK0YOro enekTponiTy Ha LKIpy 4 ofsr. Akwio byab -gka pigvHa
3 aKymynsaTopa noTpanuna Ha BaLuy LUKipy Yu OAsr, HeraitHo npomuiTe ii Boaoto. Mepes BCTaBNEHHAM HOBOTO akyMynsaTopa peTenbHo
ouucTiTh GaTapelHuil BifCik BOMOrOK NanepoBoo CEPBETKO

O6epexHo IcHye pr3uk BUBYXY, SKLLIO 3aMiHUTM aKyMynsTOp HEMpaBUIbHOrO TUMY. BUKOPUCTOBYIATE NnLLE akyMynsSTOp TOrO X THMy Ta
HOMiHany, sikuit NocTa4aeTbes 3 NPUCTPOEM. 3apsimxaTit Crif nuLLe 3a JONOMOrOH 3apsiAHOr0 MPUCTPOL, L0 NOCTABNSAETLCS PA3OM i3
BMpoBoMm, abo BignoBIgHOrO Ans 4aHOro TUMY akymynsTopa.

XiMiyHWi cknag BUKOpPUCTOBYBaHOI BaTapei: NiTii-ioHHa (NiTilt-ioHHa)

TEXHIYHI BAHI

BxigHa notyxHicts: USB 5B,=== 1A

MoTyxHicTb: 4,5 BT

LLHyp USB 3 po3'emom USB A Ta mikpopos'emom USB B, goexwHa 72 cm
AxymynstopHa 6atapes: 3,7 B 2000 mAr Tun: 18650, niTit-ioHHa batapes, 44 rpamu

Y iHTEpecax HaBKOMMULLHBLOMO CepefoBULLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MoniTuneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs

—— nnactuky. BignpalboBaHuin NpucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHu y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHsl, TOMY LLO B NPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpedieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBHLLY. ENeKTpuyHMiA NpucTpili NoTpibHo
MOBEPHYTY TaK, Ljo6 0BMEXMTY Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO y NpucTpoi € Batepeiki, To NOTPIGHO iX BUTAMHYTH i

BiAAATYW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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CUIYPHOCHW YCNOBW BAXHA YNYTCTBA O CUT'YPHOCTW KOPULLIThEHA

MOJIMMO BAC NAXIBNBO MNMPOYMUTAJTE N YYBAJTE 3A BYYRY PEGEPEHLY
['apaHTHM YCMOBW Cy PasfnynTy, ako ce ypehaj KopUcTu y KomepLujanHe CBpxe.
1. Mpe ynotpebe npoun3Boga NaxrLMBO NPOYMUTAjTE U YBEK CE Npuapxasajte cnegehux
ynyTtcTasa. [lponssoRay Huje ogroBopaH 3a Buno kaksy LUTETY HacTany ycrnea
anoynoTpebe.
2. He kopucTute nNpon3Bog Yy CBpXe Koje HUCY KoMnaTUBUIHe ca heroBOM NPUMEHOM.
3. byaute onpesHn npu ynotpedbu oko gele. He go3sonute geuu ga ce urpajy ca
npom3soaoM. He gossonute aeuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Haasopa.
4. YITO30PEHE: Ogaj ypehaj mory aa kopucte gela ctapuja og 8 rognHa n ocobe ca
CMat-EHUM PU3NYKAM, CEH3OPHUM UM MEHTANHUM CNocobHOCTUMA, U ocobe 6e3
MCKyCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOpPHe 3a HUXOBY
BesbegHocT, unm ako cy ynyhenn y 6e3beany ynotpeby ypehaja n cBECHU Cy ONacHOCTH
noBe3aHux ca kerosum pagom. [leua ce He 6u cmena urpatu ca ypehajem. Yuwherse 1
oopxaBate ypehaja He b1 Tpebano aa n3Boge Aela, 0CUM ako Cy cTapuja of 8 roguHa u
aKo ce Te aKTUBHOCTW U3BOAE NMOZ HaA30POM.
5. He nokywaBajTe camu aa nonpasuTe HeucnpasHu npoussog. OwTteheHu ypehaj yeek
OKpeHUTE Ha MecTo NpoteCOHarHor cepauca kako bucte ra nonpasunu. Cee nonpaeke
MOry M3BpLLMTK camo oBnathenn cepeucepy. MNonpaska Koja je u3BpLUeHa NorpeLLHo
MOXe 13a3BaTh OnacHe cUTyauuje 3a KOPUCHKKA.
6. Hukaga He cTaBrbajTe Npon3Bog Ha unm 6:may BpyAnx unm Tonamx NOBPLUMHA UK
KyXUHsCKMX anapata, nonyT enekTpuyHe nehHuLe Unm NnHCKO ropuoHuKa.
7. Hukaga He kopucTuTe Npounasog Yy 6nmanHn 3anarbueux matepuja.
8. [leua yspacta og 3 fo 8 roguHa mory ga omoryhe n oHemoryhe ypehaj camo ako je y
HOpManHoM nonoxajy 3a ynotpeby, ako cy noa Hag3opom unu ynyhexa y 6esbegry
ynoTpeby v pasymejy HacTane pusuke. [leua yspacrta og 3 4o 8 rognHa He mory fa
nosexy ypehaj, page, Yncte unu ogpxasajy.
9. He noctaBrbajTe ypehaj y 6nm3nHu 0TBOPEHOr NnameHa unm u3eopa BaTpe.
10. Mpenopyu4yjemo ynoTpedy camo Ha CyBUM MECTUMA.
11. Ako fohe 4o u3nuBatba BoLe Ha NoBpLLUMHY ypeRaja, CKIbyumnTe jeQnHULY 13 CTpyje 1
OCTaBWTe Aa ce ocyln 24 cata. 3aTm KOpUCTUTE Kao N 0BUYHO.
12. He cTaBrbajTe Ha AMPEKTHY CyHYEeBY CBETIOCT AYXKE BpeMe.
13. Kopuctute camo opuriHantn YCB kabn ncnopyyeH y nakosary.
14. Wckrbyuute ypehaj npunnkom ynwhersa unu npemeLlTama ypehaja.
15. 3a Hajborbe pesynrtate, NOCTaBUTE jeAMHMLY Ha BULLY NOBPLUMHY MOMYT CTOMA UK
pafHe NoBpLUMHE.
16. He nossonuTte ga ctpanu ypehaju yhy y ypeha.
17. He B6nokupajte npegtsy 1 3agmy peleTky ypehaja.
18. He nokpwuBsajTe ypehaj.
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19. He noTanajte ypehaj nog Bogy wnv apyre Te4YHOCTU.
YIMO3OPEHE: Potupajyhu genoswu mory nosyhu nabasy ogehy u kocy.

MPE MNMPBE YINOTPEBE
Batepuja mopa 6uTn noTnyHo HanykweHa npe npee ynotpebe. Kopuctute camo ucnopyvern Muupo YCB kabn
3a NyHEHE.

NMYHEHE

1. YkrbyunTe YCB MUKpPO KOHEKTOP McnopyyeHor kabna y Mukpo YCB yTudHuuy (2) Ha cBoM ypehajy.

2. MpukrbyynTe YCB koHekTop (6) y YCB n3Bop Hanajamwa. To moxe 6utn 230B YCB nywady 3a TenedoH unm
YCB yTuyHMua 3a padyHap. ViHgukatop cratyca nykwera yHyTap pyyke ypehaja Tpenepum upseHo. BeHtunatop
ce MOTMNYHO HamnyHW HakoH 3 caTa.

3. Kapa ce nywemne 3aBpLumn, uckibyumte YCB kabn us sBeHtunatopa n YCB nsBopa Hanajana.

Onwuc nponseoga: Muxm YCB BeHTunatop ca dyHkumujom noctorba A7331

1. yrme 3a ykIibyurBahe/UCKIby4mBarke u 6p3nHy BeHTunatopa. 2. Muupo YCB ytuyHuua Ha ypehajy
3. MNponenep 4. MNocTorse

5. BpaTtHu pemeH 6. YCB koHekTop

7 Opermak 3a batepuje

YNOTPEBA YPEBAJA

1. MputncHute gyrme OH / OP® (1) jegHom ga 6ucte ykrbyuunu ypehaj n nocTUrnm H1u3ak NpoTok Basayxa. 3a
NpOoTOK Ba3ayxa cpefhe 6p3vHe, kpaTko nputucHuTe gyrme OH / O®d (1) aBa nyta. 3a 6p3n npoTok Basayxa,
KpaTKO MPUTUCHUTE TacTep 3a YKIbyunBame / uckibyumBare (1) Tpy nyta. a bucte uckrbyumnu ypehaj, kpatko
nputucHute gyrme OH / OD® (1) yeTnpwm nyTa.

2. NnpgukaTtop cTaTyca nyweka yHyTap pyyke ypehaja Tpenepu nnaBo kaga je 6atepwja npu kpajy v cnpema ce
fa npectaHe Aa pagu.

3. PemeH 3a Bpart (5) je ykibyyeH y komnner. lMonpaBuTe neTrby Tako wrto hete je npoByhu kao WTo je
npuKasaHo Ha CIMLUM Ha CTpaHULM 2, Kpo3 pyny Ha AHY BeHTunaropa,

a 3aTuM ra BesaTu.

4. Komnnerty je pogaTo noctorbe (4) y Koje MoXeTe yMEeTHYTW BEHTUNATOP Aa pagu y cTabunHoM nonoxajy.

YNLWHREHE N OOP>XABAHE

1.Mpounssog He 3axTeBa oapXKaBare.

2. MNpe unwhemna ypehaja yknoHute YCB kabn n 6atepuje.

3. 3a unwhemne KopucTuTE Camo CyBy 1 MeKy kpny. He kopuctute cpeactaa 3a unwhene n xemvkanuvje. 3a
yKnamake rnpaLivMHe ca poLTUIba NOBPEMEHO Ce MOoXe obpucaTit YeTKOM.

4. YysajTe Nnpon3Bof BaH AoMallaja Aele Uy CyBOM W 3aliTuheHoM NpocTopy OA npaluvHe kafa ce He
KopucTu.

MywuBa batepuja

BaxHe 6e36egHOCHE MHhopMaLmje o NywuBuM bateprjama

OBe Mepe NpefoCTPOXHOCTY ce NpMMEHsYjy Ha NPOou3BoE KOju kopucte nykwuse 6atepuje (nywuse batepuje).
Batepuja Moxe npouypuTtu, Nperpejaty ce Unu ekcniogmpaTu ako ce kome He pykyje. OcrioboheHu
€NeKTPONnUT je N3BOpP Kopo3uje n Moxe BUTn TokcndaH. Moxe 13asBaTy ONeKOTUHE KOXe U ounjy; Takohe je
LUTETaH ako ce nporyTa.

[la 6ucte cmarunm pu3nK og nospeae:

* Opxute batepuje BaH Aomaluaja aele.

* baTepuje ce He cMmejy 3arpejatu, oTBapaT, ByLumTy, yHuWTaBaTn unm 6auatu y Batpy, HATU ux Tpeba NoHOBO
cTaBrbatu y ypehaj. NMocebHo obpaTuTe naxmy Ha o3Hake [+] u [-].

* He pogvpyjTe koHTakTe Batepuje y ypehajy metanHum npegmeTtuma. OBW AenoBu ce Mory 3arpejati u
13a3BaTh ONEKOTUHE.

* Ako cy baTtepuje ucnpaxreHe unm ako ypehaj xxenute ga vyBaTe yxe Bpeme, u3sagute batepuje.

* CTape, UCTpoLLeHe Unu ncnpaxmeHe batepuje mopate n3saguTh 13 ypehaja n ognoxuTvi Unu peumknupaTn y
cknagy ca HaLuMOHanHUM nponvcrMa o ofnaraky oTnaga.

*Y cnyyajy uypena bartepuje, yknoHute b6atepuje, nsberasajyhu ga enekrponuT koju Lypu Aohe y KOHTaKT ca
KoxxoM unm ogehom. Ako TeyHocT n3 batepuje gohe y goamp ca koxom nnu ogehom, ogmax je onepute BOAOM.
Mpe ymeTara HoBe GaTepuje, TEMErbUTO O4YMCTUTE OAerbak 3a baTepuje BNaXHNM nanvpHnM yopycom

Onpes MNocToju onacHocT oA ekcnnosuje ako ce batepuja 3ameHn Heogrosapajyhum tunom. Kopuctute camo
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GaTepwujy UcTor Tuna u cHare Koja je ncnopyyeHa ca ypehajem. lNMyrere Tpeba aa ce BpLuM camo y3 ynotpebdy
nyHaya NCnopy4veHor ca Npov3BoAoM unu ogroeapajyher 3a gaty BpcTy 6atepuje.
Xewmujcku cactaB kopuwheHe 6atepuje: Nlutujym-joHcka (n-MoH)

TEXHUYKN NOOALUM

Yna3 Hanajawa: YCB 5B, === 1A

CHara: 4,5B

YCB kabn ca YCb A koHekTopom 1 YCB b MuKpo yTukadem, ayxuHe 72 um
Mywuea 6atepuja: 3,7B 2000mMAx Tun: 18650, nutujym-joHcka 6atepwija, 44 rpama

3a 3aLTUTY XMBOTHE CPeaMHe: MOMMMO Bac a OABOjITE KApPTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece W OANOXUTE UX Y
oprosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenrn ypefaj Tpeba aa 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynibaHe Tadke 36or

E OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXeE YTULIaTW Ha XVUBOTHY CpeaunHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajesHnuky kopny 3a
oTnarke.

EE
) SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR
ANVANDNINGSSAKERHET LAS VARIGT OCH HALL FOR FRAMTIDIG HANVISNING

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.
1. Innan du anvander produkten, l&s noggrant och flj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador pa grund av missbruk.
2.Anvand inte produkten for nagot &ndamal som inte ar kompatibelt med dess applikation.
3. Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner enheten anvanda den utan dvervakning.
4 VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under Gverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror
som ar forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring
och underhall av enheten bor inte utféras av barn, om de inte ar Gver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under dvervakning.
5. Forsok inte reparera den defekterade produkten sjalv. Vand alltid den skadade enheten
till en professionell service for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Reparationen som utforts felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.
6.Satt aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller kdksapparaterna,
t.ex. elektrisk ugn eller gasbrannare.
7.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.
8. Barn i aldern 3 till 8 ar kan endast aktivera och inaktivera enheten nar den ar i normal
anvandningsposition, de 6vervakas eller instrueras om saker anvandning och forstar de
risker som uppstar. Barn i aldern 3 till 8 ar kan inte ansluta enheten, anvéanda, rengéra
eller underhalla.
9. Placera inte enheten nara 6ppen laga eller brandkallor.
10. Vi rekommenderar att den endast anvands pa en torr plats.
11. Om det rinner ut vatten pa enhetens yta, koppla ur enheten och lat den torka i 24
timmar. Anvand sedan som vanligt.
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12. Placera inte i direkt solljus under en langre tid.

13. Anvand endast den ursprungliga USB -kabeln som medfdljer i forpackningen.
14. Koppla ur enheten nar du reng6r eller flyttar enheten.

15. For basta resultat, placera enheten pa en hdgre yta som ett bord eller bankskiva.
16. Tillat inga frammande foremal inuti enheten.

17. Blockera inte enhetens framre och bakre grill.

18. Tack inte dver enheten.

19. Sénk inte ned enheten under vatten eller andra véatskor.

VARNING: Roterande delar kan dra I6sa klader och har.

INNAN FORSTA ANVANDNING
Batteriet maste vara fulladdat innan forsta anvandning. Anvand endast den medfdljande Micro USB -laddningskabeln.

LADDNING

1. Anslut USB Micro -kontakten pa den medfdljande kabeln till Micro USB -uttaget (2) pa din enhet.

2. Anslut USB -kontakten (6) till en USB -stromkélla. Det kan vara en 230V USB -laddare for telefonen eller ett USB -uttag for en dator.
Laddningsstatusindikatorn inuti enhetens handtag blinkar rott. Flakten ar fulladdad efter 3 timmar.

3. Nér laddningen &r klar kopplar du bort USB -kabeln fran flakten och USB -stromkéllan.

Produktbeskrivning: Mini USB -flakt med AD7331 stativfunktion

1. Strém PAJ/AV och flakthastighetsknapp 2. Micro USB -uttag pa enheten
3. Propeller 4. Stativ

5. Halsband 6. USB -kontakt

7 Batterifack

ANVANDNING AV ENHETEN

1. Tryck pa PA/ AV -knappen (1) en gang for att sla pa enheten och fa ett Iagt luftfiode. For luftfiode med medelhastighet, tryck kort pa
knappen ON / OFF (1) tva ganger. For snabbt luftfldde, tryck kort pa ON / OFF -knappen (1) tre ganger. For att stnga av enheten,
tryck kort pa ON / OFF -knappen (1) fyra ganger.

2. Laddningsstatusindikatorn inuti handtaget pa enheten blinkar blatt nar batteriet ar lagt och haller pa att sluta fungera.

3. Ett halsband (5) medftljer satsen. Fixera dglan genom att tré den enligt bilden pa sidan 2, genom hélet pa flaktens botten,

och knyt det sedan.

4. Ett stativ (4) har lagts till i uppséttningen, i vilket du kan satta in flakten for att arbeta i ett stabilt [age.

STADNING OCH UNDERHALL

1.Produkten ar underhallsfri.

2. Ta bort USB -kabeln och batterierna innan du rengér enheten.

3.Anvand endast en torr och mjuk trasa for rengdring. Anvand inte rengéringsmedel och kemikalier. For att ta bort damm fran grillar kan
du ibland torka med en borste.

4, Forvara produkten utom rackhall for barn och i en torr och dammskyddad miljé nér den inte anvénds.

Laddningsbart batteri

Viktig sakerhetsinformation om uppladdningsbart batteri

Dessa forsiktighetsatgarder galler produkter som anvéander laddningsbara batterier (laddningsbara batterier).

Batteriet kan lacka, dverhettas eller explodera om det hanteras fel. Frisatt elektrolyt &r en kalla till korrosion och kan vara giftig. Kan
orsaka brannskador pa hud och dgon; det &r ocksa skadligt vid fortéring.

For att minska risken for skada:

* Forvara batterierna utom rackhall for barn.

* Batterier far inte varmas, dppnas, punkteras, forstoras eller kastas i eld och far inte sattas tillbaka i enheten. Var sarskilt uppmarksam
pa markeringarna [+] och [-].

* Ror inte batteripolerna i enheten med metallféremal. Dessa delar kan bli heta och kan orsaka brannskador.

* Om batterierna ar slut eller om enheten ska forvaras under en langre tid, ta ut batterierna.

* Gamla, uttémda eller uttdmda batterier maste tas bort fran enheten och kasseras eller atervinnas i enlighet med nationella foreskrifter
for avfallshantering.

* Vid batterilackage, ta ut batterierna och undvik att Iackande elektrolyt kommer i kontakt med hud eller klader. Om nagon batterivatska
kommer i kontakt med din hud eller klader, tvatta den omedelbart med vatten. Rengor batterifacket noggrant med en fuktig
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pappershandduk innan du satter i ett nytt batteri

Varning Det finns risk for explosion om batteriet byts ut mot fel typ. Anvand bara ett batteri av samma typ och méarke som det som
medféljde enheten. Laddning bér endast utféras med anvandning av laddaren som levereras med produkten eller ar Iamplig for den
angivna batteritypen.

Batteriets kemiska sammansattning: Litiumjon (Li-lon)

TEKNISK DATA

Strémingang: USB 5V, —— 1A

Effekt: 4,5W

USB -kabel med USB A -kontakt och USB B -mikrokontakt, 72 cm lang
Laddningsbart batteri: 3,7V 2000mAh Typ: 18650, Litiumjonbatteri, 44 gram

Vi skoter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare fér plast. Man
ﬁ bér I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
s €lektrisk apparat bor Idmnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

lamna dem separat till atervinningscentraler.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczatka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/iw skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pgjemnika na odpady komunalne !!!!



WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC
DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZtOSCI

Warunki gwarancji sg inne, je$li urzadzenie jest wykorzystywane do celow komercyjnych.

1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze postepuj zgodnie z ponizszymi

instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek uszkodzenia

powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania.

2. Nie uzywaj produktu do celdéw niezgodnych z jego zastosowaniem.

3. Zachowaj ostrozno$¢ podczas korzystania przez dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢

sie produktem. Nie pozwalaj dzieciom lub osobom nieznajacym urzadzenia korzystac z

niego bez nadzoru.

4. OSTRZEZENIE: To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia

oraz osoby o0 ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub

osoby bez do$wiadczenia lub wiedzy o urzadzeniu, wytgcznie pod nadzorem osoby

odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub jesli zostali pouczeni o bezpiecznym

uzytkowaniu urzadzenia i sq $wiadomi zagrozen zwigzanych z jego obstuga. Dzieci nie

powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢

wykonywane przez dzieci, chyba ze ukonczyty 8 rok zycia i czynno$ci te sq wykonywane

pod nadzorem.

5. Nie probuj samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego produktu. Uszkodzone urzadzenie

nalezy zawsze odda¢ do profesjonalnego punktu serwisowego w celu naprawy. Wszelkie

naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowanych serwisantow.

Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac niebezpieczne sytuacje dla

uzytkownika.

6. Nigdy nie umieszczaj produktu w poblizu goracych lub cieptych powierzchni lub

urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy.

7. Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatéw palnych.

8. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg wigczac i wytaczac urzadzenie tylko wtedy, gdy

znajduje sie ono w normalnym potfozeniu uzytkowania, sg nadzorowane lub

poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania i rozumiejg wynikajace z tego

zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogg podtaczac urzadzenia, obstugiwac,

czysci¢ ani konserwowac.

9. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu otwartego ognia lub zrddet ognia.

10. Zalecamy uzywac¢ tylko w suchym miejscu.

11. W przypadku rozlania wody na powierzchni urzadzenia nalezy odtaczy¢ urzadzenie i

pozostawi¢ do wyschniecia na 24 godziny. Nastepnie uzywaj jak zwykle.

12. Nie wystawiaj na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych przez dtuzszy czas.

13. Uzywaj wytgcznie oryginalnego kabla USB dostarczonego w opakowaniu.

14. Odtacz urzadzenie podczas czyszczenia lub przenoszenia urzadzenia.

15. Aby uzyskac najlepsze wyniki, umie$¢ urzadzenie na wyzszej powierzchni, na
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przyktad na stole lub blacie.

16. Nie pozwdl, aby do $rodka urzadzenia dostaty sie obce przedmioty.

17. Nie blokuj przednich i tylnych kratek urzadzenia.

18. Nie zakrywaj urzadzenia.

19. Nie zanurzaj urzadzenia pod wodg lub w innych ptynami.
OSTRZEZENIE: Obracajgce sie czesci mogg wyrywac luzng odziez i whosy.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Przed uruchomieniem akumulator musi by¢ w petni natadowany. Uzywaj wytacznie dostarczonego kabla tadujacego Micro USB.

LADOWANIE

1. Podtacz ztacze USB Micro dostarczonego kabla do gniazda USB Micro (2) w urzadzeniu.

2. Podtacz ztacze USB (6) do zrédta zasilania USB. Moze to by¢ fadowarka USB 230V telefonu lub gniazdo USB komputera. Wskaznik
stanu tadowania znajdujacy sie wewnatrz uchwytu urzadzenia miga na czerwono. Wentylator jest w petni natadowany po 3 godzinach.
3. Po zakoriczeniu tadowania odtacz kabel USB od wentylatora i zrodta zasilania USB.

Opis produktu: Wentylator mini USB z funkcjg postawienia AD7331

1. Przycisk wigczania/wytaczania i predkosci wentylatora 2. Gniazdo Micro USB w urzadzeniu
3. Smiglo 4. Podstawka

5. Pasek na szyje 6. Ztacze USB

7 Komora baterii

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Naciénij przycisk zasilania ON/OFF (1) jeden raz, aby wiaczy¢ urzadzenie i uzyska¢ niska predko$¢ przeptywu powietrza. Aby
uzyskac przeptyw powietrza o $redniej predkosci, nacisnij krotko dwa razy przycisk zasilania ON/OFF (1). Aby uzyska¢ szybki przeptyw
powietrza, nacisnij krotko trzykrotnie przycisk zasilania ON/OFF (1). Aby wylaczy¢ urzadzenie, nacisnij krétko czterokrotnie przycisk
zasilania ON/OFF (1).

2. Wskaznik stanu fadowania znajdujacy si¢ wewnatrz uchwytu urzadzenia miga na niebiesko, gdy bateria jest stabo natadowana i
bliska zatrzymania pracy.

3. Do zestawu dodawany jest pasek na szyje (5). Zamocuj petle, przewlekajac ja, jak pokazano na rysunku na stronie 2, przez otwor na
spodzie wentylatora,

a nastepnie zawiaz ja.

4. Do zestawu dodano podstawke (4), do ktorej mozesz wlozy¢ wentylator aby pracowat w stabilnej pozycji.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Produkt nie wymaga konserwaciji.

2. Przed czyszczeniem urzadzenia odiacz kabel USB i wyjmij baterie.

3. Do czyszczenia uzywaj wytacznie suchej i migkkiej $ciereczki. Nie uzywaj Srodkéw czyszczacych i chemicznych. Aby usunaé kurz z
kratki wentylatora mozna od czasu do czasu przetrze¢ szczotka,

4. Przechowuj produkt poza zasiegiem dzieci oraz w suchym i zabezpieczonym przed kurzem miejscu, gdy nie jest uzywany.

Wazne informacje nt. bezpieczenstwa dotyczace akumulatora

Niniejsze $rodki ostrozno$ci dotycza produktow, w ktorych uzywane sg baterie do ponownego tadowania (akumulatory).
Nieprawidtowe uzytkowanie baterii moze spowodowac¢ wyciek elektrolitu, przegrzanie lub wybuch. Uwolniony elektrolit jest zrodiem
korozji i moze by¢ toksyczny. Moze powodowac oparzenia skory i oczu; jest rowniez szkodliwy w przypadku potkniecia.

Aby zmniejszy¢ ryzyko wystapienia urazu:

* Baterie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

* Baterii nie nalezy podgrzewac, otwiera¢, nakiuwac, niszczy¢ ani wrzuca¢ do ognia, oraz nie nalezy wktada¢ w odwrotny sposob do
urzadzenia. Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na oznaczenie [+] i [-].

* Nie nalezy dotyka¢ metalowymi przedmiotami koricowek baterii w urzadzeniu. Te elementy moga sie rozgrzac i spowodowac
oparzenia.

* Jesli baterie sa zuzyte lub je$li urzadzenie ma by¢ przechowywane przez diuzszy czas, nalezy wyja¢ z niego baterie.

* Stare wyczerpane lub zuzyte baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i przekaza¢ do utylizacji lub recyklingu zgodnie z krajowymi przepisami
dotyczacymi usuwania odpadéw.

* W przypadku wycieku z baterii nalezy wyja¢ baterie, unikajac kontaktu wyciekajacego elektrolitu ze skérg lub odzieza. Jesli elektrolit z
baterii zetknie si¢ ze skdrg lub odzieza, nalezy natychmiast przemy¢ to miejsce wodg. Przed wlozeniem nowej baterii nalezy dokfadnie
wyczysci¢ komore baterii wilgotnym papierowym recznikiem
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Uwaga Wymiana akumulatora na akumulator nieprawidtowego typu moze spowodowac wybuch. Nalezy korzysta¢ wytgcznie z
akumulatora tego samego typu i tej samej warto$ci znamionowej, co akumulator dostarczony z urzadzeniem. tadowanie nalezy
przeprowadzac wytacznie przy uzyciu fadowarki dostarczonej z produktem, lub odpowiedniej do danego typu akumulatora.
Sktad chemiczny zastosowanego akumulatora: litowo-jonowa (Li-lon)

DANE TECHNICZNE

Wejscie zasilania: USB 5V , === 1A

Moc: 4,5W

Przewdd USB ze ztaczem USB A i wtyczkg micro USB B, dlugos¢ 72 cm
Akumulator: 3,7 V 2000 mAh Typ: 18650, bateria litowo-jonowa, 44 gramy
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YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLIW 3A BE3OMNACHOCT HA /3MON3BAHETO

MONA, MPOYETETE BHUMATEJNIHO W MA3ETE 3A EbELLA PE®EPEHLINA
["apaHLMOHH1TE YCOBWS Ca PasfiMyHi, ako YCTPOMCTBOTO Ce U3MOSI3Ba 3a ThbProBCKM
Lenu.
1. Mpeawn ga usnonssate NPoAyKTa, MONS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHArW crnassanTe
CnegHNUTE MHCTPYKUMK. [pon3BOaNUTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a NOBPeaN, NPUYUHEHM OT
anoynotpeba.
2. He n3nonseaiTe npoayKTa 3a Lenu, KOUTo He ca CbBMECTUMU C HEFOBOTO MPUSTOXEHME.
3. Mons, 6baeTe BHUMATENHN, KOraTo U3non3eaTe okono Aeua. He nossonssanTe Ha
[elara ia cu urpasT ¢ npoaykTa. He nossonssaiTe Ha AeLa Unn xopa, KouTo He
no3HaBaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hagsop.
4. MPEOYNPEXOEHWE: ToBa ycTporCTBO MOXE Aa Ce U3nos3Ba OT gella Hag 8 rognHu u
nuua ¢ HamarneHu uU3nNYeck, CEH3OPHN UK YMCTBEHN COCOBHOCTM, unm nnya 6e3 onut
WK NO3HABaHE Ha YCTPOWCTBOTO, Camo Nof HabnAEHNEeTo Ha nuLe, OTTOBOPHO 3a
TsIXHaTa 6€30MacHOCT, UK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be30nacHOTO N3Non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca HAsICHO C OMacHOCTUTe, CBbp3aHm ¢ paboTaTa My. [leuara He Tpsibea
[ia UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO. ounNCTBAHETO W NOAAPBXKKATA HA YCTPOCTBOTO He TpsbBa Aa
Ce N3BbPLLUBA OT eLla, OCBEH ako Te He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roauHu U Tean AeNHOCTU ce
W3BBbPLUBAT Mo HabnogeHme.
5. He ce onutBaiiTe ga nonpasste camu AehEKTHIUS NPOAYKT. 3aHeceTe NOBPeaEHOTO
YCTPOWCTBO [0 MSACTO 3a NpohecoHanHo obcnyxeaHe, 3a fa 6bae nonpaseHo. Benyku
PEMOHTU MOraT Aia Ce U3BbpLLBAT CaMO OT OTOPU3NPaH CepBu3. PEMOHTBT, U3BbPLLEH
HenpaBWITHO, MOXeE Aia MPUYUHK ONacH! CUTyaLuy 3a notpebutens.
6. Hukora He noctassmnTe nNpogykTa BbpXy Uiv B 6130CT 4O rOpeLLM Unu Tonsu
MOBBPXHOCTY UMM KyXHEHCKW Ypeau KaTto enekTpuyeckara gypHa unm razoB KOTIIOH.
7. Hvkora He usnonasanTe npoaykta 6rm3o 4o ropumu matepuani.
8. [leua Ha Bb3pacT OT 3 40 8 roauH1 MoraT Aja akTUBMPAT U [eaKkTUBMpaT YCTPOMCTBOTO
CaMO KOraTto TO € B HOPMariHOTO Ci NONOXeHue Ha ynoTpeba, Te ca noa HabntoaeHue unm
WHCTPYKTUPaHW 3a B6e30macHOTO 13Mos3BaHe 1 pasbupat npousTuyallmTe OT ToBa
puckoBe. [lela Ha Bb3pacT 0T 3 40 8 rognHu He Morat a CBbp3Bar, Aa paboTrT,
MOYNCTBAT UINK NOAABPXAT YCTPONCTBOTO.
9. He noctaBsinte yCTPONCTBOTO 611130 40 OTKPUT NNAMBK UMM N3TOYHULY HA OFbH.
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10. MpenopbyBame fa U3nos3BaTe camo Ha Cyxo MACTO.

11. AKO Ha NOBBPXHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO Ce NOSIBU Pa3fuB Ha BOAa, U3KITYeTe
YCTPOWCTBOTO ¥ F0 OCTaBETE [a M3CbXHE 3a 24 yaca. Criea TOBa M3M0N3BanTe KakTo
0BMKHOBEHO.

12. He nocraBsiTe Ha npsika ClibHYeBa CBETNMHA 3a NPOABIKUTENHN NEPUOaMN OT BPEME.
13. W3nonagaiTe camo opurmHanHus USB kaben, JOCTaBeH B onakoBkara.

14. W3kntouBainTe ypeda oT KOHTaKTa, korato noYMcTBaTte Unm npeMecteate
YCTPOMCTBOTO.

15. 3a Hait-0obpu pesyntaTi NoCTaBeTe YCTPONCTBOTO HA NO-BUCOKA MOBBLPXHOCT KaTo
Maca wniv nnor.

16. He fonyckante HUKaKBM YyXaW NPEAMETU BbTPE B YCTPOWNCTBOTO.

17. He 6nokupanTe npegHata u 3agHaTa peleTka Ha yCTpoNCTBOTO.

18. He nokpusaiTe yCTPOUCTBOTO.

19. He notansnTe yCTpOMCTBOTO NOZ BOAA UMW APYrv TEYHOCTH.

BHUMAHWE: BbpTawwmTe ce yacTi MoraT fa usabpnat BUCALLO 06MeksIo 1 koca.
MPEAV MBbPBO U3MON3BAHE

Batepusita Tpsiea fia 6bae HanbnHO 3apefieHa npeau Mbpearta ynotpeba. Msnonasaitte camo npegoctaseHnst Mukpo USB kaben 3a
3apexaaHe.

3APEXOAHE

1. Bknouete Mukpo USB koHekTopa Ha npunoxenusi kaben 8 Mukpo USB rHe3noTo (2) Ha BaleTo yCTpoiicTBo.

2. CebpxeTe USB koHekTopa (6) kbM USB n3TouHuK Ha 3axpaHBaHe. ToBa Moxe fa 6bae 230V USB 3apsgHo ycTpoiicTBo 3a TenedoH
n USB rHe3no 3a koMnioTbp. VIHAMKAaTOPBT 33 ChCTOSHUETO Ha 3apekaaHe B ApbKKaTa Ha YCTPOUCTBOTO MUra B YEPBEHO.
BeHTunatopbT ce 3apexaa HambiHo creq 3 vaca.

3. Cniep kaTo 3apexpaaHeTo npukntoyn, nsknouete USB kabena ot BeHTunaTopa 1 USB 13TouHMKa Ha 3axpaHBaHe.

Onucanve Ha npoaykta: Muin USB BeHTunatop ¢ chyHkunst 3a noctasHe AD7331

1. Bkn./u3kn. Ha 3axpaHBaHeTo 1 GYTOH 3a CKOpOCTTa Ha BEHTUNaTopa 2. Mvkpo USB rHe3go Ha ycTpoiicTBoTO
3. Butno 4. Crolika
5. Kanwwka 3a Bpata 6. USB koHekTop

7 Otaenenve 3a 6atepun

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. HatucHete 6ytoHa ON/OFF (1) BeaHbX, 3a Aa BKIKOYMTE YCTPOMCTBOTO M Aa MOMYYMTE HIUCKA CKOPOCT Ha Bb3AyLIHWS NoToK. 3a
Bb3AYLLUEH NOTOK CbC CPeaHa CKOpOCT HaTuCHeTe 3a kpaTko OyToHa ON/OFF (1) nBa mbTi. 3a 6bp3 Bb3ayLUEeH NOTOK HAaTUCHETE 3a
kpatko bytoHa ON/OFF (1) Tpu nbTu. 3a Aa U3KMKOYMTE YCTPOCTBOTO, HaTUCHeTe 3a kpaTko 6yToHa ON/OFF (1) yeTupu mbTu.

2. VIHAnKaTOpT 3a CbCTOSHIMETO Ha 3apexaaHe B ApbxKkaTa Ha YCTPONCTBOTO MUra B CUHBO, KoraTo 6atepusiTa € 13ToLUeHa 1 e Ha MbT
fAa cnpe Aa pabotu.

3. B komnnekTa e BKMioYeHa npespamka 3a Bparta (5). dukcupanTe KOHTYpa, kaTo ro npokapare, kakTo e Noka3aHo Ha CHUMKaTa Ha
CTpaHuLa 2, npes 0TBOpa B JONIHATa YaCT Ha BEHTUNATopa, 1 CNef TOBa ro 3aBbpkeTe.

4. KbM komnnekTa e fobaBeHa cToiika (4), B KOSTO MOXETe /ja NOCTaBUTe BEHTUNATOPa, 3a Aa paboTy B CTaBUNHO NOMOXeEHME.

MOYUCTBAHE /1 NOOAPBXKA

1. TTpoAYKTBT He U3NCKBA NOLAPBKKA.

2. Mpepau nouncTaaHe Ha yctpoiicTeoTo u3sageTe USB kabena v 6atepumTe.

3. MsnonaBaiiTe camo cyxa 1 Meka Kbpna 3a nouncTBaHe. He nsnonaaiite nouyncTBaLLy npenapat 1 xumukanu. 3a fa otcTpaHuTe
npax OT peLLeTKUTE, NOHSKOra MOXe Aa U3bbpLLETe C YeTka.

4. CbxpaHsiBailTe NpoayKTa Ha MSICTO HEJOCTBIHO 32 AieLia M B CyXO U 3aLUMTEHO OT Npax MOMELLEHIE, KOraTo He ro U3nonasate.

AkymynatopHa 6atepus

BaxHa nHdopmaums 3a 6e3onacHocTTa Ha akymynatopHata bartepus

Teau npegna3Hm MepKku Ce Npunarat 3a NPOLYKTY, 13non3eaLLy 6atepun, KOUTO MOraT fa ce 3apexaar (akymynaTtopHu batepum).
Mpv HenpasunHo GopaBeHe BaTepusTa MOXe fia U3Teye, Aa nperpee unn aa ekcnnoanpa. OcBO6OAEHNST eNEKTPONNT € UTOUHWK Ha
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Kopo3ua 1 MoXe [a Obae TokcuyeH. Moxe fa NPUYUHU N3rapaHnA Ha Koxata 1 04uTe; CbLU0 € BpeaeH Nnpu nornbliaHe.

3a aa HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe:

* CbxpaHsBaite 6atepumte Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a feLia.

* BatepunTe He TpsbBa Aa ce HarpsBaT, OTBApAT, NPO6MBAT, YHULLOXKABAT UMW XBBPSIAT B OMbH, U He TpsbBa Aa ce NOCTaBAT OTHOBO B
ycTpolicTBoTo. OGBbPHETE CreLnanHo BHUMaHUe Ha MapkvupoBkuTe [+] 1 [-].

* He pokocsaiite 6atepusita B yCTPOCTBOTO C METANHN NpeameTy. Tean YacTi MoraT [ia Ce HarpesiT U Aa NPUYUHAT U3rapsHis.

* Ako DaTepuiTe ca M3TOLLIEHM UMW aKko YCTPOICTBOTO LLe Ce CbXpaHsiBa AbIro Bpeme, 13safeTe batepumTe.

* Crapute unv nstolLermn 6atepun Tpsbsa Aa Obaar M3BageHm OT yCTPONCTBOTO 1 Aa GbAAT M3XBBPMEHN UMM PELMKINPaHA B
CbOTBETCTBME C HALMOHaNHUTE pa3nopeady 3a U3XBbpMsHe Ha OTNaAbLM.

* B cnyyali Ha n3TnyaHe Ha Gatepus, 3BageTe f, kaTo M3bsAreaTe M3TMYALLNS ENEKTPONINT A BNe3e B KOHTAKT C Koxarta Unu [pexuTe.
AKo HsiKaKBa TEYHOCT OT baTepusTa AOKOCHE KoxaTa 1nv 0bneknoTo BK, HesabaBHo 8 U3mMmitTe ¢ Boaa. [pean fa noctaeuTe HoBa
BaTtepus, noumMCTeTE BHAMATENHO OTAENEHMETO 3a baTepuy C BnaxHa xapTuena Kbpna

BHumanme Mima onacHocT oT ekcnnoaus, ako batepusita ce NofMeHu ¢ HenpasuneH T1n. anonagaiTe camo GaTepus OT CbLyns TN 1
HOMMHan kaTo Taau, AOCTaBeHa C yCTPOICTBOTO. 3apexaaHeTo TpsbBa Aa e M3BbPLUBA CaMO C NOMOLLTA Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO,
AO0CTaBEHO C MPOAYKTa Ui MOAXOASALLO 3a AafeHNs Tun Batepus.

XuMmnyecku cbCTas Ha u3nonasaHata 6atepus: [lutneso-ioHHa (Li-lon)

TEXHWYECKM OAHHN

13TouHmk Ha 3axpanBaHe: USB 5V, 1A

MotwyHocT: 4,5W

USB kaben ¢ USB A koHekTop 1 USB B Mukpo Lencen, gbmkvHa 72 cm

AxymynatopHa barepus: 3,7V 2000mAh Tun: 18650, nuTneBo-iioHHa 6atepus, 44 rpama

Mons, npexBbpneTe kKapTOHEHUTE OMAKOBKM B OTMaLbyHa XapTusl. M3cunete nonuetuneHosute Topbuukm (PE) B
MnacTMacoBs KOHTENHEP. VI3HOCEHOTO YCTPOICTBO TpsibBa Aa Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MACTO 3a CbXpaHEeHue, Thil kaTo e
OMacHo B YCTPONCTBOTO CbCTaBKWTE MOraT a NpeACTaBNaBaT 3annaxa 3a okonHara cpefa. Enekrpuyeckoto ycTporncTBo

mmmm  7P50Ba 4a Obae NpefafeHo [okpaii MOBTOPHOTO My WU3MON3BaHe 1 13nonasaHe. Ako B yCTPOICTBOTO UMa Batepun, Tpsibea
[la N3BaguTe W ja JafeTe Ha TouKaTa, CbXpaHsiBaHa OTAENHO.
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Electric Kettle Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 02 AD 4404 AD 7305 AD 3015

el
Diet Kitech Scale Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
AD 7808 AD 2823 AD 2825

AD 3133

g /
Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 4407 AD 1286 AD 2252 AD 2832
(» )
~ A
Hair Shaver Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
AD 2932 AD 8121 AD 3039 AD 4076
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v

Electric Kettle Electric heating pad Desktop fan Waffle Maker
AD 1225 AD 7415 AD 7303 AD 3036

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with Quartz Heater Food dryer
spinning function clip AD 7709 AD 6654
AD 8051 AD 7317

Bluetooth Speaker Water Kettle 1,0L Steam Iron Electric Oven With HOB
AD 1169 AD 1283 AD 5032 AD 6020

ADiER

Bending steam mop Tower Fan Fan Heater Air Conditioner
AD 7038 AD 7319 AD 7717 AD 7916
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Electric Kettle
AD 08

Mixer
AD 4205

<«

Bagless Vacuum
AD 7036

AD 4701

7

&8

Hair Dryer
AD 2220

AD 443

Pet Hair Clipper
AD 2828

Beard Trimmer

AD 3162 AD 2922

& L]
Air Cooler Blender Hair Dryer
AD 7913 AD 4067 AD 2251
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Food Slicer

Coffee Grinder

Water Kettle
AD 1247 NEW

I

Nose Trimmer
AD 2911

Hair Straightener
AD 2318

*)

Led Bathroom Mirror
AD 2168
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